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4 Y, ou ) ] X
o!{'&m{_ £, nJ’ Enl . oab, le’ 18}% CE‘TJ tﬂ?‘, age, en t ok
2 L. {' l!? ['ll-f’il’![ FII‘FLL_I"I‘_ derre. , . ‘ e J!H pz{"‘_‘-
Opfivasly R L T

ve Lt
s _r}r (fif-{'{’)) ].ette]_' (1&13_}'["3 F !E
8§ B, Ly Jfuuit T /A
fpe I'Zm‘.i’.{;:‘;’b li_mh{m.z- {L‘FXM-‘_D{!L‘M!L L'['!{‘[m?f{ ’ L
S L 1 L LT O 5 whily ponbpne Lpll
ad\'lse (!;ln'/lﬂ)l" ! ()P‘ﬁ‘{ ”‘ rt

uulpts’ ol Sl

1)1 admire (L,
q 3 wr ll:' H
S G_ l?{'!{!!"‘[’f"”"-"‘l_ :{&r& 4 P)

T of 1 2re_or il ses L
L il i plogummefps O pfiiuay oo bplpfuisl) punbipe ifp.
conceal N e !
(bt 3 (eouafiy).  puguss e [ peiiat. ;
i), curtain ( % “whpy | Eu.  villgin

o L0 f %), mountain (Fane D [
bl a.u,«'a...in;?f;;m' o bplpuspon. o,
3 4 L " b
'”'L“"Zf’i‘ L e Trans L '—F”U"“ ne gt Fp1er i
I"“ Jtecenpy ‘{_l"'.'! {r;‘. 'H'm_f'{:'z) f:P ;‘UFLP"LF}" Z_‘E"L"“"
E 1(;)1 (reype), poet (bop ) Gy
m‘m?'; "}é{?]}'Ln‘;!;"‘{“?‘hz_['"'_ J[,,,,ﬁ, gl
ATES e « = ey
o, spect.a,é; e e gbpmmef 1. Lpp ator ot
Evppan |, A A Q"'{’&[’p‘%l'ﬁ"ﬁi‘) * 2 . L‘{l’ l[_ PZ'"L"PP?‘ H P?'L‘
bpfb ity | iy Puswbu, endeavoy Fﬂm Lt by
{"hz—“;l;“ A ,”_" ”1. Lliz__lnn:_ﬁ’ L l?" e (-‘bmﬂ—{iﬂi’)
S ]gnmgamne (Bhtglin), et
o F“ gl (77 A
‘n“?’ma . .r'[_ & ?n??:fr{: I'Jut&lpﬂlfzﬂl r [
el p-nu.frp}u.?: rlf!-?'gnﬁ- e qu!’"{‘b <,'m‘in£.m

Bty puyy

Ffun.f: [{£ qi'z:”_[' ;

y  tuu "l &

wd- E{{.‘""‘ :
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§ 11- cbxu'bni!;u Zg- i&pzmx.u{:k‘w 'irf-‘{::ﬂ.. m'n..mZ{r: 1, m'in?ﬂ )}c
shgumnefo- Foguke, amicable (Effpka')- bl Lplpnpr L=
l'_p'é ey JIIU?J"'L"F ‘{‘""'_?Jbi’l'{; L‘{"l‘nl’_ F'"'c"&""’?‘& 'Lb['zl [’7’2:—

an

"{&"' condemn&ble (‘go‘fullﬂ'lfvit!;llz’l.) 1

§ 192. -fmg_’ 'ia, fg’ fy’ ous :L!.—P&u:.npﬂ'mfz;!:(uu. r/‘_fr[x‘?ﬂ?tp'!rpg
{”: ZL-‘y_uuu_[r 1 Opﬁ?uu{(, A =

victorious (fbplddplk re) ambitious (Edefiz g«)

Qugbormedbps — Capital letters.

(I-f_fuuuz_[uuL .’!,nf{ufﬁr,
1 . (l-!.ﬁ'un:,n[' ?nuﬁuuq. luunl.[}{u..‘h‘i.rﬂ—lu $
2 . alﬂ'uﬂ'!l_’[ lu?uu.i:?:!i‘p Ee uﬂuﬁi& JE iuﬂ'm?:‘?!nuL lu(\'lu!{:u?:__
it!l[l ] l.tll'u"l.ru_tu?uu_iﬁ:kzn !luu.-‘" mﬁmr[_ﬂu‘b L‘p H

3. uflmﬂl’.ﬂl}ﬂl_[}&'lu?l lu‘inn_?c?u!‘{r 7 3 umn{nul.&—dv_gﬁﬂ'{ﬁl Ee
q_&‘{!!u?lﬂl_?l?l!:—{l?t H

4. ()Pﬁ‘lnu., uu@u‘ialquu. Lo ol

5. -.R&P!z'n:_:ua'i’t!i[un_ willt Tap anmg

6. I (uy)y b plopulnstop:

7.0! (:I:U?uu{n‘:!'tu_P'!lL&!E:

8. NWywhwenp widfe dp Tgutaenp dfp wrassmgnemSp Fugup-s
“Know th}"SE].f“, N Jd 'z"_-gb’f_.n :

Q. Gpking, uvlnnpml{?;bpfu., O
Yund” flepumg plr:

L—P:u. wiline Ul L—P 1

Y LE L"ﬂ' pe wTin Ul .6‘{!‘&

Marks of Punctuation — YL apworppr=ltbod Wby :

[Fupg, The king’s palace.
| | transiti.vg
Brace, ful=tbe. | Verb { intransitive

He [the king] was . - -
. Thou sayest: L am

Apostrophe, wg

Brackets, #whny [ ]
00101'1, ll]rzun'lf;m Quuf' b{rf?{rf;m
a king. .

Comma, wmpulle He is a plain, honest man.

5 ]U [T /PP L5,
B . ator ot ; | - i
.;_m?.rm R /! l‘fur_u»pbuq_ fl.lu'fl!“lulau? Dash, ( 't'"‘?-"’!"!""?') qfid s oL — Let him do this —
] Z._z_!ﬂm-[' um/.-,{,,"{, — !'& {.'\meL-{un_ ,,,,,_m‘%?, 1 ! 11 _loithe i
i : J shall C rest.
!IP!{m{l ! OT Ohl no.

“"!" f-‘J {J-
oz gy 5 ) :
) [ Zf‘i& 7 g]a.dln__tol\ (flt"-:- : . ; -
i Txclamation point, gupewg«l ar
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Hyphen, £ufdwifiuy - To-day, apple-tree.

Intel‘l‘og&tion pOinf_’,J gtuﬂywo?ﬁm, '"l'"["U{[
are you?

Parenthesis} dfruslyrerg o ( ]

Period, fbpfuljlbu . God is Love. Give me your pen.

Quotation marks, swfbpe , ¢ God said, ,Let there
be light*.

Semicolon, fkur wmnpwlba ; The boy is good; but
heis...

Section, §umsews § §1,§8.

‘b;*-thp}ﬂm- 117”51_{”11'5?' l_krf_:u.[r %&m!ur{_{rnl_!g'&(u&f &uu..
?lll?)?lb'(l?l Eﬁ‘l’lﬂ :ﬂté‘!x (!l:’).ﬂ'!l?l Jlu{, bL ?llﬁ':"?}' b‘b gl?lélllfllllilﬁif’ Ji’PfI’lL
glu{l,{ z:n&n:n‘h_g lfw‘i’[]l’ulﬁuuﬁj ngﬂlmflf’l.ﬁ-blﬂb‘l] . l!!l’l’l‘ll?f ﬁl—!l’l’l:glll?f‘
Lfll’_{l [lé‘“![l !{lﬂl{‘?}!lzll lﬂf’—£&l_ Ofl' 1?41136' ‘[L‘l’ l}?}&!-:ili {!lﬂl_l.ﬂ'![l’ll?ll’u”luil.g H
b[(]'& fll-ﬂlﬂ%lfllﬂ q_l'"ji?’ ﬂ'l’.z“l)q_lﬂfll_[‘?'{!l.?l et&lly&#&ﬂ(ﬂ!{lﬂzlfl_p‘blu%
[a,..r%.r_t.yd'l.[.r._ Fe C."'L"“'t'r!'l.!"'i'r""! pnery cf-unfx‘uiuu!}{t ‘-"Z_‘F_'
!11’?}'1‘:! ﬁLPlu‘l}sz !I&lﬂw?.{!tll’.l'E'ﬂ_m?f "Lll_ﬁ"_ I{.J’I[l&ula’l’!(.[;t‘l‘-?}ﬂl

? How

Can’t — cannot. e. g. = exempli gra-
couldn’t = could not. tia; forexam-
didn’t = did not. ple.
do. = ditto; the 1. e. = id est; thatis.
same. I — I will.
doesn’t = does mnot. I'm = I am.
don’t = do not. isn’t = is not.
e'en, ev'n = even. it’s = it is.
e'er = ever, I've — I have.
for’t = for it. mayn't = may not.
'gainst = against. mightn’t = might not.
.hasn’t = has not. needn’t = need not.
haven’t = have not. ne’er = never.
he’d — he would, he o'er = over.
had. oughtn't = ought not.
he'll — he will. "tis = it is.
he’s — he is "twas — it was.
here’s — here is that’s =— that is.
I'd = I wonld, w14 SviZ: — videlicet; na-
had. mely.

Subdivisions of Parts of Spvf;ch.

there’s
they’d

they’ll
theyre
they've
tho’
thro’
wasn't
we'd

we'll
we're

Il

(I

I

I

there 1is.
they would,
they had.
they will.
they are.
they have.
though.
through.
was not.

= we would, we

I

i~ Al‘ticle, JOE ¢ v -

2. Noun, Qone® . . .

3. Pronoun, hpuwbnct

4. Adjective, WS wfuus

G. Adverb, l]‘lll#{!ny 5 Ji

had.
we will.
we are,

— — el

7. OODjUHCtiOn, t‘lu.rl!{wn[ .

we've
what's
where's
who's
won't
wouldn’t
you'd

you'll
you're
YIS,
you've

8. Pl'epc‘fﬁition, L u:!u:uq.{nﬂ.[t?‘[);?: .
9. Inteljecti_on, W,{'Z‘"{'!{”‘-pﬁ'j”

I I

I

Pl‘opel" J!um'ru_é.
common, Suwwmpul.
&bstl'&ct, lLf-‘{rmgbwL.

simple, iy o
conjunctive, puslurpm st -
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we have.
what 1is.
where is.
who 1s.
will not.
would not.
you would,
you had.
you will.
you are.
yours.

you have.

[P eenn=bs (nwk} — Parts of Speech.

. deﬁ_nite, u{!nzﬂ‘m,_.
iudeﬁnite, m7:n‘nnz_.

P Bl‘son&l, &ruéaufh ’zunf‘ uf?z&bm’(mi'r .
1‘ela-tive, ‘fl"‘nw{!&putémﬁ.
interrogative, Sujpgulfjui.

]_]‘_n]it]-_ng’ ﬁulﬁ:wn?lnﬁ': .
qualifying, mpuljuluw.

| tl‘ans. 1 T 170
B, Vel'b? P“"U‘ TR .{ } ltIVB, wrlig 7_::{«:;1
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unruLhv +0U

'\“‘J (llll.ré_’vll, ‘ilz‘r&“‘w” _:_rmJ.meimz):

F""Ulf r‘"y.i’ Abet fn_?cﬁ ?:L—P’zny d—:uu'.r‘u?uu[!ﬁ [:r{_. ur.y  fripe
‘Zﬂu?ﬁ I;{rﬂ;g ?.&r_{c:)!.‘{nu,’ gplul.’;‘]ulun?llt?l £ ?{-J‘;{a ke uﬁ:b[fﬂ—:.-..
wyfdf P

u'h!ipfn_:yp-ﬂ, Py Jorf-u:rfn"_u:f}?:&'[nu_ JES . kbl b J[w
‘Euﬁ:{v .?ur?uﬁuur_u{: !:u(:)(b(xé, f:{v% tul'l.lﬂ£ l-l'nl[n!nuFlu[r to (pnr_)
{{""‘ﬂ_?ltu_t

']_,fi{'([uy "'_7 P ?_l;lf‘ﬁl esf Q’lunjnn_. fxu{{ L-pf_— F"ﬂﬁ' 4‘" /d
8 J'ML ‘;_!'_FZ'"L"{'/' St J‘;u:)(?t ’I‘lul’L?}.ﬂL: ‘IJL-P%"U' L‘rL. rl_- 7.&‘1‘??: 8
f}’:uu_'bn:. an[ﬂluu{gu;[f: (Sl.:‘n e ke Nwrarar ]:.)x

]',-1. £ ?_L-r.l_,/' .z_ﬂ-{uu?uujrc f,?},g@f_ (m-q.muc) i;rL; ?.rrpa—xué-;u_[;
.mv_o[;-‘gﬁ, """!’F q'{"’ﬂ! F:u'luuuurk-]_&nx_p'lnu?a f-‘.r_ ‘&-PF‘I,'_‘?E ,ﬂf{?'”"
!uoruui?‘yn;.[a-f;;u?,g JI;Z. Y b{ik{:uﬂ?u:‘i{g ((\!ua.l{e]_‘s) ?.bn_ Eeu
’{ﬂ f(_l’l{'a’l‘l (S"!-_?I ":'(‘!?’ !Il’l&l{'lﬂ,{l‘l?} {I‘ﬂl’l’l’”,[‘yl"_ﬁ-klll?l ‘E_Z: U'l’p“’
ur.l':azf_{ l?g F:LZL— ﬁ{: J"'?'?"u,(!' Al yoﬁv (L_{lnl_.):

]',nz_. (778 ;{_L'r'g?: Vi (uu.) La L&an 'f'f!"""i‘t"""[ fb: nz_{nu.[;:

Ubpb—nyft:
1o ask (E-’u{-), Supynly , fuple

TQ ;?01}8 (Caf), Sy .
J(.(:ﬂ‘(_:

]J-QJ'.—‘!..-;...?. Glpfmys
I ask, bu by Quipgokd
thou askest, gt §p Supyblia.

I fmpc, fru l'['[_f Jru_umu\".
thouw ;E-ijest, '[—'"—?' !{f SNt .

: o 77 ?’l’"’ } 7]"‘ ! gl” "l' ?l!.' .
he (8F7) wp- e I ashs 1 ,nz ; [ {b&
she (o) bWk she ; (e ke fp Suipgel
i Jrery 2 {.'{{_’") wt q.m quk .
it (H}J -’—!_7_ wils 1t i 'Y

Mup fp Supgubp -

we (0—}’) =~ .ﬂ-?{g {!{_’Jﬂl..ﬂwfh . WE
yoffa ([—E_’__) :g-, pnLp !.{E Jranp . y!’]if- {.!Sk, qpnep {ﬂ{ 4;";{,3‘}“9‘{_, s
thﬂy[*:&,) = uﬁuﬁ:g {{L’J(u.fuu'b. ﬂl(ﬁy '"?’"1:[-, ‘?ﬂ g,,,(,g‘j-,g.‘jr,_

;.’.OPG, Jd'u_mu', Jni_ulu‘l}i‘;:g . aS;"{, gtuf;.yr::_[:, ‘;mp,ymgf-‘ o .

7188 -4g
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l'xmn-év:
To admire (['ﬂ'f“:.yr), quipdus~ o [ove G:Ei], afply .
buug g Spostony . to observe (swngpd), ghwby,

to call (+5), frsly, fuisly .

to change (y&y*3 ), dpnfulyy .

to command (+ psk¥'w), $pun
fm” L‘L, tigresers nx.{;(; ﬂ-—[_.

to create (+r£~v{-_j’rl), "'"L"'L&—L_L‘

to dine (wmyk), Suspley .

to esteem (buf¥r), guwpgby,
tﬂé’:u{lﬂ‘[_.

to }EEZ}J (:.['L'!'], OT?J&'LQ

to honowr (5%pp), wpumnety .

tolike (L*J%J ’ m{unrul—ﬁL, u[-[fer.

to live (1L), mpfy -

?','P”P,'f_

f() _?Jai'i'??f (f!'.j’-p) ' 7:02«;[:L—L, 7:!9{!-.
0k -

to place (fiky=)s gby, gt
b

to play (k) fowsyguey -

to respect (phwgbisft), juspqby -

to work (m=get) s qopdby, wy~
[ulul’!/l’L.

and (Ever), be.

but (= &l)s gy Aoy, gy -

1. (Pwpqdivtlyf

1. T hope.

2. He asks.
calls. . We dine. 6. We honour.

3. God creates. 4. She
7. You paint. 8. They

play. 9. You change. 10. I live. 11. We esteem. 12. She
commands to work. 13. They like to play. 14. He
helps to paint. 15. We call you (444 ). 16. I like to

observe.

17. They admire.

18. She works to live.

19. Honour your parents. 20. Hope. 21. You play and

we work. 22. She dines.

2. Guipunpligh :

L. Go fp Spuitvad’s 2.y Yusplowsinfsz 3. hlip §ussy-.
plip: 4. Yenep fp fuwqup. 5. Wy fp dfofobl: 6. Uintp
fpr plomt: T whip fpp wfiplitp Ujuply s 8. uw fpr Spuerdiyk
Kugly: 9. vk flogtibs 10. doep fp-guwppbp: 11. Uitp
fp wbplt dofuly: 12. whtp fp gocuatip: 13- Quoacwd fp
s fpk qopdly: 14. afunbgkp be qupdingbp: 15. qu-
urnck be wfpk q__[luanw&: 16. ]ub.?pbg.{-#, Buwmncwd {/,mf'bl::
17. ak fp vjwpk be dBlp fpp Spubuwlp:

N "OuTUsFL 9n

Vtelygb b phte oflepiss fpurtans ,ra;a.‘f\ -

i)
o Hysd, BBy 3 “?,;,,

d'(?\
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ceyernrt H0U

(prbeer Oor E- Qs

1. Qlgbbetup B2 aprbe g b e op PE bl
Ee [Jf; Jnrl..‘bu-l'l?fl il nL‘fo! (SBX} xz-fum&uﬁﬁ:[;zm;. C;L'm !Ui qnpr~
Swdacf m'b:[mrl:nlu: the g m‘{u”'b:u!_ alpang f!"“"bl'!’_ wnaf
wbps ol Qo mpod] ol F,,..Li.’p{,-lm..uu..{g wip hp Stguef
the cow (mq‘g .[_’l"‘ﬂl—)g the ox ("'Q{' “[_’")'

f.& 2. lj_[uuffm?: (]‘ﬂ_a.sculine) u!in_[r rl.rﬂm.?uﬁﬁ:k!r lu{ruﬂ:\‘tnﬁ: k.
Father, brother, boy. fml® alefr qouygelpuitinlep frop wrlprs
(feminine) t%. Mother, sister, girl. prbe Jugugln Trmlee [ 1T~
'I"”"‘!""k{" k> E fpkby ubnp fofree mpe2 k) thue (n-eut'el') I
ke ke wilinpy ulenfr 'E_!’""Fl'_l’"’l_. ?"U""?'"?"bi""'“ Lo oo Edpr

!{E b&'{'l{ﬂ‘{)flﬂ"y‘bl; 'it II.L‘PIH?I'HL?IE :

S Tlle F&l‘nﬂy (‘f[)l;r'f['}éd) y t?to’nmib{- ::

sty
11}“3 pa?'ﬂﬂt ({'F’{' Q.LF') 1 4".’]{’!_’,! ﬁle g??l (Ein_:], “"IZ!”?E .r
iy pp - the C}Lild (L‘JL"') , e 'f{ﬂ’
the parents ($£7eS)s SBmnpr wquilre
the wncle (Ex#'L) Sor- Sopkn~

the father (§=woer)) S“UCE”
the mother (F gwier)) Lo+
the brother («r worbpp)r Fis the aunt (-_*"I‘)' Gop = dopmpryre:
Esyre: the grand-father (hpbhom = ==
thﬁ Sistﬂ?‘ (-Fﬂtlnrj, 2re C'Lr] ' JES 4"Uf’ﬂ .
the son (='c%)» npig it - the {,fmnd-:rnofhe-r, JLS diypp
the dai{ghtel" (lﬂ?flﬁfp), e~ fhg man {Jl—?:} f ,:ﬁu!rr“r_; +
the servant (-':,r{:}[l')s g~

nurfifr «
ihe boy (11:)) ] ur.r‘n?:‘tﬂ ] lnaz:n‘i't . u:nx_np‘u‘ .

ewyre:

3. Pwpqdiutlih:

1. T call the family. 2. The fathe

and the mother likes to paint. 3. Ab
the uncle. 4. The son and (the) danght
and (the) mother. 5. God commands you
your parents. G. The aunt paints.
grand-father to work. 8 You esteem
grand-mother. 9. The pa-rent-s dine. 10.

r likes to work
he child loves
er love the father
to honour
7. We help the
and respect the
The sister calls

-

T

e —

L
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the brgther. il "l]‘lhe uncle helps the aunt. 12. The
servant respects the man. 13. They work. 1 ;
e s ey work. 14. God,

4. CGuipuin g:!f&x o

1. bu fp Vhwpld” BS Suypp: 2. Zayep G Seedyb
wpplis [wplowsnfis 3. Wil Gp by s & up gepg bl
s diggpp: B uypt be digpy gp Spatuts (mqul) wqocd
Jouys 6. il diappp: T vwpbgkp Sepepyep: 8- o
wonpp Yoqub (Bypp) dopps 9. Cwtsn Gy vbpk froger
10. Npplte fp wumnck ke gp wbpl Sepet be dyee:
11. Supglgkp deplqeaypy be Popmpoypp: 12 e
$hgkps

renert +0U

L] a
Uhwpmy o

% 1. u‘iurpffL Jor!,?: n"; 0 (!;‘a) {rmlnf' o (k’h)‘ wr e (1 {’E 'f'"{""
&'ma—nx_[v F‘"'}_‘”“"{_}""”L n{.-un.rL Funx..b{uu_. ‘;Eln. — u, eu ke e bew
Fl:uf_ru&uy?: A?LJ' q«uzﬂn:!rf:Lﬁ7: Lpp | 4:&"{‘ I-Im»— qﬁ';)_ﬁu_:‘ﬁ; et Tl s
g an f”: .rz.npb—.m&na_[n t;uﬂrhu::_n‘nué fre ;u?:&uyﬁ T m?umz F.mu_ﬁr..
{l‘fl., ghln‘ <

§ 2 - BJIT_,- f[.lyfﬂ([l’u?!?‘ &(}F| l'l!l'Ll'u?i‘l} lﬁl’ll’?f"}&ﬂ'}?‘ ﬁl’[f‘l’illlﬂﬁ’
E7'7‘4“‘?"‘L£' l'flllf!l_) lufl_?)."l_[l’ !Jl! £I_L {,J& l’!lﬂ"_igz‘ (()'OII_ l"&_ﬂ" L?l)

pal e

by — Domestic Animals (wmodbufdfip Elfi~
ll_rl.'L), L'L.,;mll- =t 2

An ass (k=) 2 -

a calf (+=8)) Soel® ¢

a cat (%E'Ir:l, frramrare n?:.

a cocl (¥o4), mpmq=i A s
a cow (+=»=)y 4o e

1 dﬂg (m 55), Zu_?: :/f: .

a cwe (E‘}”p—), Jx};z_)/i .

a goat (§eft)s wy® Y-

@ hen (BE%)y Sure

a horse (88¢)s &b -

a Fid (+4) s ner -

a lamb (&) ey s«

an ox (3+%)y by Jp-

a S}‘h‘.’{’j} (z}?-). nL{umP Jé.

a pig (EbD)) Loy

no (¥e), vt Yes (Ekw)y gy
i

e ———




§ 3. TO ]J.EI:VG (;L‘l[_)! lu?;[:?«mf_.
Present (‘l ’L_IH:(H’(J‘}) :
Singular (bqulf): Plural (gugimlh):
I have, bo ncufdl. we have, J&tp actfip
thou hast ('-'-!--F-), qoch b, you have, prup nebfp .
he, she, it has, ww, wk, wiu they have, witnyp nefils .
hidh

Br Gtel'it (lfh{uuunu{: fo !}uun:upz‘u:L m‘b‘y!rw[__) :
Ihﬁd, ko 1::.71&[;, ru.'iv!-‘tr}uu. we L‘,ad’, l”o‘it-g ru.:bL—[ﬁ;.g, nellia

f}EOE{. Ifadst, T."L?t "l.?tt;‘[]'[i, - Ju:ir_l_j.
ygu, had,'{-"l-,[_’ ru_?.rf;ﬁ_l_;, nl_?n‘ig:u‘g.

‘j’n‘tglufro
he, Ske, ?,t had_, T ear "'—i'!:(', e - HEC‘?)' ?l{.!(z’ :u‘j’:n?:g HLT(I’,‘{I?J, L~
?)L‘SJHL . ?:&31-”?‘ .

5. wpgdivtiligh:

1. T have a cow. 2. The boy has a sheep. 3. He
has a dog. 4. We have a horse. b. They have an 0X.
6. You have a ewe. 7. The child has a lamb. 8. Have
you' a sheep? — No, we have a pig, and the mother
hias a hen. 9. The girl had a kid. 10. Had the father
an ox? — No, he had a calf. 11. Grand-father and
grand-mother have goats and pigs. 12. We had a cat

and dog.

G. Gupunpligh:

1. Zuypp 3 datfs 2. G dipl ot 3. wbip
Sopliqpuyp mbflp: 4. Wopupyrp pmets dpp b fpuesnoc
Lacfs B Wwtsl agluwp o akp be pypr digpfe o n Tk ps
6. g uy® d'ocp be Uk quntocl o 7. wktp b2
I ac bk filp ko wlintp Sop(d Ao ulfl: 8. ubslp fp §[mt-.
vaits (&) 3o oy 9. s by actifps 10 oyl 700~
— g dEp uy® A nfitp 2 11. vk Swe e~
uk ooy Sraubp: 12. 2uypitn k3 Savlp: —
Taclkyry b iy pts Swekbp acbkp:

ufp g’
'!JE}:: _ []'L,
Nz, B & dpr bke by o

_'.l‘ OJ-,,,‘E,,IJ,,,W,L-‘“,"L .?m;ﬂﬂu.mﬂ' 4:"{!3;“&“;7: Txm[uwrf.wungpkmﬁa
Jk’& Py f-‘?:p-m&uuf;if wand Ip rf.pu:.[r:

ANPPAPYT HUU

I

(&bt (Adjective).

S 1. 1%/ 3
{J_ﬁ’ {'b &1‘_ L}:‘ {[iﬁrﬁ'{:l,—'};ﬁ Iaz 1 &m&.u‘iﬁ.bp m?u{nu n;ﬁ: £ ' "{j“ﬁ?:g?'
A L I'L;l uuz?_ ‘3:; t.[(}'fll.?l L&'?} .‘h-lli{l ] kl. H.I'rﬂfp:u!!w‘! T_l’y.‘.

l!ln?flt?ll,_?! l}llLl.l'lZ f?c ?,P!JL!I?JI

Great (h-[-;ﬂ-) y JES-.

Little (') ) wpqemplyy phs-
Za?'{}e (L"'rs), Jl‘(}, E?”Z—“’P‘i“'%‘
small (=53, ), sfmpp-

bad (ql-or), q-ky y sup.

agreeable (E4pfte'y )y Swdlyh-

happy (SEH), bpbaifly -

unhappy — (p*SE$E ), wglp~
2"!?‘{!{10

clean (+#(F>), digpuep.

dirty (wpp )y wgunawn, ghfunm.

fine ($=s*)s glylghl, phmpp-

handsome (8E%a'p),  sfuyly~
our .!;_ -

bcauﬁful (1!":’—z1"a-%m-—’_), ?-15'-.
165bY) 2257

§ 2% TO be (u{[;‘), VI

tall (FGL]! Fm{n{[: [nn’:wmu.”.
3;303'5 (7.;!'[1) ' i}t"pi‘f [m<;.rmuuqJ .
dca-?' ('Pl"r)g "ﬁp’L‘L_ﬁ, aneiy .
gﬂﬂd (f"—ﬁ‘) ' 1!")‘;7!1 y g .
1”:"35'{;9 (e LERE)s cgquenp, uppoc.
nice (my=) ) qloguif, wfppmes.
ugly ("4 )s mqbg, qupslyb-
rich (E}L)a gmlnu_uu;.
POOY (frmp), wy pusn.
black («ik+), tf_‘g
u’]ﬂﬁ‘fﬁ [:nl-u-.’rt) y nn{‘.’:mma? .
brown (mpee=t), [Focfe.
3}3?{3 ("‘:L”’—) ' {uuupyu:.
green (jpkr), futrwg .
red (r!-or) f f[m{u)?p.
yellow (LE'(%), gbqbt.

Present.

Iam (), ba b
thou ﬁ‘-?'ff, ?Ju-'h Ea.

he Frear Lo
she is (fo), WEE.
'it 'l L—.

we are (wp)y hp Lup.

you are, qnep .E'_g.

t}é{,’y are, l'u'?l'"’?:!_’ En .
Imperative.

be, bqbpy Eqbp -

Preterit,

1 WS (..— QL)J ko &ﬁ .
thow wast, gt Efp.
he, she, itwas, uu, vk, wio by

—_
we were (»=pr), Eup Livp.
you were, grup Epp -
they were, winnp Efiti.



no
o

7w, [Qwpgdicligh.

1. T am happy. 2 God, Thou art great. 8. He
is good. 4. She is unhappy. b. The lamb is pretty.
6. Tt is clean. 7. We are poor. 8. You are rich. 9. The
boy is short. 10. The girl is tall. 11. They are good.
12 T was bad. 13. He was dirty. 14 The good aunt
was dear. 15. We were unhappy. 16. You were happy-
17. The horses were fine. 18. The cows were black,
brown and white. 19. Be a good boy.

7. Gupwnl figh:

1. pFé ko qocl. — s, bu "1'1_"'/*{( bids 2. wwlisn
JE.-;E;?LP E: — n'c’_.' Ui er oyl E: 3. qu!J&‘b [nfiuumn:...b E:
— Wyrs vk {uf:‘uumm.h fre :f_[nf_!rgfr{{ E: 4. ]_-{rz:_w‘b{n? liﬂ paep:
— Wu JELp [rpiwfb/r& fﬂ:_g, puyy uu{wum:_nl.'b mu‘f[r(:imb[ré

1;‘ H 5 - 'l]mmnl_‘llbpc wlfe bi: — lli‘"‘b.}.’ uln_., {3""'["! J?_!rq_{ﬂl Ee
auyfrnnly bu: 6. Negb wignep E: — N3y oF (1t 1s not):
i d]mmff{rﬂ 41.1:(::?! 'l f;{:‘b E fade ,z’wluﬂ.um 1,—[:8 qoep: — n'ss

:J%'b_g arg pui [;{u‘b_g, Py §opbq_pl.ﬂJp‘h e Jr'.r(:m.‘gytxb gmirna_um
n‘;Fb: 9. ]_]‘oirfnlfuupﬂ 3/1 J—"nl_lfﬁ-?f: B udr;, fre. 3!:‘1.! [9-{":::..

;I_:J'b .El;, gy wily :{,1!:&'!3[:4 ('fl]’_le) ‘y_f;{n 10. ]}["f__‘-"‘bﬁé b'[_,;.ﬁ’

1L,

Vo 1‘
(nwbp — The House (Guinu)y opw=bps

stove (=fed) ) Lepdig -

bed- (";Lqﬂ), u:i’lflnin‘:rb.
bed-room, wefuukubuml .
drawing - roon (wp b+ =)

BOO?H (r n’—t"] f] uﬁ?:ﬁ'.m!t 3
6300?‘ (-rﬂr], lz_nr_n;‘:
window (”*-F"-r -‘-'); D UTES

q.ru';"a. ’
‘g{;au (.'_;L) g e, u{.l'"{rlaunf . :.lluu(;] r‘u_u;uqﬂgl\ . -
ceiling (=K 1b%4) s &Lpurts parlowr ($=r1pr)s Sbep=irg-

k?‘f{}h{,’n (J-F-L:}) ' {uuqlu‘bn‘y v
cellar (-thr) ) i eiTn y E"!L"
J:u[ny‘n -

‘ﬁOO?’ (%L’f)’ urw{mnm{m:ﬂuc“ .
table (DFJ"I'L)! nkaﬁuh.
C'ha'!l.?‘ (-._L’r), :uﬁ'nu..

sofa (~48E), ol - _
?ojgkiigg-glass (=tfrg- ) ckcstmof drawers (-.l--[‘f-? of
'quu.!-‘f!f- -rr: cr-r_), qi-"'_uuu:l_iu[ru:i.

stable (-PL’-—;’L}, surfreree y ;f_ng'. ‘

Sw. Pwpqdililigh:

1. The large house is fine. 2. The good uncle is
in the green room. 3. Are the windows bad? — Yes,
they are, and the walls and floor are dirty. 4. Were
the red chairs in the parlour? — No, they were in
the drawing-room, and the looking-glass was in the bed-
room. 5. 1 was in the cellar and you were in the
kitchen. 6. Place the blue sofa and the yellow table
in the parlour. 7. Was the cellar small? — No; it was
large. 8. Is the kitchen clean? — Yes, it is. 9. Was
the door brown? — No, it was green. 10. Were they
in the bed-room? — Yes, and in bed. 11, Is the ser-
vant good? — Yes, he is, he works much.

Sp. Gupunpligh:

1. ghbtbulp JES b2 — Ng,y wb dfimpp b2 20 Swlonuw-
fuiliady qloglgly b — Wg, wb mghy &y poyg Seylbh
le pugdigp glgbghl by 3. VpwSt Swdlyli bp: — Uy,
witi ghglghl, Jb& be Swilyh bp: 4. lpuubtlwly (JE9)
Lp: — N'sy bu S fre puitingls (:Il-f_) L’ 5. Qhyquip fuugo
whphbgkp be w@antbpp' glglv: 6. sbpmuwpwputp wbi
Lpr — oy Yuw [@af bpy be wbyuislpt be w@ontbpp obe
L, qronts b ghpidigp futws Efus T hwlp 3l b
[Boifs nie wfunily Gooflop wlonuts (h9) b 8. YonSulingp
finppr by be dinwtop JES bps

IhvGEPNLrT TLU

1k,
(nuy — Verb (fapy) —— Preterit and Past Par-
ticiple.

g‘ 1. l]uﬁ:n‘j‘:uﬂ_u{r Fll{fﬂ'ptlk 2_}?'(’{(‘."(.3 p— v ’”'! S‘fu.rﬂ‘uﬂ(ru-.
mu.l't.r{u.ru?}& quy.z'.-rﬂ—?;ﬁ [:}!,5 m'h{uuunup!:?: be [J—f,—' a?mmmp&’m;_ .
35‘::};_{:?4 —_— {(H {(untﬂ-'u_{v ""?'L'P!'_'—'UF;'?’ 1[{!;.‘” C{? uJLL—I.!ﬁ:L—EuL. {l’ﬂ’{
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[-‘{3—& HJ?IL‘{!L_LIUF'?I ut[nl_ne'b gunf{‘x e tuL ﬂ'f: t/_ﬂ—{:&unn{:ﬁ, n?r.r.r”?; {z
)?uu_bb?ur_!:: frrr W T,[;q?_)fi[: Wilints B prag [; 6-7_. £ ’[—"-"'!(_’L'?' np
St ’{’uuxjnu_:

§ 2 1335{': particip]e (mi"yﬂ‘m[_ c?l?_nljt!iau.ﬁ[n_‘bj bt K
f)’?‘efe?"it !l' 1, 7.&:/_‘2_)/1?1 Lo :ufba{nu[rn{u "?l_' .l‘ff;n” 1

“‘(')'?' Cd gl""‘ﬂ_ﬁﬂ-""&e (? Lo § wnun L_P"'L j/_’.‘{!Z.l’ﬂL npny gty !-’P!,‘
.ILL—PX l/ﬁu”'l—; ;}_f.urhiy l;l_r gm.]_,ﬂ; $ O{rﬁifuua?,

guard-@d (-?u.r}:m!;:n), ‘W‘a,it-e(']_ (nl_’;}ﬁku:)s

Q:ty?uuc_n{ﬁuﬂ—[s&, L‘{r{}{z;ulrpfuuj:b(:e ke 1)} g, j, 1’, m, n, r,
'V} A ["“”f‘_"‘;"ﬂ“‘z‘&{’& if.—{: o !”1 gi.rz_fu.!r : O‘n{:{fnu%,

- " : A

rubbed (p [y, loved (A‘E'L‘")’ viewed (;L{nu.m):

l‘lm? f? k’ P; s, ch? ‘tch mu;n_[q.r’; b ery?ﬂ’tpé‘ :Lﬁpz F- )?P
g?}zﬂ'l’_[l z 0{;{;‘!’“:;!!, L

coughed (.podfd), piked (phpf#), watched (neopfd):
[\Ju?.unnutfiq_&-‘nl_p'[nn?: JE‘E e(z e u:?;&ﬁ.'h :&n‘b{( q:nx/:u{'ﬁL p.nl..-.
!_mutpfr!—!i &:

Preterit.
1 hoj‘i{’d, Lo {[E J"L“"‘ff!'! Jﬂl.uru‘yﬁ.
f}{{}u ]jo_pe(?sf, l[_l'll_‘if [Iﬂ J"L“"‘Uﬁ{'! Jn.l_ulu‘y{l{:.

?Ef_f Y n‘?!{ Jrpy y it g .
Shﬂ }EGpE{L Tk !{ﬂ JPLompy  gneuaarg .
‘?,t s &a Jrsgt y put g .

we 1.”1?{’_1 ,[E Jugr.l.u:f{:'!q_;, J"'—""’{/ﬁ?:{_“

yﬂ!{- ‘ ?{Oj)cd, Frep {’ﬂ JuLuuﬁﬁl_i 3y “(:u..:nuyﬁ!_; .
f;hf’_?f lu'.irn‘i’q_: ’{E S unU!:'h ) S uury{a'ﬁ; .

I asked, ba lip Supgtkp, Swpyocgf .

thow askedst, qor §p Swpgulpp, Swpgoegpp

he, she, it asked, T, vk, wt fp Supybp, Swpgocy -
drp hp Swpguklng ) Swpgreglp -

we
you asked, — goup fp Swpgukhp, Swpgecglp -
t;}!‘?y ‘l’l?lll'z:’!_’ !{!_' ;l"’!’:}‘h&{l?’, ;lllp(ylfl—(’j{'if'

Past Participle.
hopcd ((;o.«[,p-), dn.r.uu:‘quu\' : ashed (L‘Jﬂ _’P‘): <,'m,-r3"ﬁ',""3 *

e

‘()\u.’am«r_mz P‘“JLT .

TO CEEEI"?E (‘\‘L!:'L) y .J;J{gl:f;L.

o fﬂﬂk (1‘“'-{'), [.".r{:!-'L, [unq:u..
Glpky .

to cover (+‘;-_’{,;rj, Swdfhy .

lo dance (wk'va), wupky .

to c?.fc (-r-v), :”;u_?:ﬁ .

todress (ppbe), Surqyily , Sure
grefy -

lo enter (E™%fpp), dimuty .

to EOO?J (L”l::{-) a.t.’ ?f!lﬂﬁ[_o

tOj”’HQ} (f' L*'-'z'), J.m.m’[ﬂ‘{_, Ly
Tineg .

t0 obey (smby) ) $humguitigfy -

{0 open ($4pr), pastiuy .

to pour (fep), [Fuwpby, Sk
IEJL!_-

to prepare ($pb#Ep), ey
Plﬂ.ﬂ'mt-‘L.

to }J?'("S‘Ené (*n"ulgzl"], iy
"'f-‘p’{meg'f‘:&Lr [{7"3'",']&[_'

lo receive (phof"L), plgocufy .

lo seize («Fo¢)) proly, gwe
‘[P‘LI'NI'UI?L‘LD

to smile (=<=sp)) Fupmpy -

to smoke (=vo+), Sfuly y Sfanmby .

to surprise (sprfpeyy)r oy~
L&J?IL‘L, lﬂ'l[ll];l—l’ﬂ?}&Lo

to warm (==%p5), wupyuly -

to walk ('"-’Jf-); _gu-rL&L, Lp&u-
?_n:}-.ﬁ"r‘, zs'l.—;ﬂ.—!_.

to iﬂ'{mt(-—-‘&'-‘-ﬁ), lJLlF_z'LI "1!"_”:1‘-’
I'IL?IL_i:I'ﬂL.

Quw. [Fupgdiotil):

1. I cleaned and covered the table. 2. He looked
in the looking-glass. 3. She danced. 4. We dressed and
entered the drawing-room. 5. You opened the windows.

6. The boys jumped. 7.

The child received a nice

lamb and smiled. 8. We surprised you (gd&y). 9. The

father smoked. 10. The

stove warmed the ro0Om.

11. The parents died. 12. The servant cooked. 13. They
seized the fine looking-glass. 14. We walked in the
drawing-room. 15. We wanted a cow and the uncle

wanted a horse.

Yp. Gupwnplgh:

1 4‘{71"" §lrmaffwlr‘9 be JZ—Y_I‘H §2uu?_m'lxr1_b‘9w7;£: I Uaypp
41”21"_‘_-53 J‘m?mt.%c e J;u?lm_éﬁ dFuyulgure : 3. U‘.ﬂ'b_g 4{:
“leblte e fp wunnckfyp Stagpp: 4. Waawwenptlpp
Qi fluplourinf s b Wopumprypp s plwy  Seylyh djp pgos
blhgue: G- gl wyt by foulogyp ke fp mupkps T Zop-
bqeuypp Jutely be dbvp dinuitp wlbibwlp: 8. uE fp digp-
rkp 1"""[_'!“151' fre “’ﬂ""‘z'bl'ﬁ’ 9. U"&!![;' 4:—:{ Ji{ 4':!!.15{:?1_3 be

wbﬂbﬁ ulﬂl_!l’il !i!L II'L. 3!! llil:



1,

\‘mn—ér —_ FOOd (t([):u_m'), n-o,-s-uup:

Bread ('1£L~r)| Qm‘y.

butter ('1 Epcr), n?fu!unnl..

cheese (1}’1_), uim?:[r{: .

meat (Fft), dfm -

beef (=F$), boulip(upnee B F)-

mutton (¢ £0%)y  wglowpbef
(T.tyut_f': f;[}{:).

1]03'}75 f\{-;rf), {un:Lf.—fb{f (eno'bn:.;L
LD

veal (ﬂv"_)j ‘gﬂp[ci'b'b[r (mm’bm
L)

ham (.:[..I'), [unq[: mx.liu:_[um
f!'flll)’l‘fzo&') - i

99 (£%) ;‘S“_‘,'-W'P' .

Cq{;{f& (4' 5%} }, luu.f!ﬁ'.

SOEQ} (":—-{v), sy nL [J‘mf!.-.

wine (===y=) ¢bof-

'“.‘a-f{:’?' ["-’G’ptr) ’ &ru_p .,

Sﬂ?ﬂd (.FL{""]' '"'Ef"ﬁ' {uml._

EM’[;’?' l") .

mills () ol -
tea (BF)» (P4
oil (s30)s bes SEF-
PL’J’P@’;('}F{'nr)! wyrpuylee -
St'jl“- (-:L[’-), R
mneqgar ({E:I‘:h-ﬁﬁr)' ‘guﬁ(y:u{u.
S!fgfn‘ (L"':ﬁ&tr} ] Z:“‘(-’"'l"
IJOfaI(O (* QP'FJrLd), :Z_L‘.m'h.m it~
A"{f‘
j?ofafocs({- GFFJF'.G-L),zz,liuﬁuu[u?r..
;{nlr?:fr{:.
Shcﬁ (’L‘J‘} ' Z,z'_["'"
(li)-
IJ?'F:’[I;"UV(ISt ({'rgrébup), ‘.funfutu..
.“""L.
dinner (*F‘-r_r), ‘I\:::;L. ¥,
lunch, luncheon (e c*z Lphe
ze-): 'tuu{un?;ﬁ'{uuf{ (uul_z_n.nf‘
:I_:::S:Lr::!{a'cug) t
supper (= cher)r c¥lPcle

(l’." LE

10 w . [@wpgdinligh:

1. T commanded breakfast.
(qun) and placed on the table co
bread and cheese. 3. She dres
You cooked the ¢
The smoked h

drawing-room. 4.
T hope (that)' it is. D.

6. Has the girl cooked the supp
beef and potatoes were bad. 7. T
g dressed (Swgne
hocolate at br

and the child wa
8. Had you coffee or ¢
had tea and eggs:
and the servant pres

i That ([@F) gty
whpne el ¢

9, We
ented salt.

f”m it L!!

9. They prepared it
ffee and tea, butter,
sed and entered the
linner, is it good? —
am is excellent.
or? —— Yes,tbub the
he dear mother died
wd Lp) In black.
eakfast? — We
asked for oil and vinegar,

Juﬂfau[n uy{’l'h ur!ﬂuu* ufnlfnuqnl-.

[
=

10p. Gupumplih :

y 1' s fungly wgarfp $fumnbg: 2. WhLp 4 g ey flp
3'.'1'!5" T;[LLJ'“"”Q puyy w nsfowplbbf s wbgubfl Jouy:
o ;r, : copy Imfwtmg dinwe be wwpuonky po[3plpp:
p Gy ubibraly Eftp be fwoluwnklTp: 5. Squl
bpgutfly Ep e 4 fomqups G- Woatp Swg be aquithp oqb
g, T. whtp fufdp mupgogltp: 8- CLS Swypp f Sketer
lgbgly Suylbly (Suylyv) dowys 9. Zephqeayre bt
;::,;{m ;rn :/m/, il gun Gwfapu[@puwlle Swdivp: 10 whtp
;:m[' h;ﬂi’i/’#’ be. waquurenpp wocwe wnep®s (@, gl
Wapubp, fupwy. be Swcfp@ubp: 11. Qaoepp vlqutlt
fouy Ep:

dE8PrNrT THUU

2oty b= uebritey

? § 1 . l_‘~7]!![-‘{la_[f!;?f£!' 71'1'"[1.”}[[!1?:[-‘{! ?.’(’jw,{wi’?’k{’ﬂl— L—L ?.L_Pw‘
‘f’ﬂ_mﬁﬂ JJLP[",_ FJH'LII-F"L gf{lﬂ lufl_?fL'prﬁ]_?’c ‘yflt";?'bL& Eﬂm !{P
&'u‘ll_«f':fbil .}"I‘L_‘- {'l“fj_li?il_"l_ 4"L'Jlﬂlffp£‘ 3

U!—ﬂ-m;m‘;n .?E {rr.ruﬁﬂ:z.!: Of (ni) ?Jw{u?_lunl_ Ee -«pu-:,--.!' e
a.‘-%n—o‘. flrf 3:113‘}&':

Srns—'!-r_.. {U_'. .\?u:q_tﬂ'u_fr fo (!3—:"_] 'hmfmz_{uul‘:

f‘-msmp—-su-'ln "?f !Iluif_u(l‘t!.[l f-?‘(j;lj,l,. Iitﬁ{l olf‘) ?“”[mf'!'""L b[x{z .I..ry__
l[]&l"?fﬁ?‘ f&m rl,ﬂ{""l"é’"l_rué‘ F"UI: ?‘!ﬂ'p'tf'{(&lll![f‘f?l !{llll{‘ L&lﬂ'{' L.‘
prausrorprens {m?:l {_'.-:Ut-'{uu. g!il" TN 1T Lassayel B
o ] regesmlebite deubel WG

B ete o fugdich wilh (wefnS) ke by Snborbe~
i'bfl'"li‘
‘l,[.r_;p‘,.-!...'.l.t )?.L; .?m?_xl;u_fu at (L—p-) Le 1IN (ﬁ‘i’)?“"{"'I-ﬁf‘?'!‘_{'"'z_l

’ Ne-nqf=® b= Goyyuelud flrpegbo ek 5.,_..5..':. — naft sflpe

‘ff; T ucn_u:‘!t.:} Jn"[-/’ — 7.””?; A (.b""ﬁ”}['{'?'!'_{'"l' Ja‘uuﬁir Tinke
e Lb .] 3

e DJ‘mTlr:f.m&[ﬁ: Ee ?l'!ifli’f.!l‘?&m%w?l
dipe Qplbvwly 1 am loved
Edward, Grpeewpgb®

1 l":ml_npmflmirf {fﬂ {miﬁn_[r to b

1‘)“{;{!] o ‘uﬁrs.f:m{_ I.th_tu_'hfiuu_l’&ffwf.l alfscasgyefies
4__\_ the sister, pprddt i afspae pls Idited by
{'muillld'!meul_m& b g
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lﬁl I}. [l e L?l L_Il me (tz. IU s .{( {l!?l?l L‘P " L)

<) Glep fipETy T P
§ . ‘l_,!u’!u.l’f_[l{l (L U [{' il 1,";{u.rl.ﬁfﬁlt-‘[”"— g&m‘ 4,,‘,—’3,;’6(:1:.!'!

&&:.fﬁ: )_1':'{: m:m_brl 3 Q\&zuuﬁ_uu.'lﬁf .&'{:

‘;"fi"L f”_: ‘T‘P""[(‘j' 3
§ 8. u:!&?:unl.

'l'['.{'?'l‘_fﬁ' L,

"P&'l.l’.la"ﬂ'll?l"?l L_L 7}!{,{?’ !{'M?Jﬂ'rh[l g&lﬂl’l’l—."fL fqu["-

—
flbf}l[t (L"I""’—I}W ] F".["l""{![!L'l near (E-;:‘f_r‘) ’ :f(‘n..n;”
:éru:)( I '.i"u?wnuﬁun?s - on L (ﬂ )1 up:
o r Eo K. af oy 1
ter (F § Lagpyr y b K Rl
{Ef (J_.. [\ f‘:(.[:;:g’:p)] q:nn'fu"l-l"‘f{! out Of (= F»:-L), 7 u;_'P.r
”gal”SJ over (5{nr), :/_;_mu, ;ﬂauyl,— o
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11. Pwpgdiul) .

1. Have you a fork? — No, but I have a spoon,
and the boy has the knife of the father. 2. Open the
door to the grand-father. 3. The sister was at the
window; she called grand-mother from the table, and
they looked out of the window. 4. The supper was
cooked by the servant. 5. She covered the small table
with a white table-cloth, and placed upon it a dish
of meat and a dish of potatoes. 6. The man worked
before breakfast. 7. After dinner the child played
with the pretty kid. 8. Where is the cork-screw? —
It is on the floor. 9. The dog jumped over the chair.

10. Were you mnear the grand-mother? — No, I was
near my dear uncle. 11. Had the servant placed the
salad, oil and vinegar on the table? — Yes, he had,

and the mother was near the tea-kettle and poured
the tea into the cups; then seized the cruets, and
prepared the salad with vinegar and oil.
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13. [Pwpgdivilg) .

1. Have you any cheese? — No, I have not any,
but I have some bread. 2. If you have any money,
help me with some. 3. We had some slices of ham.

4. What have you there, wine or water? — I have
some wine. . 1 commanded water, not wine. 6. Had
you soup or coffee at breakfast? — I had coffee.

7. Had you a little sugar in it? — I had much milk
and sugar enough. 8. How much cheese will you have?
— Only a little. 9. Have you any water? — I have
a glass of water. 10. Has your father many horses in
the stable? — No, he has only few, but my uncle has
many. 11. Had not your brother too many chairs in
the room? — He had not so many as you. 12. Has the
boy any paper? — No, he has too little, he wants
more. 13. He has enough, I have less. 14. The servant
cleaned the silver forks and spoons and placed the
copper tea-kettle on the table.
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15. Pwpgdivtly) -

L. The mother brushes the table-cloth with & good
brush. 2. The churches of the villages are beautiful.
3. Our servant washes the dishes. 4 We like straw-
berries. 5. The child cries because the bad boy pinches
and scratches it. 6. Have you any good watches, my
father swishes one? — Yes, replied the man, I have
very fine watches, they are in the chest of drawers, and
the keys are in the box. 7. The boys like to play with
the toys. 8. The flies fly about the room. 9. The asses
brayed. 10. The foxes tried to pass into the bushes.
11. Have you emptied the boxes? —— Yes, I have.
12. Look, the negro goes into the church. 13. The
brother and sister were good, they obeyed their parents
and worked. 14. The servant carried the glasses into
the room.
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shall we ash?

shall you asl:? 5

will they ask?
8%
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. S 7- Conditional — @Lwjmt:
1 should \ Up (wpnf, E[AE) Swpyilp e

thow wouldst H vy
he, she, it would : L
we should S

you would 5

they would

[Nty — Appavel (bplplpy )5 qgbu:

Cﬂut (‘F&P-) ' :/qb’(uup/!nt_ (u&[}p{:). apron (LJ'frn?-), lz_nrz.?rn‘y :

Jacket (Se'k ), [ fungut. frock (8¢%4), ropfoly (uymeq ) -

waistcoat (webyafl fud® wclbu'c  shirt (26721 s pumsegfel . 7
#elt) ) pudlot. shoe (19=), dietenty.

trowsers (fpmm=qppy )y mwspunn.  (pocket) handkerchief (- &LV~

_pﬁcket (“L‘;ﬂ"}?), tl..[uq:u?:. 4:1.2‘[@), [‘;"‘Z{({ﬁ""‘?‘

stocking (34 I), qoe gy . neck-handkerchief (%t + =), gpmy~

glove (3'ed), &bning.

hat (SER) ) qyboupls flqryp-

bonnel(3WLR), fpleguyp fuitiy.

cap ({'L'})! ‘[-'I—""{" CIOG}G Cﬂ_ﬁ-), ﬁfn?‘bug-

tarlor (Fty'yer)s loplul. shoemalker (17=vky'spp) s Goplumsw

boot (=4==It), fozbl- Yuupr -

gown G........‘L), E:thﬂ_&—um A

17. Pupqdivtilizf :

1. I shall love God and my parents, and Thon,
O God, wilt help me. 2. The mother will dress the
child with the frock. 3. It will surprise your grand-
father. 4. Shall you have a hat? — Yes, and the aunt
will have a bonnet, and my mother will have a gown.
5. This girl will have a large, white apron and that
boy will have a fine, red apple in the pocket of his
coat. 6. You will clean our shoes and boots. 7. The
brother and sister will be diligent, and they will receive
a cravat and neckhandkerchief. 8. We should have a
glass of red wine, if we were good. 9. The servant
would brush my coat, if she had a brush. 10. I should
like to have a cloak, it is cold.  11. Go and change
your shirt. 12. We should obey, if our father would
command. 13. Shall you wash your shirt? — No, the

N’l rreer Il lﬂ?" lﬂ?’ 3 .

cravat (+pb{ER), neckeloth (b4~
H3P2), gl

&h
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servant will wash it. 14. If he wished it, I should help
the tailor to finish his jacket. 15. He will 2o and
I will not.

18. Cupwnplih -

Lo Vil* [2flfnge spunfs bl fofuin JbS g gt s
2 Qﬂ'ubn‘y‘bfr{: upfranfs m_'bﬂ'lu.;g: —_— [|'é_, £uyy .6':2!1::‘.91:&
(I funguwy Jjp wpfenfr Wby b b padiet diy wyfuof nch
uadls 3. fpf wpuplps — gy dBtp wfu supuwpbip, Jup
aocbfilp alie wwpun be uylmw] poXfc: 4.0 o foyfulupp
bl wqwinpuonk dnSwlibpp be ayu qlpdwfp  opof
wurnpuwunk joghhp (frock): 5. wu wpunf neghf (I would)
o lililiy sy ofbpuplne dp e fuitiasg o Gupdfps fgfuy
B 6. Rpnga pligypp g bybyhly gl pyrap, L@EGE Lp.
rewd pppep g T fpuof ofpble by g yloepl Jjs oo
Swrdiup b denungulyp quanlpy Swdip: 8. Gy gocywutiby
Vrvqnublp, LRE fivqptlp: 9. whip fp Swdlbitp wu
mm"!’ﬂ' J’:[JE‘ {sz_4[ﬂ!w1} f’nf‘b-’}bﬂ‘f]{"f{g : 10. l]’m.xlf;—{i; [gm‘l:wL
wunnoeSulp: (\ga. (Yes, T will),

SuvveErnr® *uu

To do !_Pr g}m’ur“’&:

§ 1l Ib ('ZO (‘""—m?"_’} fG !‘) ﬁ[!(' GJ‘MT'"I-N!? {(g T.t:pb'mas-m_ﬁ
grpSoctlboc(d pels yuymng (hpy . fud sky ) puylopm present f
Le j)?'{?t{,’.?'lfé ﬁ qmlr”ml}mﬁ ke qot !ﬁuu?n?m‘b gfnn J{umm:}uﬁ;
.{,ﬂ—:.g A?u.rv_.”iﬂu_:

§ 2. ‘:ur{i‘:}:un?:n?: ({!.‘x.[a‘i‘.r JZ—Z L‘?;p-;uf!uﬁ:, ‘l.r”:ue?eu?z L{ﬁ:ﬁ [J&
glpeitntts, do od wiquwlhts Jbpp fp gpocf. o fomoluts &bopi
aﬂ'ﬂ nof ‘L‘ﬂn?l'{lhz :u?:ﬁ'PL'pr'é‘b .mi’u/l';&uu{éu 4un_.m£ flc '?-I”"—ﬁ'

Interrogative Form — Zepyeefuts Jho:
Present — qLpfuy:
Do (---1-—) L help? pogutid. do we help? §ogulfup .
dost (-r-r_:{'-) thou help 2 oquli . do yyou help ? Yogulip.
does (wea) he, she, it help? do they help? §oguts.
f[‘lo’fjllz?'
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Pretel’it —_— uzs-"m-r ;,L- f“"?"“.‘_‘b“'z_ u-T-:LmL:
Did I help? oqubygfe.
didst thow help ? ogtligpip.
did, he, she, it help? oqut%y.

did we help ? oqubgfrp .
did you help? oqtbyfip .
did they help ? oqulrgfi .

Negative Form — gupoupoefend jbm:
Preterit — uY. Lo fuon.
gl s

No, Idonothelp, #s st oqutep. I did not help, soqulyf.

10, thow dost mot help, #z, sk thow didst not help, soqtubgpyp-
O?_‘f}&[f.

n0, he does not help, vz, gogubp - he did not help, sognty.

no, we do mot help, »s, stup we did not help, soqulgfp .
Orf_‘j’:b[:-

no, you do not holp, #s, skp  you did not help, soqtbypp .
ogtibp.

no, they do not holp, w3, st they did not help, soqutyfi.
ogulbp.

Phomnm=fibet 1. Suwfs yuumwofouisf JLP to do od -
r[_ml)}fb, fu'b&y{,—u T ke nr_pfo o:f-:u'j'nz_nn‘}?:&‘w, ‘?{' ?_u{;&naa-:u_!x Zﬂ‘p...
r[“ﬂ'"{]i"bf:"‘ T_np&:u_?-&ru_ﬁ'ﬁ:_'h J"U"'?“"]’__ By npuzf;u 1{: no
thf‘ y(}s J?m[-zs‘ F::J:L!-‘[MHL .m?nu{unpd’- 2oy l?tll:nluu!um?lc H

2. To do flp[d | pillepustony Susmmmsmuslpusts payfo dp agusp
?_lﬂl.yél’! .H'J?.I'lf{! Jll”lﬂillﬂa' ll..ﬂ[fé'.ﬂ'l_?l&lil_ﬁ&l‘l’z! [l{!l’l’il{l.ﬂ?}'.ﬂl_[a’{!l_?fg LL"Z_:..
whynes Qpftwly, 1 do want the money, (['(nm:ﬂ;u) wybuyp

Present — qbpfey:

.rn.?:[u!‘ lf.{lntl)Yl?} H

|-\......1-r — School (-.r,_e"i;_)’ 'r“zr":f’

Board (sepw), wbqub, wfue
sl

bzacll'bﬁa?'d,(ﬂ!-—)gl.lun.m:nﬁ;mm!( .

book (-1_---\*), g fipp-

blotting-paper — (m 3k = $by'~
ftr), Sl {3'"“7_{9"

class (#E=)y fuspey g+

copy-book (+54F =)y wlrup.

deb‘k (ﬂ‘[—"é); T.pmukoﬂu‘b o

dictionary (ph+'severt’)) po~

rLlqu?-r -

lead-pencil (g - $L%b ), fu
i pls -

ZE,’SSO?} (LE'”'EL), fJteres <wJ‘w T .

letter (Li-p’nr), 'i’u.ruﬂ‘uf[', r{_ﬁ{i .

letter-paper, Dol fd-neyld-.

map (JI--I') ’ mzﬂ.rm{l;fuar:j‘y,
k.

‘??Of@ (1- ﬂp) ,nnufruu(l, (‘—uﬁ:oﬁauq.-
qu.!g-fn_ir ’

j}a’ga ('I'E—Js), &Z, E‘fr.ﬂru-

paper (#ky'ber)s [Porald -

exercise (E¥=ppemyn)s Spu~
< lﬂ‘i‘lz. .

friend ($pkhew), pupblud .

grammar (§pkser)s plpmfue
7Jlft.ﬁ'z(fl_?l .

India-rubber (P'g-bb-pe'er),
& 7 ru{ué .

nk (lh' 1‘) ' Iﬂ‘!_{u?: .

IJC'HCE‘Z-C(ESG (—f[—; n), ﬁt:::!lnlufiu»l_.

1}8-}2-7&!03(&'{3?‘(-2 #iqﬂ :r) ) !{.PA{U{!I’ML.

penkinife (=%wy'$), qullbylite .

port-folio (feplt-$ike), [Fpg-
ﬂwut ] f} .

j?ﬂj}ﬂ (.H.....{.z,"”_)] mz_wflfrlrm .

ruler (p=<'ter)s bl

Sand-bow (wkhm'-m2in), wow
ILI_'I'II[['I.I' LY

S?ﬂfﬁ (“LI.'JP) ' ,{gm{n’; mmﬁmuu.? =

slate-pencil, pwpk gpps -

inlestand (Bt [l ae), fuusgusclivg.

leaf (&9)) kel (zeeb)
ﬁ'l’l Ltﬂ' .
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paste-board (£by=f-), fuwcar
.gﬂ'l!”’fl (‘EUJPF'O?I) .

pen ($£%), gobe-

2}8?2853, lﬁulﬂﬁtﬂ . i

school-fellow (- $k(s), wspme
Ylepemalfy -

school-master (=" Smuftpp), fusp~
J‘ nl'ﬂ!lz&ln . A

school -mistress (= Jw'fipks),
i&u{l(}' ﬂ.l.{[] . ?

scai (“E’L)’ th{;g, t}.!!ﬂ&‘lru

sheet () [FEp[d--

tf{iﬂ?!ﬁ?' (P'Z"L’Lr)’ n.r_u.n.l.g/rz_-

translation  ([pkheby'set)
p‘l’ﬂp?.l{l‘ﬂ?}ﬂl_p‘ﬁl_?f . \

vocabulary ({5+bbrmypph) ) em~
l.l_l.ﬂl."&l"!l -

wax (“-Lﬂ'ﬂ-), "2?:?""'6'"!‘? ,[L?__-
fl'l‘ﬂl[t‘fl!‘o

word (==ppw); pun:

writing-book (pwyfbl =) gpm-

m&mp-

19. [Pwpagdivtligh :

1. Do you call me or my brother? — I do not

call you, but your brother. 2. Does the boy wash the
board? — No, he does not; he plays with the ruler.
3. Did you ask for my lead-pencil? — No, I did not
ask for the lead-pencil, but I asked for the India
rubber. 4. Does that girl prepare her exercise? — Yes,
she prepares her translation. 5. Where did you place
your dictionary? — I placed it on the desk with the
map. 6. Have you any paper and pens? — Yes, I have
paper, writing-books, pens and pencils in my port-
folio. 7. Did the pupil pour the sand on the letter of
the school-mistress? — No, she did not pour it on
the letter of the school-mistress; instead of the sand-box,
she seized the inkstand, and poured the ink on the
book of her school-fellow. 8. Do the girls wish any
letter-paper? — No, they wish some wax and a seal.



R0. Cupunpligh :

1. t]1m1m"wu1):rmix me_wl?{rj;mg éﬂ j;m,'b:_[_—: s nfL' Traer
:_4:::‘!1&!7{: wau&!rpmﬁ, wyy (blltr) w‘)_w4£r[:ml’r'b "f‘:'ﬂl’ﬁ: 2 II'Q_?_.._
- ’
;E_g t\zr[r _gpn?_ (';uf;;‘y.): —_— ”L' !JH 4’0?_‘!11(;11‘ lf&‘)‘nu (g:tyg.):
. Szu:/_p {pa {_-minu b .?_lfﬂgfrPL: —_— udf;, w?:n'l_fg 4{1 (zwbw'b
{l’[}ﬂ?}g _glr[”uéu:.bnt_[g‘{:u‘tla‘ *Bw‘b‘d’ .ru‘bn?}: /{’nl_.iL[;‘b w‘-,_{utuu:/:L
IJ‘L L:'!.l'.umpu:uu:,rl_ /r{:,f?lg J?.muL= 4‘ [a-n:_rL{J- [:b?"LLL'J?[tZ‘ —
u,j"; mé{n u%‘l_lg Lqu.nl.‘b’:g{:f{g Zgudﬁlémﬂn:ﬂzﬁ‘ J.i‘um[:m‘.b!rll
Zu. I{_I!mm;fm{l&{!: 5. ]n‘h‘:?l L{Jlul{:!}'&ﬁg l.ul.w;z‘_ﬂ ﬁtﬂgﬁ [Jfr[:-h
[J-za'b g&:u'.y: — w:_.mrz:ulft‘u‘b é_n:lf!,-{:, ey bres J{_[!{! §&nct
[Jn“'?_{gt [3!3‘11[3*!:1! fre ixm:f‘m/[ﬁ‘b ‘ﬁ“‘f/‘ 6. U‘ﬁ‘ 'f‘"f{f__!'f’ (dO not
tO'l.T.Ch) ey .gmpl; mu:ﬁ;mméﬁb (S‘uyg), wrly "”Léé ‘t‘f,—. 7 S.z_uﬂ:
qmt_‘bﬂrguﬂ- r{_{:&:aémﬂf:: b fwmmw{rml!fb (gu(r}y): —_— U-J":l
Lo mbn‘bg (them) ‘;'.r.u:_'b&guu_, _gw‘brﬂ_’: m'bn?_lg r{[ﬂL!r‘g/:{/ &ﬁ‘b:

SUUVERUEYEPNPT UV

§ 1 C"C”z' (.LZ), &[ﬁuﬂ}_, {(ﬂ ?.n{u\-u}a‘n(ﬁ rhﬁ:.ﬁ-w?}uﬁ: ’f'"""'
Pl’)?_llLF‘ﬁL?l' ll“-’fllll'?:g% .I"JIJ' ] .f[_‘]{’ll'—p'{f‘_?lj FJ‘.I'?I ‘-’}‘f llflffnw{'&ﬂll_
‘b{u.ﬁ'!u%uu?t l%&ﬂg?’&{l?l L’l’_ I;FI!E‘;!EI’ ql!ll’l’"l_ﬁ'!’ll‘?l ‘IH'UIII?I&!:I'!_ "'I;QI.I'J:I'JP b

Present. Preterit.

I can, ko fptumdy fupng EL. 1 could (+n=w), bu fpiugh,
hegey -

thou C{)H?{!?St, qncl fpluypp .
;"EC CO?E[LZ) Uins f!"rﬁuu{: .
we could, Jbup hpnaypip .
youe CO?.(?{?, qrep ?P?"'ﬂf'.g-
theg could, winyp [ptm .

thow canst, qne s .
he can, war ity .

we can, JEup hphwtp .
'you C(l'.?l, Frep ![‘uﬁ':u._'[_) A
they can, wwtyp Gy .

§ 2 Ji!ﬂ‘y 3}[{ 71‘2131'5"1’[{: pmfuumn‘}m‘b f[!ulrn;ﬂlt_ﬁ'{.u_(h, ) u/ﬁ{[g'b
II"’P!l_f!'fl'-p‘!‘L?l ) ﬁﬂ’;{:"l"_"‘_ﬁﬁ'—?" q'ul—fﬂ?{f".ﬁﬁl_?’, lll{""n?""—"-
p'{".?’ L-L J”Jﬁ’lp{" l‘i‘"l‘"f‘l<fl}!{l"‘i’"l_p’{f‘_ﬁl] 5~rLL} E’ [, ?lz:u‘htuéﬂl_-.
F‘!I_l"ll’?‘! 1z

Present.

1 may (*Q'J), fru a?P?unJ‘, [;'U[_"

sracpefd-fiet ueufi .

thow mayst, qect Jpla.

he, she, it may, tw, vk, wh
T

we may, Lm?:l_: .i}!v'.f;.m'j'qjo

you may, qoep hﬁuq(_; \

ﬂ:‘fy may, lﬂ?rn?:(_r Jl?[fffuu?: .
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Preterit.

.1 ﬂ”‘g"’et‘» (J."JF-), Eu é{s?luu{;,
legey -

ﬁeou ?33?:gk!b't). 7.:1:.7: %{;'hﬂgﬁ{: .

he, se, it might, Buw, uk, wh
!{P?ll’u{l .

we might, Hup pteaypip .

you might, goep fpvuypp .

they might, wintp fptuyfi .

§ 3 . U!‘l}?f L_{!’[ﬂ'l. od- ltl?l?.lu’{?f[l_{l f@ {F@ ﬁ?ul;u&: ?_n‘p(}n ?:n_{‘;-ﬁx_?;
{fll{jll"’lﬂ'fz- Ffl’",(/l’?l f.ﬂl’.l'_lﬂ'?}g io ﬁ "’}'hb!lz'l_l(l'l[a'&?l !.I'II'I-M'JZ ![E ?_(I'N'L!l?ll

§ 4:- 0{533 od—u:‘.’:q_un??f e H(}f [uu‘ymnm{uuﬁ'ﬁ: ﬁ[""{""— l[{uu‘yuja'
by dEY po p qpocfi' cannot (4{-‘}.'7.'5‘11):

l‘nmﬁ-r — Verbs.

allow u']_"'-—') 3 ﬁ't”[_ ey
attaclk (ERE+), grupdalfy .
]Jef'!.ﬁb'@ (-‘:!"E}”i), ’;.uu.u:uuuL.
deceive (whel"d), fosmply -
(I@f&'ﬁf (*r!":ﬂ-"p), J!Hf‘({!}'&l_.
CHQJZO_{; ({-:’?EJ’), rz.n{:é‘mﬁ- L‘L.
expect  (Esudbsl),  wyguwuly ,
lu%i} {* IIILI“!_-
C.l-'p!?ﬂii?i- (E?"I'L['J"‘), F""ﬂ"’"’{"ﬂ‘L‘
fear ($7) ofusfutrony -

Seteh ($E )y &plday plpky .

flatler (8P er)s 2rqnprpldby -
h({,‘-}‘f{} (;LJ“F)’ ula‘u&nlru‘ﬂ!;L.
fﬂh‘gﬁ (L“"?] y ﬁff:q_m}“, (\'{n\‘n’u]_!rl_-
2}?”3?‘3}{’ (*‘EL’!L)" u(uuud"b'f_-

?'t’.’gﬂfc (hle!'J‘F), l.lru:uxllL'L-

remember (pbvS qpr)s ghoty -

repeat (pfER) ) fpluky -

retuirn ([’Fﬂi}’-), lf_&rlu?.:ﬂn.‘.
Trary

?'f:i‘{,-‘({?‘d (r}_’-hc}r -1-), "{:"{“““‘"{’{"L‘

skate (=+byft), s34k -

threaten (I"irgf“;), :uoimn_?:u;L.

use (br=v )y gopdud by .

swallow (s==%1¢), fuly .

taste (Plyult), Surpumlly , Susddp
gl

visit ($y'b1r) s wygbyly -

iL-'aHG (n-.r."f), &{l&uq_uyﬁ'{_, S~
fLd 5 '

21, Puwpqdivtiliyh :

1. Can you explain why the servant did not fetch
my trowsers, coat and waistcoat? — No, I cannot.
2. Can this boy carry a calf? — No, he cannot, but
he may carry a lamb. 8. That man related a fine
story; but we could not believe a word of it; can you
repeat it? — No, I cannot, I do not remember it.
4. May I return to my father? — Yes, you may.
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5. The enemy may attack, but will not defeat us.
6. Can the boy skate? — Yes, he can; but he may
not, his father will not allow it. 7. Might I have
the book, dear mother? — Yes, you may, if you like.
8. Did you taste that wine? — Yes, I did, but I
could not smallow it; it was vinegar. 9. May we walk
out with you? — Yes, you may. 10. I could not
flatter and deceive a man. 11. May my brother help
me to finish my exercise? — No, he may not. 12. He
may threaten, but I shall not fear.

R2. Guwpunplyh :

. 2’:{1 "[7_""{'4 {“Z_P"UA"E é{rbwj .lc_:wL&L: ns, uUn"'bw 4[:'{;;;:/'
)‘}[JJE- .ru_.z-’.—: 2 v 411!.[1er .r,t,np&w&b[_ iy l[_ﬁ[u)c‘ a{rﬁl_— ru.tb:f‘:
2 lu:'a‘.-moml‘ qwl.fg?:[fL 31}1 {JJ’; {:Tl‘t_f;:.. (\V]ly, gm_uy) L!'_-ﬁ Lﬁg‘bl’(’

R[:p Z_“"{'m"}{”"“[‘?ﬁ".bﬁ (theme, {.?(;/;J‘): —— bv é_b‘f‘ é{a'bm(l
L‘T’E,ﬁl't"{’!_ 7_,"“3?"‘ J—xu:/:‘u'bmé .,_ru_'bﬁ:f': 4. ‘hév ‘:é—l; l?[:fuu(: uuﬂ?:ﬁL
utll.ﬂn:.{vﬂ: 5. ll,m"{f_{{}? :Lme[tlrL: —_— []’2_, JELp 2__,"1’.3 bpap

qpawd” socUfp: 6. Yo fpvayl SpSwply, bRE fumnct du
fouy (Suyg-) gwpwlbp: To W ug fpts wlifuly Lol
Jp: 8- Woplbqpaypy fituy ocbbvwy Sepp qubmlp: — Wy,
LR Suypp gy rpdwdlp quylis . \plbuyp woguwls ol -
— Quny LAk §reqkp wvgh (any):

SUUVEREPUPLPALT TUU

OFHESREA(C Bpp=timn=fi=t).

§ 1. 1 must ("‘IE"D] apmpenfedy by £oop bo .o Eeuyes
Vs OJ'"‘&”{—""?Q F"Uﬁ?‘ woawly {0 h winkpliepyfd £l '"7"@2‘""1&"
wwml by gpoch. p Tpawbelhl phy Swhnep e pugupdoly Swpe
fuenpoe fd-bwite ke popop ?.-‘;mf'l_n‘;{:m, Sk whifpnefinfu §p TTE
Opftely
I must syqurpunfrcl” we must
thow must whap £ ap  yoU Must
he, she, it must Lo oy they must

l?l"flﬂ{!?q! ] 'll&u:g
L ap fu_n:hc:i:.
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§ 2. ] g!{g]f_t (g’[]-) u!u:{:mﬁf, a.ym;:m{-fx L‘LBUL?JI U‘;’j‘i‘ od e
gl fp gopSwdnf presentf, preteritp be conditional ([~
f[u:?:) /v ;f;-‘g [r{:f:?& J"‘Z"P?‘"'L !:u(:]ﬁb u:‘b&plﬂ.iup-c to {r':uu_‘b& Lo
!{e 74‘_’:::7;"“?& Izuqny:u&uﬁr n{:u[nnu:%m‘inn.[c?-{uf:, ulmmz_:uzfnr_[}ﬁ:j;
L‘LHUEJI

1 ought wepnfidl, qwe ought 4
arfear £ Le2y . B
thow oughtest fuyley £ op you ought IEETERE S
b s :ﬂu‘a L o n{-t_nylz .
he, she, it ought | beuysn. they ought &

§ 3. Preteritp be conditional p Suslip dfpusss ouGht fp Geuw
pr&é‘p L- S}EOHECK np ;un.t.u?ag I'O ﬁ m?.r&-{:&t.rypj& mu.ch{[f .f(_(:nl_ﬁ:
§ 4 . ,7:9 ;‘,’ct {d—p) [J'nrcu_l_, [‘}WL ey O'l}'lu.jﬂ?.rufl?f {'ﬂ Srere
n..uu!,— ?.I_t'ruul_n{s.mpru{! "{'"‘l_’_)?'_f_"" §!uu:ﬂ.¢yuifjnﬁ: (I]nperat}_‘ve) ﬁ 77
Ee . T_ﬁ-@.&-{ﬁ;‘ ;u?u{?uu.?uﬁ: ?_L‘{:m?uu_ﬁr'h&{ml. guy‘rjnu{(uﬁnﬂzﬁ Ee

!:ﬂ”{!?t lk?}lif&l.l:?[f} :u[{! H

Imperative — Zpudigyufut :
Let’ p”’f_p F’"“lgf.

Let me hope, [Fny  gocomd.
)71,02}8‘ JNLHM;-

letham hope, [Fny_ yoewwy (us) .

let us hope, yueusityp .
}{O_pe,’ J:u.u:ua&{g.
let them hope, [Fnq ynewws.

Iet ler ;?.Op[,', F‘#NL Sy (Z&J :

Lowlwdlly — Adjectives.

Ca?'ﬂfﬁg (4!—:"'5»'—]'_), ﬁaﬁmzﬁtur,
ne mrl..f;{a.

careless (+Ep'\bn), wttSuy .

d‘.':/’ﬁCHZt (‘!‘}é'}ul\‘-mnlrl), T_J-nr_.m(x.

casy (¥a£7)s afepb -

f?'eS}é (ﬁrl'z_)g Pmp.rf', 7_:::[.

}lca?,"j")( (GL{‘L“) n 3’:1:7;[: .

0?{? (#L’!‘), l"k{!, gﬁ?:, m;ﬂ(ak'y.

j}ai’.e (éI'JL)’ Tuzj:mm, o .

prudent (fpr="mprt), fan$bd .

’J'eﬂdy to (r[—‘r'}“), ERRITRXT [raks AR AET
Jod‘ux{: .

1';’9}'11? (Iu-’p-], nt.rz_“‘u?_, ﬁ{nul_:u_'ix..
_{_uui, u:Z.

S}fﬂ?’}) (Lﬁ-rf) e, nnuunfr)?.

Sick (wb+)y Spemwtog.,

FTAST .

;3?‘9;& (:-JJ, Fw{r&(n

kind (‘\“-J’"r), Flupﬂ—.nﬁ[un.

UL (FL)y Spesatg .

lazy (Ey'ab")) uyy-

left (E§[)) &efor.

naughty (YéftF), o

Sti’"{}ﬂg (“Fr‘é“'s); ot .

sweet (wnmb), wiiny, ; ufpocs.

true (Pr”'-), Zfz_z’:upﬁm, Saresara
:nru[iﬁ:f'.

ﬂ‘cﬂ'k ('h}’%J, lﬂ&ﬂ}'{f .

wise ('"'"'J'L)’ ﬁd"m.-.-m.-u_?:, é,,,__
QL.

wWrong (r'é”‘l.”, wfuuy | wlifpe .

y{}uh‘g (!—‘TE’-;), ?_&'n_uuur :
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23, Pwpgdivilifh :

1. If we want to be esteemed, we must always
be good, wise and true to our duties. 2. You must
obey your parents. 3. All men must die. 4. The
exercise is not difficult, you must finish it. 5. A boy
ought not to be lazy, naughty and careless. 6. You
ought to be kind to that poor old man. 7. We ought
not to (should not) use rude, sharp words. 8. To
(Suwdiup) be good the meat should be fresh. 9. They
ought to do their duty. 10. The tea should be sweet,
let us have some sugar. 11. Lét him enter. 12. Let
her relate the fine story, she was there. 13. Let them
repeat their lesson. 14. Let us not fear, but hope in
God. 15. Let them laugh, if they like.

24. Gupwunpliph -

1L ‘T]w[.rm{_rg nculfy abp R 2 ﬂ]é-m_g £ np b wXase
wupld’s 3. Y Sfuwy ppupee by wopnfl® wpglghy g
(him): 4. whp wwpwfitp dfyun wwmpwas ppoy dbablyo:
5. Qopueop diupyp spupafs oqly whwp dipy(«=)u: 6. abup
E np bu bp[dwd plhply Swy be dpu: T. Gplowswpgp
qopruenp ppwpor by pubgh wwpwd b Swlp ubqatp wpaShn
JEp (into): 8. whip wupnfp dESwply be whply Jbp
pupl Sungpbpp: . nep wupnklp fopdenpky wqeb
mq_ﬂ_[!l}ﬂ, 15 {u‘bmdﬁm fie [;Jiuuurm_fl &:Lmé' E: 10. u'-'.m'b_g sy
wbbbuwlp futiess Dhplbyoe skl wyy fuign: 11. quwpekip
lroSbad pyry s 12 - Qoluurnfiyp: 13 Qupuhh wyu g fuf: 14
g o g ('b!,—) mez_g: 15. @y divpplt dioeXwltilip

SuUUvEhErERLEPNTMT TUU

§ 1. 70 Have ckutp=t puyh (auxiliary verb) favtupSnedp -
Indicative Mood — pwQselefad Gymbai:

Perfect Tense — Swpulmaemps

S. 1 have, niufpls T have SRE Ty,

= .
thow hast, o Tefoes s thouw hast S ne¥bgud b
he, she, it has, ocufi. he, she, it has) = Loy .

Present — <a,btpfmy:

45

P. we have, metfilp we have - mbbguip,
you have, ntfp you have ;m; nitlgmd Lyp
they have, B fit. they have Eeouyfu.

Preterit — Ukwmmp b= [ue Pluperfect Tense —

reupbep s Gbpmfmopmp :

S. I had metkfe, ntkgay, I had nelrgud [

1 gy 7 £ o

thou }JR(FS.‘E, I T A
he, she, ithad,neulp, nbbgue .

Preterit — Dt fwmmp b= Yoo
e
P. we ]Ead, ul.?n";ﬁ?qf,nr_?lz‘gruﬁ’:!_s.

y{}?ﬂ ;{ad, nr_'h,‘;ﬁg, n.r_?lﬂl"yu:‘_; 4
t}!ﬂy’ }fﬁf{l, "L?J&{l?l, "l.?i!i'(t}l.l‘i! »

First Future Tense — Urwetf:

S. I shall have, 5
thow wilt have, Seia
he, she, it will have, ::,; 2

P. we shall have, N &
yow will have, )
they will have, g,

thow hadst| s mubgmd Lfp,

12:; ?f.;eii ) = HL?}&'{IH’J& 6‘{' .

Pluperfect Tense —
lpmfrr
we had :u.‘b.l'-.gw& !;/:?{p ¥

—

you had g..LZkﬂw& Ehp -
they had| = netbguud Lps.

Second Future Tense
e U.z-.—’-zo -.’.3[.-1_8

I shall

thow wilt

—

. E ﬂ'L?!&“}'”&
he, she, will| g Ao
we shall (= %y .
you will =

they will

Conditional — fdbufud:

Presenti — utpi=y:
S. I should
thow wouldst
he, she would
P. we should 5

!{I.ru_?: Ee

S wp weube
X

you would

Lo aungit.
they would L

1 should
2l he, she would

oy you would
they would

Past — Qrgle:

actligud
thou wouldst | = "9
s Yrwyl
e should =
we sho 3 SRR
IIUEIU

Subjunctive Mood — [Jerwpuspruenmbut  [psuduts
Present — ubpf=y:

Though I, thou, he, she, it, we, you, they have,
bl netbtwd, {J{-bl_ 00T b Tt &l.uyﬂ’n
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Perfect — Uhy. fommplo :
Though I, thou, he, she, it, we, you, they have had,
[a‘z'&l. ill..?!&(l}(ﬂa’ El{_f.ﬂ'lp] p’;kl. ll!_?}&lfillla' Eu_l’"l’l L_Lfl:l{:’.ft

Imperfect — tky. wbfmmmp:

Though I, thou, he, she, it, we, you they had,
fanl;ﬁ'l_. ut_?t&?lu.lfﬁ, {}L“L‘L !JL?’&?!I"{;!I’I! L‘l.u‘lj!_?t.

Pluperfect — QLpmfummmp:
Though I, thou, he, she, it, we you, they had had,
[a-&b‘x_ lll_?l&'{qlﬂa" f:.{_‘”’:’{" p&&& n-l_‘ilﬂ'guta" L)&_u”ﬁ(x !,—:_uUL:b .

Imperative Mood — Lpuwduymbud [ryuhml:
S. Lﬂt iifﬂ;la?;e‘ F‘nrz_ T Etrand”, P, ?{?t us ;’ga'{';g’ nel k?}uﬁ'{g .
;ta?}e, :JLE:/:JF(:. ;ga,.!,‘fj‘ HL?M’:‘,?)‘,{(_)-
let im, her, it have, [Fnq let them have, [Fng weule
"L&"L_z“” . ?l'l'u‘b 0

Participle — pPlypw=bbjm={tf=":
Present — qbpfwy: Past — nigte=y:

_Haz,l??g, el &'7}:;};_:"[. }lad' T L"q wd .

§ 2 - U""f{l“"z_“‘!'w![w?’f_’ ,{L: IE_"{IIS’.I’HI\'"L[I Jlu:{'wﬁ’ 4&"""?_“{;
2umglpmafnlpl oflepf . gl lf, EfdL, although, though (-ria),
[FEbe provided ($p5f=y'wk), dfuyt [Fh, Skppp & op, lest
(r}“f“)» qle fsc oo, dfe guegk, unless (c‘"zlg...), EfFE ng ooy payy
&[3—&, &Ll’lu!_?ll ""P{'L uttu{:.ma?_uﬁ:[ffnu_ H(L‘z SES e :f?uum:ff: Eldi'
Cﬂti’b’e MO{JdE -‘?f ?..n(sé‘m-é—n:_{. ﬁ!z(uu_. gu;Jﬁ.futluununﬁlwﬁ ‘;uyqu{-?;
.lllﬂl’!ﬂl}!lz,ulﬂl-ﬂ'{!lﬂ?lﬁil T

I.
wwwbpy — The human (gfin-'dbt) body,
Uisptastlap-thns
Body («3w't’), dispdfits. elbow (L m?), mpdacly.
part (g=plt), dia. hand (&%), dbmp .
head (‘:L-'P); 71_{::.{". ﬁﬂyer (‘?F"’h'.l')’ P
fO?'(’kB{fE’g (@Or’:b«r), ﬁ..mf{u.rm. tk?ﬁnb (II:'L“;'.) s Fﬁ'uuﬁ'uur.

temple (Pe'$))s puctp (goe~  leg ((F1)) wpretp .
10 p—aq:u_). lenee (’-!p'), 6-":.?:-?' Y

N
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facﬂ (§[‘J‘)l '}‘L"{{“.’j !’(’!‘_"' foot (%"'F‘)! ‘fcct (Q?!l'p-), nup .
ear (Fp)y wfuf- L7

e (=), s toe (), mengh e

eyebrow (=mpm==), gotp . nail (*kyp )y bgochg.

Gelasli (b0 B b el (EE)) o

eyelid (-gbor)y fouy- limb (147, witogund™s

nose (eq.)r .phfd shoulder (1efwpr)y oeu.

nostril (MPrby)) atgochp.  back (wb+), fril.

??BCJFI: (’-!-4-), l[{"]_-, u{mp:n?uf‘q. chest (15"':1)! -?n:.!u\—_g .

cheel: (1}'4), warfoe . Leart (C.-.-rl'!-), ufipiinn s

chin (tz.‘ll.), dNrowur . stomach ('I‘P'L“:'”L*‘)’ amwdppu.
hair (5€p)) Skp, g - belly («biF)s boe-

bea?'(l ("IL?.")’ ‘-BP'”.!_" SeEnse (n[—i«), ll_!z.ubfm{nu?n
Movuth (FunfL8), plpwi. organ (o7 k), qrpSuwpet.
3?:2] (I}f), Eapn.lj{!_). S?-gl?!t (ume), mlﬂ'uuﬂu.ﬁ-{u.‘h.
tongue (Pe"*4), 1lqme- hearing (8F7ebvh), gunaue [P fsn -
tooth (r’m-'p- :) y u:.?u_ . S?itez.-fing[...f[.ﬂ.‘z. D, gﬂmnﬂ'lk’_{q_l-
teeth (RPF &), whmuntp. Secling ($E7F%8),  ozmefibylip,
palate ($(68), ohdp- g e

arm ("r'r)p F'ﬂff_"'—{!t taste (F'E'J"F)J ﬁ‘mam?kl_ﬁg .

25 w. [Pupgdivtl) :

1. The human body has different parts: the head,
chest, belly, hands and legs. 2. Have you a good
sight? — Oh! yes, it is very good. 3. The man had
a high forehead and a long mose. 4. He will have a
black beard. 5. We shall have white teeth. 6. We
have had long mails. 7. The girls have had fine
fingers. 8. If we had waited long, we should have had
long hair. 9. If the hoy have not clean hands, he
must go and wash them. 10. The boy would not pinch
the little child, unless he have a bad heart. 11. Have
a good heart. 12. Let him have strong limbs and a
sharp sight. 13. Let them have a prudent tongue.
14. I have had some pain in my left shoulder and in
my right cheek.

25 p. Gupumnpligf :

1 Fagpa. ,[wni;zr;m {3&- [an:_!u ws p &{: ru.?l[r: —_ ‘llé‘ émlqwm
wé_g!f{l aclfrs A VLS u{ﬂnﬁ/{ gl :[uggp nm_gblr fre Jfrn“g[:p
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nt.?.l/:: 3 . ‘bé &Péwj‘b {(;mpﬂ!l‘sz:&lr n:_.er,Lpz 4 ]_]‘u:‘b‘f:f; &1!41!{}‘&
J.i‘utL u!ﬁml[r nz.i:b?:uy: 5 ﬂ]w{!m{—fr :u_'bflzunL w:z__&é fre o
ulfnt.tl_ﬁ?tfyp H 6 o 4’11{_215‘111”1: .r[_&tf_!r‘qﬁ% bre uu'f/rm:u.? :uétl_lu.bfr‘r! ¥

{Iﬁ?é ﬁl:g{léll 1wb"?f£= 7 u‘u_rgn:_[r Jt‘u.rL ru.i:{i’l:u;‘l‘rg: 8 || LS
?Jtr‘ﬂnf_ 4:‘1{!5‘ L’Jz_rubr{_‘b[ll: :u.i:lrg.{—.g: 9. I}}.&—L’n_ .rn_blr'bu‘y o~

{! ot l'.nll

g {(Tu’r[: ) D

hyvanp

74 Lu?fﬁL !t‘:‘]u §{IlI/L_L{lL -4

10 Awumwmnr_'b (ﬁl"D’l) nm_g&[l n:_‘blr‘q%g: ikl ']-n:_.!_, 4?.-1:.'11.6'..
Zi.lu/_-g "l{l” {ll?}aﬂ(l‘ll!{llg’ Lﬁé‘ ELzL?JuU{Ig ?_éz— umi“ll}:#u JL‘I:

IT.

One (w=p'), k-

two (p---’), [f{n?ur_.

f}f?'ee (r"cr‘!’), fl‘[xég.

Jour ($ep), gopn-

five ($m51)» Sl

Siz («p#=), {by-

seven (=E{'%), &ofdp.

eight (&af+) y nefg-

nine (emyk), fiop.

ten (Fryl.), drrESLEfT o

eF{?U(‘,’R (!’IJL";{;), ;n:uu?zﬂ—t_l”;(l.

t'EUl?EUE(p' "hy)l{_) ' et e 5_1'4”"‘ .

thirteen ([epp ™), mwubbe~
Epkp .

fo‘lé’.}"fﬂeﬂ.‘ wrsns il b"ﬁ'f‘" .

ﬁffcﬂ?l(ﬁ}@’ﬂ{k] gl Sl .

sizleen, wwunlefby.
Se‘b‘(f}?f{?g”, :nuu.r'.i";fn_.ﬂ-'a[a-g s
cighteen(by FF%), wmutlicne (.
nineteen, wraatlefiop .

twenty (Pe=EWE), puwt.
twenty-one, powbbodll.
twenty-two, pumtilebplue .
twenty-three, pwwulebpbp .
thirty ([ge' ), Lploocn.
fourty ($e7'BE)+ premiwunc .

j{:{‘fy, Jﬁuur_?: .

S!-xli?)" .rémp‘uru_‘b .

seventy (bL'2[F), Lofduwiu
l’ﬂ'l_?! .

Blg!ﬂ'y, "l-p-tnu_‘i;.

ninefy, frounct .

a hundred (Spt'wppw), Swpfep -
a thousand (F‘""”"’"LL""‘): Swquasp s
(17 ?}ifn'ﬂ‘on (‘r}l:[-e-), J&% M?:f_{fu'i": -

26 w. Pwpgdiutligh :

1. How many hands have we? — We have two
hands and two legs, and a hand hasfive fingers. 2. How
many teeth have we in our mouth? — We have thirty-
two teeth. 3. How many rooms had they in the house?
— They had fourteen. 4. Had they many chairs and
tables in the drawing-room? — They had two tables

|

s
= Si%e

e,

——
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and twelve chairs. 5. Have you many pens? — No, I
have one, but to-morrow I shall have twenty. 6. We
should have three dictionaries and ten copy-books 7. The
pupil will have eight pencils in his desk. 8. Has your
school-fellow had two inkstands? No, he has had
one inkstand, one sand-box and five rulers. 9. The
grammar had a hundred and eighty-four pages.
10. George has two daughters.

26 p. Gupunpligh:

1' b” ﬂLb!'J‘ mmu‘b&LL‘PéuL f{.l,{'& bL {'J. m&wqbpmw?ﬁgu
m.‘b[: lro[Jﬂ J:um/!m: o [}"fﬂt_‘g gnpu L—[ﬂ_:g fre xﬂ:‘b_p HLTIL'IJTJ.E
mwu‘b.&'t_:ﬁﬁ-‘g ‘;w:_l('[l{az 3 Do~ u&'bl'rwéb ru_‘b[r !rp!r_g e
bre §{r7n{_ u[wmnt.gwbz 4. Quewfdulp wfunf m_715'bmp.{_): —_
Ly uqr'bp upfrnfe nculbbulip _guwh(u.‘i_'npu g fd be bplae
2_{1'2_: B, U‘lrll _erliqg‘b nr..tlﬁ ﬂ‘{ﬂ({g &4&!2!}'3[1’ mwu‘[u{r.l_g'[liuf. .r[lnang
L'L &Pl’{g §wl|[J'LP J{lunﬂl‘.l’ mﬂLz : G- uJ" léru{u;'mu’[&mil HLLE{[
L{’&u!'f_b lfl‘ IL!IS m&iué!rllm. 1"-" .EIIL mm{!b&“b l-li[lm{' ﬂLz&thl‘{’
‘gwnwunl,‘b fre g{fb;{,z ? . []':.ulﬂl. L@_gm‘b{rn upnx_'b_p n&.‘b{: P —
nl_?l[‘ b’{'éﬂl— .l:.l'!lnl_.‘b_g &L bi'g.ﬂl_ LTy . I'Im.g Jé §ﬁt’?_ J;}Jlﬂ ﬂLzﬁ:
8. ]]‘[ﬂl.‘(_: m_‘bt'rga.us‘ uyfrnfs ELL:.?}{J{B :ﬁ&y_{y[n dps be ditishpt
nL.?Jb’Sma' u{ﬁmﬁ KE_mel‘b !r(l{rnl_ "1'?""4: 9. L-{J{' sopu {:mrl_:u.é
"”—‘bbb";'/{.'{_’l u[{:m{; ‘léllh&l:j{:g m.mb{:L aarfur u&;Lm73£=

SuUvvER2NCPrNMT LU
1
To be 9.‘:"“"-!:'“0&" L-— ’ww—ncm&u&b &mlfn—rs&_ln;

§ 1 - TO f)g F"Uﬁ?' Fm?_:urf_pﬂ-:u!_ d‘ml!‘m?lwé?l&_f!f !!f ﬁuﬁ:quﬁf:
to Iiﬂ'l’.ic ("‘—?“(l‘?ﬂul_) ﬁ oJ‘:u?uf.ma?u:iﬁfnuxf&:

§ 2. Ypwenpulwup (passive voice) fp fargich to be
od‘fﬂiﬁf-““?ﬁ?l L"- ‘b’qnl‘upé—:n&:u‘h F!&U!l l)E uﬁvg- EZ?.!IL?J&E!LF‘L"W?!
;@'wg-f‘mlfiz: P IIFP'L'L i?!lp%tlhﬁ'&tﬂ?’ o{rfl'j’:mf}, %ﬂ 7-7"‘?:@ to C{IH
(’L"L) "I"Lbl__! "?‘"7"‘_[-';_ ZL'!I?.“[NS'IH’!:H?{ F".")"[ﬁ’ f”'w:_np.mflm}'aﬂt
Infinitive Mood.

Past.

To have been («£*) called, fet~
Lnt_m(s Ltf#'n!_-

Present.
E‘E} Ele Callcd (fﬁ’u}o), {yw?:zfu.ﬁL.

N o e 4



Participles.

" Present.

Being («f " *4) called, fuitgne~

&E,IZ_.

Past.
been called, futignems .

Comp. Perfect.

having been called, fuwignemd pppugod «

Indicative Mood.
Present.

Singular I am

}}E &:ufb&: !.!M[‘.

thow art | called,  lp fuvgncfu.
he 1is '?E -Qm.’hﬂu.[;.
Plural we are p fpwgoefinp.
you are }called,  fp fwigncfp.
they are by fasugoefite.
Perfect.
S. I have been called, [ustgnewd L.

thow hast been called,
le has been called,
P. we have been called,
you have been called,
they have been called,

!1!]’)71’&] . lﬂa’ bl’l .
’!m?.i b ALLE - & .
{uui’aﬂ: Load fr‘iq‘) '
%{n?.f:_:n..lua' a‘;‘l_) .
![ll’l?’&"l_lué’ fd";“p .

Preterit. .

S. I wios !IIL' l;:u‘bzu.l_&ﬁ N A?:u?:z_fu.&auy Lo~
thou wast called,  lfyr fwTgnckfp. [[eezpg -
he was ihr_:. %uﬁ:&u_z-p.

P. we were fpr Guitignebpip -
y@?fr were CaH:?(E, I:rc ![uﬁi‘f_{xt_e{:p.
they were lp fpitgmefit

Pluperfect.

S. I had been uitigmewd L
ﬂiou kadst been Cachd, ’?ﬂl?lz:ll_lﬂ& ’;ﬁ['-
he had been *?m'i’q_!u_m(‘f .&p.

P. we had been fuwngnwmd Lfinp .
you had been called,  lpwgnemd Efp .

they had been

!{lu?lzfl’l_lué' ,:!‘71' .

First Future.

S. I shall be '
thow wilt be called,
he will be ]

l.?ﬁ.ﬂ'l/l f[w?}&f l.{! l/‘-
l?ﬁ'lﬂﬁ {/tu‘j’r&u.flu .
I'J{{ll’ll i 3;‘0:7:2‘:"_& .

P. we shall &3 y[ﬁmﬁ ,[m?tznr_ﬁ.rfggo
you will be called, — wpufe futiznefip .
they will be wyfrunfy fuastig e i

. Second Future.

S. I shall have been
thou wilt have been l called,
he will have been

P. we shall have been
you will have been| called,
they will have been

f{'tu?:‘:‘nr_tu& "f["" ) el_,_mlf‘.
a?tu?:&u.lu&' u‘v[unfr .
i?ru‘bz!n_ m& l?ﬁlﬂ{l f_'ﬂf" .
’!H’J’?iz:!l’.."’! 6’ ll{r‘!’lﬂ(’l E!_El’l?.:{_’ .
f(lu?l‘::ll..wé' lJ{ﬁl’l’!ﬁ {!L{_{l{[! .
!ltllﬁzfll_flia‘ n{!xm{! ﬂ!_fﬂ'il-

Conditional.

Imperfect.

S. I should be l
thow wouldst be | called,
he would be ‘

Ip ok (B@E...).
[[E )}lu?lzfu_&[l[!.
{(a éuﬁcz:u.&{r.

P. we should be fpr Guetigockfyp .
- you would be called, bp fetpnclfp.
they would be Gy Gustrgoebfin,
Pluperfect.

S. I should have been ( [uitigmend ) jrusfo-
thow wouldst have (xce-n‘ called,  fuwugneasd §'ppoyfp-
he would have been | fuitegneawd- g g -

P. we S?t’ofl‘zd ka?}ﬂ b{?{?ﬂo flm‘ilgn.nra' ([’fﬂ_{‘ﬂ{‘?‘_ .

they would have been

you would have been ‘mfied.

futignews §ppeylhe
n?tn?:&n:. u}é‘ {r'f_?(i_nyﬁ?t .

Subjunctive Mood.

Present.
Though I, thou, he, we, you, they be called,

p—é‘b‘l. ’li’u?lz:tt.ﬁrr '&'—".'jlj"

4%

b1



ot
L]

Perfect.

Though I, thou, he, we, you, they have been
(_‘.E],lled’ [3&.{.1. n?ru'bz-u:_m(\' L:H_mu(', P—&f,x_ #uﬁ;‘gu_m&- f‘(_g_mn

i-l'l_nU[_Tb z

Imperfect.
Though I, thou, he, we, you, they were called,
F‘I;L't. ,”: ’luﬁ:zu_f;{r &!utf‘ fiﬂt’f;z_ﬂl-.!]‘l)flt‘lj &'Lll{}[_‘ll!

Pluperfect.

Though I, thou, he, we, you, they had been

C&]led; [3‘&5’!. .I?lu?:Lnr_‘ué" &[l, p‘f;b(_ [[lﬂ?}&tl_lul" &[:{1 ﬂ—x.u(:_,,_'i";:

Imperative Mood.

Singular.
Let me be called, [Faiq fut~
“:J'L[’!r:
be called, wtpock.
F—J;IL l{tu?:‘..
z_rn_fi (r.fn").
p‘lilL r[l’u?la—
Fre f: Cj',k) 3

let him be
let her be

paymo

Plural.
Let us be called, fuwbgnefivp.

be C(t”fd, -{(uﬁfz:u_by!_—' s

let them be called, [Fnq_ fut-
afn_!l‘h.

'3??03'??!.'??9 (-rﬂ’r’:rpvi), LU Q8T .

cvening (FL*+4)) Lpklzy -

Jorenoon ($ep'=) s Uusfuddfpfopkf -

afternoon (§Tep=)s olmdf
Zoz!!;['-

Jiotr (wmmg), ol

?H'?'-H'ch ‘[JI'.“:!'UF), t&l‘”p&f?u‘:}:.

oclock (s+(0+)y d-ummslps-

to—(?a-y ([7"'"'1'[';'), wifuof -

to-night (u=bmy[t), wyu bpb~
fuyy wye wbobe:

to-morrow (fte=vop'e), ofwqe-

yesterday (Lt«Teerky), brkh-

oo (1'”'-“')g 'Yfzop!:p I?L-u o .

leaj)'yeﬂ'r (!}’i‘—!—}’r) ) ?uuquﬁ;z
mu}(lé- i

Sunday (« > +ks)s» Whpwll

JI{')??dﬂ,y("- E’*ﬁg),l}l{aﬁngcn{:p‘[;.

Tuesday (he=orby)r Gekp~

&l}l!p[lo »
Wednesday (»=t*orky)y 20~

rlpzmel@ b
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Thursday (PFagrraky)s Spig-
2weldf-

F)'fday (%r*‘_’ -r[-)), ﬂ:.frpmﬁ.

Sﬂtﬂ}‘dﬁy ('Lrvg_r-r[-.,), Crupufd-.

January ((E¥be-ppb), Bues
7"!1’—["{"

February ($='cm=prb)s b~
P!ll_‘l){!o

ﬂf({-'?'f}f- ("""rﬁ__)p Wrewsprees o

April (by'$ebo) s Cogebe -

May (k) s Wyl

J—HHC ('5"’—’-]| Qm_'}afln.

Jitly (i-—L.-J'), -3:1':_!_(111.

A'E\‘Q?{St (Pﬂri?_up-), Qs

September (<L#Lspr) » Uny~
b dfjebp -

October (:‘+Fa'an), .-:,m?mfnﬂ.
{!.L_Po .

November (*ofb< spr) ) vk
F&!!u &

December (whtd spr)s b~

lﬂlilfék‘! .

Singular, There (w8Ep) s 15, was, fuy, frup bewyfo.

Plural, There are, were, i, oyl bewyfs-

‘I-ﬁmﬂ‘d{f_p- 4::3&‘111‘;7: )}{:un_n"uu-?tu?:[l?; Flu(y:un_u.r{uu?a ﬁﬁul_{g{'f{
uﬁuh_{a!.-{rﬁ‘i’: by '"L A?H ﬁ'tu{ni‘cﬁu'bnx_[:: l]PM’ILHP“’&l’U?I F"U"'L {«.mq_..

.‘{f‘ll_lua" i"‘u{ulu'{_lﬂ""‘_p—['(.?}il&r?’ qll”&['!;?}ﬁ F'JHFTJ:U?JL_L"‘. lumt-‘?t

by ;uL fnhf}[t[ﬁ.i k?:{g—wf{n” H‘j‘:bﬁ:f_ £, Y217 ?a&fuz_n[rb—:u#uﬁ;ﬁ 1{:::._ '
!uL‘l_ﬂ'lL bL !!Il!"’-"['l"ftwh 1!]].('}{1?) kifﬁfuftlfu ) IDL l‘&f'—{' ﬁ'?ﬂ'f.ﬁ[, iié
E?:L’;_uth O‘n{ﬁuuf!,

I am ].OV'ed b:Y l'l-_l.}T Sit:\‘,te]_" 'RP"Z_ 4 {JE ufr[nu_{uf‘ #u.uf‘
eype yp ot g The pupil was praised by the teacher. 2
llL‘"{"'“[""E ‘2—"‘!_""&.9“"- ﬂ]_unl_d!{&&?) f)mJ' n:.nu(.(y[r:_ﬂ ?."I'LL'.I]
'u&"fltl_l'lnﬂi

‘b‘“ﬂ‘-l'r — Time ([auytf‘), o Suhanl s ,
Century («l—"-‘w_rf fuasd™ <LV~ weel («-1.'4), pmpufd kofd
Rho—ph)y goup- Wbl -
year (b)), k- day (+ks)s oes gbrbl-
month (SpRftR), weelfrer- night (=) s 2b2ber g

27. [Pwpqdivliligh :

1. The eyes, nose and mouth are parts of the face.
9. What are the organs of our senses? — The nose
is the organ of smelling, our eyes are the organs of
sight, our ears the organs of hearing, our hands the
organs of feeling and our palate is the organ of taste.
3. How many days are there in the week and how
many months in the year? — In the week there are
seven days, and in the year there are twelve months.
4, How old are you? (pwoff wmupkijmi Lp) — I am
twelve years old and mjr brother seven. b. How are
the days of the week called? 6. Where were you
yesterday at seven o'clock? — 1 was in my room
with my brother. 7. Has your mother been ill? —
Yes, she has been very ill. 8. The windows have not
been cleaned to-day. 9. What o'clock will it be to-
morrow at this hour? — It will be eight. 10. If they
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had been careful, they would have been rewarded.
11. We should have been naughty, if we had not
worked. 12. Be quiet, let us be diligent and prepare
our exercise. 13. It would be right, if they were here.
14. At what o’clock has she been called? — At four
in the morning, and the girl will be called at five in
the evening. 15. The coat was ordered in the month
of April, and it was not finished in the month of
July. 16. We were received by our kind uncle. 17. Be
honoured and loved in your old age.

28. Gupwnplifh :

1. Otma_wb :ﬁwp{v[nu‘h‘bb{fb fre J’lﬂb’[-‘[’ﬂ ﬁ;{mm 4“’["2{
é,ﬁﬂ—mt" [r(;F "ﬂ'_‘l'-ﬁ '{m"[‘?mg“"b Et{_y”;‘g: 2. ‘gm‘b!'m ofr fuy
6:::_71111.:1:[:, ﬂ)ftm‘um_mlri uu{{:[:!_ bre ‘br(y!ufgfrp mrfﬁu‘b[rpnt.
Jl‘?_: —_ Bm_‘bm_wp nul;'.r{y Jl—?_ [r[r!;'unt.'lrfn.zﬁé ofr 9“{}- |1)ffrm...
poewpfs J.i’,-g _guw'bbx_m_ﬂc opr Ly, e Tlmqw'by_ wwpfiibpn
:ﬂ—&‘guwhbl_[fha o 4’“;’)‘- ul-l'lll'[l'l_{(! fre. ‘U{’I["!["‘b['[' 1&‘2. [rplfunﬂ.’:
o éwJ: 3. tm‘nm?_lrm,ﬂfufbﬂ ?_!u_[n{:.b Ep [r[n&&, Trews q_rf-nr_wl:
E aywop: 4. whitp bppuvhly wpwl pueyltp, LEE dp Foe
'n"mwl?ﬂ i ’f"l'&wa""&l” 5. 0{“{’1’1’ 'I‘ml"f‘rl' wpfunfe ppruy o,
L3 gnep Snu fuﬁua‘ LELE’U/-;J}: 6. d.m:@ ‘gw'bf;nfl £E: —
s mwubbi_aféf;b £ (It 18 i le 0,01001{)= T. NwwneSale
7:[!1!1_1_ gul:fnf_poplfl—u ngnx.[igmh: 8 [’-:ut/'wéi:[qﬂ: bre !f.wl_ﬂ}[l;-
hpt Jbp vwymewenpbl zﬂqg(m:.!rgmb: 9. ‘oviing pl [plty
npq_[a‘b[rlléix bre 7_m_ump'bl.-{;l;1x [{ﬂ dw!uf_m_éla'bz 10. s:Lm'h
"?[""{' "!mm‘*""[:(" Lld bep gl”“gmt'?"b we g wd sefenp -
11. Ptlﬂll[f“f!{!lﬂ [”L[’_«ﬂ Ly pusin J‘mlnr_rn_‘b: —_— 12 ]un§lnf'
ELLmZ_g fre m&[umm[fb_‘g: 13. plle flwdawm "{"L‘”& E G,
£y sE JLwPRmm(meb': 14. bosuybo &E l?n&".[ﬂ'l mwp.t‘:y'b
uuqm'b!'rpﬂ: 15 ﬂ]ﬁm[: mqwum_[fu muz_w‘um[g}z 16 [rng
wpuncne fil wlalip , L{dE swp [nl_mé- It s

o
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SuUUvbEhibuvudtErnr®T *00U

Chrbs Pheyby:

§ 1. Wigkd puylpn (Impersonal verbs) fp funtmmpSfn
.Hl_llﬁL (zuy.\‘l‘lull_ ?JJ:H?:’ F“U.‘V JIIHU?J L’ll_- 1_1 q_é‘(ﬁfl JZ,—Z {rc
rz_m‘i!ﬂl_ﬁ'b : Ofli(l?tltl,( ]

TO 1‘&in (p&r;?:) l'ﬂ?n{{lL‘L&Ls

h Present.
Affirmative form (Gmemw~ Interrogative form (S=py«~
mm%.ﬂ’- J[-...) : im'ln 3[——) :
It rains, §'wtdpkek. Does it rain? §'whdpbe £
Preterit.
It 1'ained, %“”?'&['!ﬂ-éﬂr Py e Dl.d it 1'{11.11? A?’:u?;ﬂ{rbz.{—"[s,
PL_K.L'J - ll!‘}l‘:p&l’.L‘:‘] .
Perfect.

Tt has rained, widpbewd £. Has it rained? whdpbesd £

Pluperfect.
IEN had l‘ﬂ-i]le(]? u:rha;{rﬁ‘a_u:& L—p- Had it l‘ained? lufb&p ool .&{:-

First Future.
It “-i_]]_ 1"»1{11, '?ﬁ'"{' 1:!?14{{!&!-;;- \Vl]]. it l'aill? "{ﬁ"'[’ '"?‘&['5'1-"(;':-

Second Future.
It will have rained, ww&~ Will it have rained? wnd-
{JL_I'_'J'&' l'l[{ru‘l[l' {_’LJI'I'U- P&Lllla— l?ﬁln{l L]’L‘_‘f{‘}o

First Conditional.
Tt would rain, wpwp wwi- Would it rain? wppufi wid~

!-5:.!;{:. PI;LL-?!-

Second Conditional.
It would have rained, mmd~ ‘Would it haverained? mud~
plewd wpfnfe pypop. plrewd e ppep
8 2. It skg . Vhpuinncip i qrpSadoch gl puylbpne
fe "-l'?!ll'!ﬂl'&ul.p’{!:j’: gupy vmeniy rl.:ym![mif‘hﬂ-[:m_, lz-kpm‘iunjr'h[-’p:u_
Fe ufm[:m?.w?hﬂ-{uu_ Gl Oﬂﬁ?’"“? J!r{r,



It is fine weather, op® wyuenp £:

What time is it? dwmdp pwifis £: — It strikes ten,
smessps iy qurptl s It is the queen, [Fagne$pn £: It is a rela-
th]l Of the ]_{i]]_g, F—m:i_uu_u{:ﬁ?: .r.uitf.ru{{tu‘b?:k{v&'h l/[l?: E:

Present. Tt is I, he, she, we, you, they, &u &kd’. Gu,

wk E, J!;‘i{g L—'.f:g .{:L::U!E-.

Preterit. Tt was he, T &p.

_F}ffh'?'e. Itu “'i]]. be yO'LI? J?_ul'.“(_) uh{lnu[! ‘(_1!_‘_1"] !'_"'"UE"
It 1s proba-ble, guu_uﬁun!{uﬁ: E: Tt seems to me th&t’ [3‘.,"_!{,

fud L.

\VOELthGI‘ ("LL_UJ’QF{L{'); U’r’ GOI-HJ a&fm&:

1‘0 _f“a'eeze (%r}'L)I ) li‘ll’l’LﬁLU

tﬁ ;:‘a'i.'.l (l:!-)!_), f{:ulusuu_ln mbe
gee ¢ '

to Lighten (pmy M%) dfpuyypssssmss~
Ly -

to snow (w%e), &fieuly .

to storm («ftep?)s dpplbys 4o~
2 rplby -

to thmu (ILQIC‘J !_"c;"‘[_f'f_ (umn_ﬂ).

to Hiiz‘nder (P":c_ 1’*nr) npnut) .
cloud (*L"""”“')’ =y, wndiy, el
u{wlﬁua— .

fog (§38)1 gy (17 s s e~
.l'lr.ruln.

'?.Ce, ?:Cl?)" ("‘J"’ MJF-EUJ, wisn 'l ,-ny[a'b %

?'a.i-j.l!,‘ —y, n.r‘j‘u{[.r&‘l. y = .

rain-bow (=), Sfuduw.

shower (z__ﬂ-"-'cr), nnu‘nm;{;,-
'"L{l‘l)' (lll"’!:u?lll’lz.)t [n!l'um.

SNOW, =1, dpeD,y —mm foad” 1w

storm, -y, Apebly bol@orbl
‘P‘" ('{'f'plf{’) !IIIIJL{J'.IJ;

wind, -y (==Few-t)s S,

")‘"J’ II;"I'LM'I .

The world (aegppm) g poriep b

The heaven (3L4'%), Eplppp -

th@ Sn?v_i‘)" (“+"J), Il‘[l’[?:uu?uuﬂu{rc,
l.q(?'?llfﬂl[lmf:o .

the earth (eplF=) s Epllee -

the sun (-[i“'!-), wpliep
the moon ($=%), preafip -
fh@ Sf(ﬂ' (nﬂ-wr], pearIg gl .

29. [wpqdivtl) :
1. Does it rain? — No, sir, it is very fine weather,
but yesterday 1t was very stormy, it thundered,
lightened and even (dfingte pul) hailed in some places.

9. It froze: this morning,

when I looked out of the

1 ['L?;&mi:rrf: By E, mu‘h pu”ﬁ'rfu_' 3:“?:{(8 wlin Jufs. guaup:
2 U..‘,._[..:,.-—, - o g I;--uﬂ-,, lp'hi}w'bn'h Py k.
'L[—:.-—luu. !f_ﬂtu!?{lf Fe _Q‘w‘umna_al[{r

aasfur iwufile wnlio
P"‘_‘;L-I'"L 8"‘?’{({’_'
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window, and now it thaws. 3. It will soon be night
and foggy, let us return home. 4. Who smoked in
this room? ' — It was not I, it was Paul. 5. Was it
cold yesterday? — Yes, it was, we were near the
stove warming our hands and feet, when our dear
brother entered the room. 6. Is it cloudy? — Yes, it
is. 7. There were beautiful stars in the sky. 8. It was
icy cold, there was a moon, it will freeze. 9. There
would still be ice this morning, if it had not thawed
in the night. 10. There has been a fine rain-bow after
it had rained. 11. It is you, O sun, that warm us.

30. Gupuwnpligh:

1. Oqt woaeopbs — N'gy § uwtidplck be wfunf wbd-
phek wyu bpbly: 2. pogep (all the . ..) gfolyl opowwy:
8. Oqp dpplhwiby b & up dfrypummll: S nfdoplly i
whaf fpfdp (we shall have a...): 6. Gpltwlmdivpt wdll
wuidind kpy be Qusuwnbwp Guphocs abqops T Qi
gl g pugklip, pugh wivdphews bpy Swdpuit gk e
o ghfomn bp: 8. 2wt by Sl g Sugls 9 ot
fupd wwpunfy oy Swowe 3lp douy (a shower surprised
you): 10. whtp skftp, JEp Sopleqpoprpglubpls Efl: —
11 18 dfouy wan Gup, be qgepy opegp fe 5
19. Gpfuly Mg wwmnlp juts — Ugdy puyg fob ube
walighpy b [oeufl wiligbpact bl b Sfli: 13. 0% 4wt~

:_[rg i{""' 7";1‘-1-' ‘(—-g e "’2_‘ bru “_f“j‘! 3[;1; lerfrngﬁffrph K

SuUUuvbhdbESEPNLT HLU

Obyus Puyby b= nbpley P ¥ B
§ 1. 2bynp puybp (intransitive verbs), bpp gupdnetboe
p-{u_?: J.nym‘l':[.—-nl to have od-:u'b?,:u!{ﬁ‘h q&.m {'l_'_ funiuup<;ﬁ‘b;
To arrive (bpmy'd), dmdiiuly to depart (.'-L"’-}.-r'[l], JEufy -
gw"‘h[’!—' fo (?E'{,’ (ﬂ‘ﬂ.’), JLI’L?!!!L.
to ascend (Eot'w), ofbpwtuy, lo disappear (wbebifp) s wirk~
Ff"P&[flﬂ?f‘l}L. [l’-&f—ﬂl—p‘]ﬂ?}[ﬂ{_‘.
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to enter (E% fpp), il .

to land ((txw), gudup Efuky .

to happen (SE'$'%), wpmmmSpy

to march (Fwpy), prugly -

to perish ($L'ek2)s frmpumefy
Zufocfy .

to come (+£"F)) gy . V.

to remain (phVky%), Mouy
l{L‘?"l‘l{_. [?_IJIIL?IIIJLl

to return (ebree®)r oflbpu~

to travel (F'rz-{p_t_) ’ ifmtff!n[x?.ﬂ?_.

to walk (-—a‘{-), _gmL{:L, .{’_"Z"""
TII”L_L.

irr.t preterit, came (k)

past participle come.

to fall ($%), fytmwy . v. irr. preterit, fell (§;); past
participle fallen.

to go (4¢), kpfFwy . V. irr. preterit, went (--t:[); past
participle gone. .

§- 2. ]_]‘ﬁu”'b JZ: _guﬁb!ﬁ Z_!'_'ﬁ:[l‘ F"ﬂ!'_f' l?u.r?), 4 ;)?;2{, surpogy
to arrive, to come, to depart, to fall, to go, to return, as
A?[ﬂun‘f! {‘""z‘"‘[’gﬁf_’ Tres ke f{) bc od-:u?uf.ul%u: t puyg J!n:{}'h ,ﬂ'{:‘n
-!!.‘5-5 Ju{)(usrbl.—fx, 1 "!'?{._Q?" f.-‘u{z E?uz.u:j:fr’_fu_[g‘[u.‘h'h ﬁFlh(fL J«}mim’-
Tr:rﬁ—m&n:.[r %

§ 3. ‘[,fqn?u‘t} Eﬁ’n(,.ruj.fﬂ-au_p'ﬁt_?;ﬂ (pl‘esent ljarticip]_e)
A?uq:fn J:u'.‘i'au{u n?f_: .:I_nfu‘j-xué-u:,{: :u‘b{rﬂ’;b{:&ﬁﬁ JL—Z: U s !”_:' :t_n[.r&.m..
&':u_[: ?jw{u [IF{J’!’L L'L,fu-—'ﬁ-!—::—p}_'h éuuf‘ ‘n}mim’- (ad‘]ectl"—e)=
OP ?""!!]' 3

It 18 C]l&rmlﬂg (‘gufqu?“?), uﬁp:uj’: L Y

‘S‘ 4. 11?:4«!!:[-[!&?: gy bep L--rn-’--ﬂio-'§-':- 3!"- (1)1'0g1‘essri'e
F()]_‘]]]_.J :r'nt_?.rﬁi': np l?{_l znbanl,— 'I—"I"S"”.{[”-ﬁ""_""?' rfc aerps !Ilud—‘ "y'{,
‘Z:IU{‘!!L-?JII?I L‘l‘!’f'L?l!H{{l'L[J’L_“J7I ‘[i'fl{l L{’%LE‘ - '![J?lL (!":}!f_!"fl_ !'zlﬂ{'z
fre u:u&:!uu.&m‘(h n{kl.[-'(x;: r(_upa—ruﬁu.ﬁ-ﬁ:j!ﬂ I{c Ju{pn?n‘;“b E?uz_gm‘inu.p
ke l.u?arrFuL !?L'{ll(l"l 1 I""E‘I&"! I \\-’]_‘j:t,(:j (f'"{fﬁ_) {(c .H-;!.-J', of-rerefen
?::Jt{'f: L& pregnpng . !ﬂﬂ'{l I a1n Wl'lt'lllg: ‘?ﬂ :{.P.fnf' (![ufr) f[’mcf'
Tf'bf_""— :ﬁru‘q EJy f('ﬂ Juy:uﬁvk !3/_— uyd'--f' '?f. :_.mpua.?:w.?.ﬁ-;f' q_!rﬂ-ﬁu_
g b—nq:u_zg-ﬁ 27

t‘u;{nu.?uun?tn{lnﬁt F"U!'_P ![{_1 &bre et o bc od-lu?uz_!u{!!ﬁ:
l}_u‘ l[:u?lfﬂli f&{'f"_?l 4& ur ?f&P!IllU !_l?}lz_ fll‘_”’ L‘I:‘ll‘ﬁ_!;'llb ll!'f"?llf‘ﬂ"l_ﬂ H

Opﬁ?uu))',
Infinitive Mood
To be 'J.-Skillgp §:::PJ?-a'.—L,-;.L ;&mﬂ ey
Present.
I am asking {’:i‘f_‘gﬁi’nf(), I”! q:u!r(y'iaﬂ—x!‘ (!{u{l) {ch‘ *7;:!:{:..
”?.rfq_n.r. ll{ru” L L“Lﬂ'ﬁL!o

1 Peuy m‘b&m‘i’an‘?;: Sf-ru Ll:.‘-— Jell- qnuaufiflct

)1
v
—

Imperfect.
I was asking et-c.; !{c glu!w?a{-ﬁ (fjn{:) {vmxf -’;m!:ﬂ‘ifbl_ng_
l&fﬂu !,‘[l' [A‘L.!.I‘UEJ;
Perfect.
I have been asking etc., Suwpgnegh fuwd Supgilyoe
‘/_"f‘y L-?:f‘é‘ L_‘[‘ b'—l‘:;l:?o
Pluperfect.
I had been asking etc., §p Swpgubf fud® Supgtlyme
l/{”fy !"!{_.I'LI'B' &!f IJ_’.‘&U"_?JI
First Future.
I shall be asking etc., whnfe Supglled” fud” Supgtlopne
‘é"“l’j '?{'mﬁ Ef!_l‘ll,‘ [l_‘-"yL?‘l .

Second Future.

T shall have been asking etc., Swpyneyumd wfumf

!:f!’_lﬂl]‘ L_LI'IU!_?-J .
Tirst Conditional.
I should be asking etc., whep Swpgukp by .
Second Conditional.

I should have been asking etc., Supgueguwd wyfref

eyl by

31. [Pwpgdictiligh:

1. My book has disappeared, where may it be?
9. When we asked what had happened, he answered:
We had landed at six o’clock, had marched three
hours through the forests, when we discovered the
man; but he had died. 3. Has she departed? — No,
she has remained here. 4. Is your father still in
Constantinople? — No, he is returned since yesterday.
5. Do you like to look at children playing? — Oh!
yes, very much, I like to look at their smiling faces.
6. Where are your sisters? — They are reading in
the garden. 7. Why were you laughing? — I was not
laughing, but smiling. 8. The soldiers had been
marching four hours. 9. At six o'clock he will be
studying. 10. We have been walking long time, we
are tired. 11, What are you wishing from me? —
[ am asking you, if you will remain here.

L)
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32, CGuprunpligh

]_. ﬁ\w:f.m:.nlfb gwum& L Wy WL our . 2. u{:l;mé' n?i
u[mmmgma' E wyuop  wyy :ﬁnzﬂg{:‘b u@&' 3. {3wlrw£ I‘J'Enﬁa' £
Wp?-gfﬂ e — ud';! L 311:(!;':4_1 b{_"""a' E S‘nu: 4 S’L""{}.}! g
rz_mgm& 2_&7} o . m'bn'b.g wlvgwém.‘nr[.[r opr J‘(‘: ('{L Cl(l,y of
V&C&tiO]l) n&h[;‘b: 5. ];Qwé' (2N a'm‘bm.‘gw‘b[!L R;”L [3[; Rfrp
_g[lﬂ.n{”z_[ltl &ru.{:{: :.a—f_ {:T.n;vw&‘ e dbnwd L: 6. [IPL[; 41’1{:-..
lgw'p (4:1{!): —_— [‘-mll&%w#u {[’l:{![gmd‘ ({rnl!). pagp Jl—{[
Jnuu@'b (i}_]_ an hO'I_‘ll‘) nﬂa_p ll{[fm[l ELE"-E' —_— ]_]‘li?{g u{/:m/r
Zf’&"”{-“\"}'{f‘lfﬁ Zfl’ld;tuLwJ{!fl.ll ll’é&: 7. l,-[l!_l bu u.&'l.r[nuéa dfin s y
‘ln(,— éf_ l&ﬂi}&l} (4:}{:): 8. “‘l‘l'b_g I_ani..[ﬂJ [1 lL[l‘l [{’bgi-frb.g (\\’G
were ascending ...) bpp yuwblwpd dpppl dp Swoewe JEp
sEltp (perish):

SLUUvEhEORUVEPNPMT HULU

‘hérinv r?orn-’u!-uo-ﬂ-b:—l ((‘mr.._tmll.._[lz._l):

‘S 1 e ‘l)!"[”?-,.\‘37"'1-"'—?’!"[_‘”-p'ﬁ‘-?’[_' -?[: :z.u{rb—un\':u_ﬁ [I‘(!{u"_ T
-I?m?; 3 Opﬁ{h.ml?,

F]._Shil'lg (r{bﬁiﬁb{(}, c{.’(?np{nuu_pﬁ:jﬁ. i'[',[]gling (&?"![Ié?“?)P
fi:u{rﬁfﬁ%ﬁgnn_ﬁ-ﬁrj; . Skatlng (lqz.&";,{&ﬁ?t{()] zf/if!ump'ﬁgjl 3

§ 2 ]-F‘uf-'t- Tryul{rlu’h ) f.'p!,— n[rn&f-'wf_ JOF (d{)ﬁnitﬁ ﬂT't-i.C].e)
Fe J{: ’ogu:‘;}n:_‘y!:)_ nt_?;fc'?u.ru,. iy [_{uuyn:_ﬂﬁa_g nL’n.un?:n'b qul_:u[_ i?{:
:’.[nu_{l {/Gf‘ 7"1:&)1{.!"1{) : 0{"{'?""'?, . . i

The cooking (.prep'fnf) of a good dinner is difficult,
wq‘ﬁll ﬁ'l"lL va{’&L q.d_l’fl—l’"tf &!

§ B ]—,\FI; M'(HILL‘MII__ JOF au‘?;b'i-uu, {n[z[:&':_ Py {l{:b?} S~
m'ru..’{ ’t_\?—"lL ﬁﬁ:?.ﬁ!«ﬁ:&-pﬁ )hr_r 7‘{”"‘{'2’ ﬁ{uf} ;L.L'sz O!fﬁ7ituf[r
The man laughing at me, pd" fpwo futupuyny Sapyp:

§ 4 . r"L_PFf‘:jﬁ?‘ In!l-l[- ’{lﬂ '}.Illll_{l b'l_ Ell’m ﬁL(u?lf"l{"Lp&'”t’
u?qfﬁ Tessfusssip poie 3o dfpe be :fﬂ-f;ﬂ- Zm:l%:uutmz‘ Iy Qb +
Opftumly, _

On (When) al‘riving,m qfﬂﬂ(bl‘ﬂn_?al !'_f’f" ;u}"tﬂ't: B.Y
::l.ct-illg [\L‘_‘_l’ﬁﬁfbn?) ‘t]_]_[[S (tﬂ'q f_’,")! uuun{f,—u ll_urluu.z—f:u 1

o
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§ D. (luym;?uﬁn’; uﬁ ‘L&_tﬂzf .r.rﬁ;ﬂ'{:ﬂ'x_.ry[t;fﬁ: "'!'-7_-'[5 éfj .o
Lo Q}" "‘L nl?‘n.mu?uﬁf §::qu[_ ):ff_.! ?.{nu_[:: Of’j”?“"’[’

The joy (¥4) of receiving the present (fipliyunfd),
7’”’!_ é’l’?! E‘jﬁf(. ﬂ'l.?! L‘ll!l— l!l,[iluﬁtflt_p‘!fl-?la 1

ng' G. ‘t,u:[u.mr{.pfu_p-b?:& zfa a{lr‘uz 1u'.k£-1.r£-r_.ryp'{ﬁ: ‘"L_'I_E é{"

Fu.?nﬁ— 3 Opﬁ")"u.u!{,

‘Without tasting ([F&yu'fFfuly) it, wnwiy Swywhbpn:

?:tbf?: T

§ T Yespg (!(;v Fuyff‘rl& :Lfi{rz ‘],L-!:{r. E?nl_ru.?:!;—uu_ﬁ-k:uf:' az&n-..
{u:u?n:n? :n'b.z'ipﬂ-:_:”p-!: rz_npa'ru&'tu_ﬁﬁx_‘bﬂ 7:1:15;1:1’:"1{-&1{_; f,c Seurelin

{nu.ﬁ t Op/r?nu?,

He intended coming (fmfumuly to comep), wu dinug-

plg g

Urdwpesfonp Ghpls phpe goufoprmy Fepbp:

To attempt (ERESR), dimpdly ,

[larpzby -

to {{i‘;{-’f-d (l'{ﬂ'}’m), q_'f‘""“ﬂ"?""l_r

to begin («b4%"))s wlufy -

to cease (-l'qa), '1""7'{’[’{_'

to continue (+Sfpns), gus
I”IL?‘“‘({L_L.

to (?{’f@?' [‘l"!':?t?r}, Jmu{:uq_bl_,
JHYL op Ak,

to df?ﬂy ('l'z'-}_t-_;'), Jm_uimrb(tlr.
” L‘,_lu?l.ﬂ!L. [li?_fll_{ll i .

to detest (wbPbw'lt), qupzly,

to enjoy (E*3ey’), ofuybyly -

to escape (Fetky'$)y fouyu wosy .

to propose ($p'éde’y ), mmwe
XIHT.PL_L- [I'I.ZL_L-

to purpose ($ep'+ tw) y Doy

to refuse (pb §he="on) dlepd-by -

to finish ($¥r7), plighby,
T_;:l"_{u q!"}?!&'L-

4 L’rl_ill’.l’l{'l?L'Lo

To forbear (§ep=E'p), ducd~
FIHILL_L- [lﬂl!?.ﬁL&Lo

to }?6&3 (:[-L-}), o?‘?‘bl.' oyl

to hinder (SfWwpp), wmwpyfyly,
{Hl‘l{ll})ﬁl&L:

to intend (PPt o), dinwyply ,
!{fl’lfﬂ'?llﬂL .

to neglect (<p4ik+ L), gty poby s
lll?t?gl:}p’ EL!__!ML-

fo omit ("#'JI'F-'); t[:uftg mu.i.r.’.-L,
ﬁ f‘.fﬂ"lj F’ll?{fLL‘

to oppose L.s-lzﬂ"L‘,I,f:?:?.?_{:J‘w?awL.

to prefer ($eb$ey')s Busfusudle
6—“"‘" S‘l’”l’;ﬂ{l{t";” ?lll’ﬁlﬂil’mfl&L-

to prevent ($pbdERR), funsif-
Z&L' "'{‘?'{’LL_I—T

to regret (pbHetl) s gue b -

to repent (pb $E% 1), g2y -

to '3':"3]1: (rémﬁj, l&nuﬁur.!l Etie
F‘:u{l![&'{_, J}ﬁﬂuf_{ﬂnkl—l_l

33, Pwpgdivtilif :
1. Angling is my great pleasure. 2. He likes
painting. 3. We langhed without observing thnfﬁ the
man was in the room. 4. He had the hope of obtaining
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a reward. b. We could not help laughing, when looking
at the black face. 6. When shall T have the pleasure
of tasting your wine? 7. He detests copying letters.
8. Cease flattering and deceiving him. 9. The boy
delayed writing his exercises, till it was too late.
10. My surprise, when meeting him there, was very
great. 11. That gentleman has ruined himself by
gambling. 12. There is a great difference between
travelling in Germany and in Italy. 13. She regrets
having promised to come to you to-day, but she
cannot, and intends coming next week. 14. We pur-
posed going into the country to-morrow for a change
of air, but my mother prefers staying in town. 15. After
having finished the bouk, she returned it.

4. Cuynunpliph:

1- ‘b&m{'&_""[‘;‘ﬁh‘bﬂ (Pﬁ-illti]lg-mllu!f.-) :f!:z!r'y[:/( (ﬁll@)
wpockum Lk 3. Gp ufploid fuppay wilblpht gppbp, b
wyis g bppp b £+ 3. Gygu wguts wqunbyne wabi (vhen
saving ...) Tw dfuwbgf bufIwphby gbtpt  (himself):
4. wpvwd by pulbpabugoe wanfct ol 5 . ¢ wenlyg
(1011g since) nciligwd 3__6'1;2 "L‘“}'L m[m'b!:!_m. §mﬁ'ﬂ£1__:
6. 2bp vfpuyn Fulbfimpne pugorfdfts mlibgbp: T. 9 h-
Gieoply fsne dbpdwd b Stwgutgly (Obeying): 8. quiinf~
Whpp Uwdiolunncl mwbly ety pped s — Qo dinw-
gl Eb wwbly quwiitp wyu gba dfgopkly puyy fp dwt
gl fouy: Qo Qyushe fooubynd fpbaypp fomwgtly
g (him): 10. Kptliupfun £y Spili fp guicful” wigop Swdisp
(regret it):

SULUvVERNhEErAPMT TUU

"‘mu’vm—nrn—nﬁ—llﬂ' L-' 1:’-&m’»ﬂ»a—ﬂ-b—1+ Puvb:,:

§ 1 . F‘l“'f!' ‘!c '{_L_PZI'?I F'”'Llud"(’f?’!_' f[e %P%i]"t{' &f‘F J‘"Z_f‘{'?_&
r{l“!’?" !._l'_ L&Lm&ll’L (l;z- b{"/F"’{f{!"‘f'-} 3 ‘{.".y?lflll. J'I'Pﬁ "f" . {f?’z‘ulz_f'
present participle f ing. past participle &e preterit f ed

& L el

TareT

T
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J,,"_f,—l_,"_;ué—ﬁfrfxﬁ- fuﬂ.ut}_’l {—‘-wwu&uy?&’ni :l‘lr{:&ut.nf:ﬁ‘lul_ Frpop J[;.m.
‘éu?;f[ Fuy[f{: i:?un%w?uu{uup .r:(f: (:L-mb:_!ﬁ; ury‘j’z {!wi!"il s 2 61—;!;?;",!{,

. Beg (4ky — fagpby), begging (4Elypuy) begged ; cut
(.1:_: EF}- — ‘?"'{'&L)’ Cutting; Prefel' (l!'pﬁhrpl‘::n' —_ :".ru!!uunl‘l’-‘&mp
Suiliupfy ), prefegying, preferred; to hop (Soy rtersr e
7;"(.[_), to l‘Ob ({lon[ — ?_nnﬂf.mf_, -?:nznuimﬂ'l_]. to trot ([1}1.,‘::[}
— )3?"1'""’" 7‘7""1_.')’ to sup (u*&:ﬁ —— EZ[J{:&L):

"‘ﬁ _ﬂ:n‘i‘;f: z_ﬂ-‘y_'unkm!_ '/_L'f'f_'"' nﬁ:l{ui {zuybp.

To commit (+ehr)), piby, tooccur (e46p") s mlogls met bty
Gl Aepr ey -
to omit ("JZ'[L)J rﬂu?t‘ly E?:/.-L. to '}'ej‘c-;l' (f!';)%tbr)’ m??;m(x{r&t_.
to permit (fepdlV), [Foypun~  to equip (Fmbt) ) s
(A _ lanfeer  Woleyy fuogilly .

to regret (pbptl), guehy,

S 2+ Puybpne flpf fups Suyluweaph Jy gufapoy 1 wnp
b belfpnel s Opftonly

Travel (fFpkifuy — Swdpnpyty ), travelling, travelled;
vival (pey'fby — dpgp), vivalled; pul bpluyss &yt npfy
fpad” Leplpuppusnfe guwfopyng Lp ghplincpp. pusmko, Hail ($ky,
— ngfucnly ), hailing, hailed.

S 3+ Wwpy. Jffp puybp, preteritp fuas past participles
AP sty ed wntulyne, dpyfl fud” dfcafis JEY ke oSl
Eplraple Y wy wmupplop &b dfp [ antincts, fund” ed of bpfusn-
(s G &ncguefs puyle Skar. wge wmggf paglbe Qkbeda
Pemsbp G furgnefius

T0 be odwbpmmifh Surdnp grpduducflicly:

§4:- U'U?’ ocf—m'.i’:r{_m:??: /T J:umudf: ’{fj grugh‘uuiutmlu"-
fawivle SuybpbUp gy poyp: Pigyka,

To be hungry (Sp"u'fpf), winofdfi p gy

to bE} thil‘St}" (ﬂ‘é{?{a't&[a{?) 3'm£run_{; Y17

to b(ﬂ gl'zlteful (’({!Ly'ﬂ-@uq_), L—(;.m/uunurz.é'm [y
- to be l'ig]lt [{'"U[‘;')! flluul_ni_?:!_) ntj.rb'?;.m[_.

to be wrong (Pom‘bf('), uﬁ.rmL, au?:!r[sw;_ Vol L 0

to be a,shﬂ.lned (_&t)f_ﬂurzfuv), '"‘@"‘L‘

to bB a,ﬂ'a.id (!:@p{:j‘nc), J[_u:!u?uuL.

to be warm (:u,o"}gJ‘JJ hot (gc:p), lnuzgfuu!_-

to be cold (‘L’Df_'")’ ﬁfqu

1 UJ" J‘wu{!il inlie Ll:.—luL‘. ?mu.ﬁ-{ﬁc Ee ‘Qimflmnl_?_fl [“"_-],(L'P"l—
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q‘ﬁ'—""i[{:g . '\Va.rm; ]_l OIE_, c Dld; ara f.'-eful [rr ﬂ'[ml_ 4;1'-1::
r[; "[u w?um? to be o o"—m'i:?_ e %ﬁ?) e qmmul: e /( to fe{j] (cZ){:}_ ) rala

ey e goupSwdocf

= § 5. n{nxi[uun.!;[u?; q:u{l’y?lt‘tﬂl_ 1/;2 fo bc Le f{) do b gonpe
s ({l dd'd
tué’ut_[:?: glﬂl_ﬂt"w{!ullt!!" iz 0[’;’7""%!
. How are you? fus How do you do? pusyba Lp:
Thank ((PSEnp) you, we are very well. QunpSuluy Lip

[uﬁuu: t.u.lz‘_é)? .6?:1_‘, :

§ 6. _’Ib be f{’[: <;uuﬁuu{u:uuunﬁuu?r& 1);-3;55{:, A'!:{: {:{r&‘i’; qL‘-.
mﬂ-r_ﬁ to n;L .m?:!.-!:ﬂ-x.:”ﬁ— i s Olffa?um?,

XYhere am I to gO? ﬂﬂr_(’ la‘{op'.ml_ ulm[un[uf'.

‘3_'01_1 are to 20 to SC]].OO]. T Ry bpp-u:E:L Lor:

“wombp — Tnsects (W'ubpy), a}gm'.,zg.rg

Ant (Lr[t), dpfhes -

bee (mp7), dqne. .

bee-hive (~Rmy'd), splefFusly.

dh‘)ne (mra’-),%:uz_mr, e -fb;,:u. .

Sivarin (*”-—Gr;), J&q{::.ruupu{n

1y ($p=y) ) Susters.

Dullfly (omis), qombfo. [uff

butterfly (=g [Fep=), [Fpfd Lo

]EU?'S?/{U (:ﬂ'r';l-), i‘ﬁw?ﬂwﬁaﬁ‘.

mayfly (Jey'$imy) s 2bplsfraslyufd-

caterpilar (+t[ertbier) ) [Fpo-
p’#}l_[!o

cricket (+pb's4°1), Sqopa. .

earwiq (Fp's=ps)y oclfimdieen .

glow-worm (§'s-mmiyd), fuy-
&’fﬂﬁ![ .

g?mﬁ (’-I-P-), I-P(.f-ztu.?.

grass-hopper  (§pbu'-8%4pp),
(ﬁuptﬂ[u-

.Spitfer ("im)'qﬂ:r), unipy

C{'}b—ﬂ'{,’b (+;"7-u-,,L1), ""’("Z'f'
l!l}l’ﬂ.ﬂ'y?l .

waspy (== '4"..{-) y pfidealy,

35. [Pwpqdivilyf :

1. Has the boy begged you to catch the butterfly ?
— Yes, but I have mnot permitted him to do so.
2. 1 was supping yesterday, when a cat entered the

room and robbed me of m

preferred to live here. 4.

y meat. 3. My grand-father
The grass-hopper hopped on

the earth. 5. Have you permitted the girl to go out?
— I had permitted it her at first, but it occurred to

me that it was cold, and
said to her:

as she is not quite well, I
You are to stay at home. 6. It was

very hot yesterday, I was thirsty and hailed a spring
near the road. 7. We are to feel grateful to our
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parents. 8. You are to be ashamed to be so cruel to
that cricket. 9. If you are right, I am wrong. 10.

How is your mother to-day? — She is better, I.

thank you.

36. Gunumnpligh :

L. whp Swdiopquws Lup | ppatew: 2. ppfdip
Sk — ey fuydaafly Lk 3. Sywl gtay  Fpagui
degocts dbngacgwd ppojpet: 4. (Sfvwdiea Jpo dina
wém‘b&u: 5% [%-m{:ﬁ-éw:ﬂ; {n‘b?_p’r‘g g ﬁ[:&b S/ qocpu &-ﬂ_’:ﬁ-:l'
(...to go out with him): 6. Oy wup Lp. b dbgncw
wquipp Swnfiv fpuy Ep. Goquthp be yhdwlilp Lawt il
[Awlft fe goggwl dbgpp: 7. Pl sufpbp m&[ummﬁ[_, Do
g Valepvmpl fouy qonbifol Ay Gl Sleplefrtpofdf
Sk, wbfpwe k: 8. Vapqt pep cumayuf foay bp, be
{npuwp Xwtidlpp: 3. Qo dopqp kS oXpp dip gopbad b
10 Voo gltmentlpp gk Ghpyn] s wybnws
11. whtp quivy pofp puby 3bp Soplqgpopapqeo [P upayp-
wrfi frl:{c?-mL (...that he is to SO .)ﬁ?:[}?l:/er.: 12. qu
wpkt pfdpws L: 13, Wogybs b 3bp Saypp: — o quc
by QunpSwlpuy Lils 14. wp difp: — Nay wmup bily puyy
wlo[dfs bi’s 15. Gwlinfs fp fwfulivy Lupwfubt (. . . of the
grass-hopper) :

SULUVERPUVLEPNPT 2 UU

(I\vmimlzér - l]!-ﬂ-t:\

§ 1. bugwlba wpy b m.’nnn‘fq? (P pessery f?.), wly blepbuf
JL—Z wlinte (ge]l(‘]el‘) !.-(;L;” E. éﬂ"'—"{""‘ﬂ HL‘"_-{-I?J' r\SﬂX) gunﬂ-‘:[&u::
wp=iwd (masculine) fwd® pi~fer (feminine) fn-‘ 2hynp
(neuter) m?:z:u.?:z‘ir.ﬁ—(uu_ Quidinp s Whbguinluy wtnitlp bea
‘L&q::g f”: Qu.nﬁupnx_ﬁ?:, .&P{! alnt npiy Lf_—:

u-) U&:LE‘ J.‘m.?mmnp F"""‘L_f""i ﬂ‘f”l"'.:.ﬂl_tﬂb'o

Vtypbbephts <Rl f3 et
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Masculine.

ﬂﬂ{n, l'l:n{r?. .

_fatkcr, ';-‘13;1-

?&?{S?)f{?id (:L‘"‘L“IL.L*)J ypr (.ru...
lﬂ(‘"‘_"ﬁ ')-

son (™), wpyf.

by Gﬁﬂf.’?" l’-q;rny;

bo."f n‘(:u:"lt.

uncle (o 24"y ), Sop* dopbagpuyp .

nephew (RLd'bm=), Lypop* pl-
-fl_'!{??_[' -

.g[.??,dﬁ“?@-}‘(-—!u,o'ﬂnr) ' "Ufﬁ Jﬁa‘l{uf_ -

gentleman (SEYREY), spuqpns.

.?Haste.}- (J' E"‘FI:I’) ' rng-!:, mf-‘ttrn_:_.

J'E.'t’-'??{f {rﬂp !) [9'"-!? ey .
buldl (-;-—L), 0T, yoef [uﬁ;
COC}» (+ i‘#) nyp sy .

Feminine.

woman (.."__..“_.4.:.), i

mother, dyp-

wife (w=wyP), ffn (wdoeap—
2£{5E).

I'n"ﬂ'i.'gf:‘f{."?' («r:’.'pnr), R LT

sister, .pap-

givl, wq by

aunt (w2t} Sop' dopurpuyp.

'!??.EC[J("Z'-) ¥ L‘rﬂm{:'_{_}f;u. et .

widow (w=poe'e)y wypl [ -

lady ((ky'wb™) ) wplpts, oppupy .

mistress (pa'ipke), mppnesf,
wbugnelfs

gﬂ&’.‘n [9"'—5"'-), [3’”“[."L<!J’ .

cOww (4mm=)y fosf

}M"??- (_:F")g S-uu‘-

F) l] !f l'l_!_l b lﬂ‘ll’ "’fl!”’ i~ ﬂ'[’ i!f!l&ﬂ £ H’IJ'H Lp‘ !J' s l‘l;! "{l "Lﬂ L (\‘ .

Masculine.
actor (b+fopp) s qLpusui.

author (e'fapp), Skobtml.

benefactor (mtpgbe'Ppp), pr-
fllf{llli’.ﬂ'-

g()d (iﬂ‘.:'ﬁ)p q-fg{_)i Lmuuuu.ma—.

Jew ($4=), Splouy.

hero (847 're), qfregusgn.

negro (2hpe), fomdipbly -

poet ($e'br), woeken, puibue
uaL—r["&.

?3&?’0” (11—:-'&‘-) ’ :.lzm'{uﬁ: .

Count (4mm=®lt), fodi.

d‘?\"kc (ﬂ‘é”"’f); Uy U

???a?’gu{s (J‘ﬁlr'f--—}u), a[r‘nﬂgfu]_.

prince (fpbe=), poluw .
emperor (E<'dper) s Gy -
lion (gmypt), wafied .
tiger (Fr=y'ter)s funp-

Feminine.
actress (b4 fipbw), qlpumw-
?Jf"_€fl'.

authoress, SkyltmlneSp -
benefactress, puplpuwpneSf-

goddess, gpyneStk-

jewess, SpkneSf

heroine (Rbp'op¥) qfregusioneSp -

neqress, faufipbly fi .

poetess (+e”pfLw), puwlimmmnby-
Suclf.

ba?‘oness, niwpn?nn_ 4!{ .

countess, fodincSf-

ditchess (wpy k=), ppuncSh-

marchioness (Fw=p'gerk=), disp~
elyreSh-

princess, fplauuocSh.

empress, fuyupneSh -

lioness, divmuly wmfred .

ti‘b_fﬂ'f’SS, Jruunuf{' 'lf""f‘f"

- B

s o

; ———

= R
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.E.) ned qu.'y?»ﬂ?_ f[mr(n?_ r{,f: qu_l-'{nu_ Lo n?&f.":?_u:?;ﬂ';u& JES

flu u{f?.r als s

’!In{ru&"t_!l tu?n!?l‘q n’iﬁq{!?& fl'[:ﬂ'?y'r); II'L'H,!I:'J Ju)ulnl_!{

E'-J-i—:' f{r.ruf' {,_Lr-.:-!r .:P’:::LL-E_;J’JL-{{ML= Of"{("("”![ u:‘i'un_f.u?;”

1. 1"7‘.31-;*—=

Masculine.
Male (Vkyy) child, wpee distne .

male companion (+ s5gLrta%),
;:“1!{!'_{' . gn

male  cousin  (+ py'e%)y  Sop'
& O{l&q!}ﬂ{f"f’?_[! .

male friend ($ptrw), popl-
’I'"J"I

male_ neighbour
2wyl -

male  fwd”  (man-) servant
(-Er'.ﬂ-‘url), T T S oo
lf_ﬂ‘y .

male orphan (ép'$er)s opp-

male fumd” (man =) cook (+=-+),
{ﬂ""";"’!{l!l’!’ .

male traveller (Febdpiep), me~
?&L 'ff’ .

(*Ey'mpp)

Feminine.
female (¢ ) clild, Ltz e
'!Iflf_!{n

female companion, pulbpnesf .

ft‘f”fﬂzc f‘oifs!.']?, 40{!‘ tﬂ(nt-'tfrpop
qne s .
Jemale friend, pusplbladiclf .

female neighbowr, qpwyueSp .

female fuwi (maid-) (Jyo)
servant, wepuaneSh,  wigo
lof-

female orphan, wppue$p.

Jemale juwd” (maid-) cook. fun~
gl“{)‘ll{llll_qﬁ -

Jemale traveller weqbenpue$f.

2 ]l!—’orm’-bm:’ :

Male elephant (&} §EL), wpoe
e

male G (le-) goat (§eft),
'!:'OL' illl[ﬂ.ﬂlfLo ety

male el (hie=) 1w0lf (wmn=y$),
l'{,t{ ?_(l(‘}Lu

cocl:-sparrow (=$kpe), wpne
i'l"bﬁ'?:u_f{ .

female elephant, Liuwmwly fipy -

Jemale fuil® (she-) goat, wuyd -

Jemale fud (she-) wolf, kq

YL

hen-sparrow, bq Sutgnc.

"‘!-q-w --11-}—1-. Grre ?uﬂ{urn?_nnun_ﬂfi:u?f JE‘E '[—L_{""?""—?'"‘L
dp Lo feusd” '"“Pf'& {qu{ui wlmb .n{:.n‘!_fu_tua' !!:?tfh lif-‘{"m}ﬁpf

‘]""""J {r'mnffun_ﬁ:

' 0 Ll'i.rnu_?.r:_ ﬁ{ou lflz T{ﬁnu: pppes g g Ll"!_l, S"""’E wlien
fhLs "fh‘ - 8un (u p?c), m{:!n_ m{:m.irm'h £: moon (:ﬁu.'b) preafis be
J'uuf_.&'fnu esTrre ?‘Z.ﬂ-{r ¥ ﬁi‘a oufEu Shll) (a[n h — Thmt.'] ﬁ?.lu{(nuh L

b*
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‘n‘mn-[-r — Games (én{y!ﬁ}_‘) ' l-m.r_ér.

Chess (1_2--]“._ Weasarprensly . blindman's  buff (pmglon vy
domino (= e¥'$xs) , wodfivo. - )y gl .
draughts (wpk$y), wqbeow-  hide and seel: (Smym Evm k%),
{um:L_ [P . u{l’l’lqntful"l:(_x .
cricket  (+pfsbf), g~ ball (ws), qluqaljmfouny -
lowry . Joot-ball, ogsugoetm.
marbles (Swp'sg1q)y gl prison-bars (fpbeed-=rv)
leap-frog (F3-Br o) guw  qhponfl-
funnep - tennis (PE%'he), glqusfoiy .

niﬂc—i}ins (T""'J“" = {'F:"L) v e cards (9 --ra-] ' [9—7_{3-": sy
Vewsfu suaeg -

37 . [Pwpgdictiliyh :

1. The man-servant entered the room and said:
a gentleman and lady wish to see you, sir. 2, My
uncle was playing at chess with his cousin. 3. Has
the child any marbles? — Yes, it has many. 4. Were
you at the menagerie with your mother? — No, we
were there with our father, and saw a lion and lioness,
a tiger and tigress, some elephants and a she-wolf.
5. Let us go, said the boys, and play at tennis or
foot-ball. — No, said some others, we will play at
prison-bars. 6. The princess is the benefactress of
that poor widow. 7. We saw a negress in the street
this morning. 8. The duke and (the) duchess with
countess B. were received by the emperor and empress.
9. Our neighbour has many cows in his stable. 10. Do
you like to play at cricket? -— I prefer to play at
nine-pins. 11. That woman is a widow, she has lost
her husband this year. 12. The poor orphan boy begs
for some bread. 13. Have you a good cook now? —
Yes, I have an excellent maid-cook. 14. The moon
shines, she did not shine yesterday.

38. Guypunpligh :

1 4 __"upw#f(yl;u {rmhe_lub’ lE- Loy 2 . ‘}-[uu‘gl.:”‘b n{u(_fr'b
J;Jmt{.ﬂlla' JE, L {""2_”[‘ gy J{lr_ Jﬁp{r}&'g !"1'&4'3 3. 1bOY L
wranly m{:{:.ru.gfr‘ll J:)I:u (zw[:!,r[iwzf‘ k-v-l:}'u) E: 4. O{:{:np?fblrpg

69

Lo fur m@t_umﬁ'lmz (rtatiaet) {um.er(t}ﬁb Lo J‘w'b‘s_frlrg‘ guru.
funnip, gy dpesufit wz{wufm_g [uu.ul_m‘g/ll:. 5. Yy ”ﬁl”{;}?
(Al wlowy fewquy: — gy bu sbd” uppbp [3fd wlouey ,
b {/E Iw[uﬂbmpfff mo#‘bnlf: 6. nQ‘L E g 4[:‘!:E= — i
glpwowtf Jpp Gt (wife) & puyg bk qlbpweatioeShodp sks
T (G Wyv opfiopqh §ft7_fa'bw4m_§ﬁ JVE, LE Eﬁm{:p pwlbwy

wnlig&ocSh 'k 8. bopfdacqugh [Fuwgwenpl e [dwgacShn
Fwdjroppund b [ Qnwbow, whalip JES m.rlfu.np'bﬁ'[: £
9. Qgpwn ppugecSf ayb Jp (2 she-goat) be puwbf Jp
Guusbp ncibyn, U Yrmgplp GuofBo y Sucgm b Swef(obp)
n.rL: 10. Lwwmnewd £ ulu.u‘)_mu‘matr‘b wJPL{Jj.lI (\VidOWj ke ﬂ[l!_l/II!:
L0 pbepe e ofmrpily dailpRampgis bplfpr ¢

BULVEPNPT HUU

1"7.&‘“7.”'1. -:;»%’omﬂv ‘.I\nﬁ,m!‘tuzmv H

l:‘-t"'f'!;?' ln.t'-'nnﬁ:g [‘}L‘ rl,rywn?m?:mg J"?j“"}jﬁ?’ ahr! -?_m-g_rf:‘n_ﬁ'
uan_gwruu{nu)? S !1 #Jru_-fr‘ul‘. mﬂ':uu'.i’:g Teslie (‘]-mu [_‘_.) {3—& 28y
b "'Z_ :zL'!:&nLu[rL—luL blull n’: tz..ruluf{'miriaﬂ‘{: €5 Ful?_m‘;uyitﬁ JE
d‘“ﬂ"l"!-"‘f_ ‘?)( '"L i&‘r;Zwl_nfﬂ'-u!}“p ies ke o "‘L li.&_‘ﬂ'za‘ﬂl_ﬂ'{!.&lﬂ ?:L-‘n
0es {f'luu.?uu..?n J"'I‘Z'"'{'ﬁﬁ J{-Z:

uq;ul.:uu!lf(' Jf- ‘guﬁ:ﬁ cn.{r!?_ t’llt?!lllﬂ'lﬁﬂ“??"l_p‘ﬁl_’b?tk[} s

§ 1 .ﬂ:u‘fbﬁ lfg f Lo fc 'E’I’Z‘“" iy ?.fyru![uﬁa'hli!r Ju?juu..
{rflfl .IJZ'Z !lf[f’kl!} LIl i&rg:u:.:;ttat.p-lu.?:a- ves !! aht: l'{.rﬂﬁl!i?). un gy
ﬁtlfL‘?"HMz_ﬂF&u}I?ﬂt?t?t&{!?! £ )

Calf (+=§), Sopfd. calves thief (REF§), qog, thieves.

(#mdr ) knife (vmy$), quitsnsly lnives.
leaf (#§), mbplbe, leaves. life (y=y$)s flwmnp, lives.
loaf (§), whmtml, loaves. wife (-==s$)) M@ (L),

WOlf (wmrm=1$) s g gt s wolves. wives.
§ 2. “I":}m lL‘rPE"‘L"{I'I'—P'ﬁL?’E I[I"I[L J!}f"a&wﬂl&{' lm&‘“f_

efessen s efpe {rf: q&;«:fn_fﬁ: Eiul.gmiuu_f: ,{"litui':/)?}l O['ﬁ?”‘""[

l'??f'(”:/'; -5 ("'"Ef%]f ?.ml‘fmﬁ‘, :Jgaf -8 (r-l-‘-—‘ls), mmja':ﬁ{_:, -‘{;ﬁp.
~ubp. handkerchief, s, (RE*+ppeb$)s
j)?'ﬂ(}f‘, -5 (-}r»’-g) ' l!ll'"lll.rl y - 5‘[! . ﬁ-rﬂz{t“linua? f -?u'i{l .



-3 i) v
; %\ B | | !l £ :u?.r{; [ L-{; bou g q_fb " 9}: 2n L?.r[:.'h be al u'L.:}
'/_I{"f’{:!;{llf"s‘ F“‘fl—&'{' (’}. !l_{'fll.!‘fll.?‘ '?"‘J‘ {_'IIU) ["f!_f"!{ﬁ ,{!: ?_1""."[?‘ -

-I_L‘_(u“u_n{-?;f.'lﬁ: 1578

_B'Efsl‘-??ess ("IF':}L*), !Ezuucu_rf',
’l—f'l’&' L_f' -

hair (-.»[-‘r), llrf.u?_, lénpn o -

knowledge (I'ZEéij yapfrmone {3 e
progress (fra fr,!-n), J"’"‘""Z"""
t{_!‘l’l}'t‘!l’.{a‘[::_?; 2

: % .'._I._.' 'l]"f) .l_uu?! ’ (!fnn_ﬂ‘p u.r{_ .‘?lufb Ul ,[{;'}T:u:?; {JFFL'L. Juf[.?} e &!l'
L lz ft{uS“ uu}ru_ fo :uu.:u?na u""?‘h '”![""?""3""321' H Il?!z:l[ ’;.ri

Deer (~£2), byflpme, -ulp.

parr ($E¢), gy, -bp.

people ($74')y Luupn bl do-
fE!l{_lil’_{lq_-

sheep (14), mplunsg, <t
SWine (ww—my), funy , - by

Nnews (Rhwmo )y goep, —byp

| :S..; 1-)‘ ll_!-‘{.l’Zx:u.lI&n {[u:?} !Iu’:[ur. 1@ .1_:5":;.-?:"‘:,?;1-!: npng g~
Uerly it Fn,_u!m:f_ﬁb r]_fﬂpmm_q_[t (11‘1'egular) £

Singular.

Penny v ($£25) fitp.
brother ® Eqpayp -

man (&), dupy.

woman ( -::‘4-‘!-) y Gt

cloth ('."L‘:p:), femine  hlpugu,
2 e —'S-E.r.

C;fﬂd (r)f:')* enrijuess Jf‘"?j’"l.![o

Joot (3~=P), mnp -

goose (§eew), wung .

tooth ([a=2), sl .

MOUSE (Fmmmn), dichy.

ox, &7_.

Plural.

pence (+kx=), fpbufinlp.

brethren (wpbwlp's), bgpaypu-
-’?’(’Jf‘fta'(ﬁo

men (Jtr), dupyfl .

women, (~=pLx), jpukp:

CZOHL@S (*EL {m'uf' 419.,.:.:-)’
Suitig bpdtlp . [feestafpornfo -

children  (yhlwp'™)y  wguyp,

‘fcﬁé ('?E"p) ’ nuz!_n.ﬂ-p.

geese (§F=)y wwplop.

teeth (PFRR), wljmotilp.

nice (Smy=), el -

oxen (e+e"v), byulp.

{")u—:}m&m’- 'I-\!-rm’on—mzj {}n%’cm%&ls :

T?H'S ('}':!l') y HEp un}ﬁ{(ﬂ:.
that (w&LR), wyq, wfl,
"U?"' nn'h!:{(u: i

ﬁ:‘ﬂsc {01-:!-’-), s tip .
those (-p:aa!_), :u?:n?{g, lulnu?i[_:'

1 Ura‘i'a puas {«m‘im'bml_.np an.i:m{t{) o nclfiy 1}8}1-}13,'83 np bl

2 Pyt purnfs J"Qj-'w&{ﬁu broﬂae}’s, l?lu'hn’huu.n“l L, L‘PF e

LaB=spr 'bzguf;m;}.&f_ negm b

3 U'J"" f!_.ﬂ-‘-:m‘l'un_'i-?.u.&p e mnmlml kel Etr Bk, Lo dlfsyers Tae
’HWI?_IH"’ !rﬂ!u!an (!Pf;ita T'.'}“"".f‘”?'{'i' Sl f;g ‘gwtffuﬁu‘.lf'h!)‘h lu—nd:

{]

39. Pwpqdivtlgh :

1. Tt is winter, the leaves have fallen from the
trees. 2. The roofs are covered with snow. 3. There
are wolves in the forest; they devoured a calf. 4. We
brought three loaves of bread to the family. 5. You
have forgotten to put the knives on the table. —
[ beg pardon, there is a knife. 6. The wives of these
men are very happy, their children are good and
diligent. 7. Those boys do not make any progress;
they are too lazy. 8. The business of those people is
going on badly. 9. We have bought three pair of
stockings and six handkerchiefs. 10. There are in the
stable oxen, sheep and swine. 11. The feet of the
geese arve red. 12. The cat has caught five mice to-
day. 13. Negroes have white teeth. 14. That knife
has cost six pence. 15. The hair of those women i
black. 16. The flesh of calves is called veal; that of
swine (fesgbpmenp), pork; that of sheep, mutton and
that of oxen, beef.

40. Gupwunpligh :

1. 2uypu bploe nslawptbp be bpbp Sop(@bp gwd &
Q. Wyu myquts ghy whnatlbp ez 3. Wy LFuppots gl
mm_[;-{n_'llﬂ JES ‘c__f,-p: 4. U‘b?}_‘c_: :[lmum[r(- nLIrf:'b_g IJI,- wifu
J:ulu{_laé r{,mlfrp Eu: H. Luv upfmfnh?_ [Jm_[u u-l'c‘l._)!lll m.'b[f:
6. ol fop wiqneop wylwwl whoowtlpp gocgeeg: T- 0ot
Yl bofdp wwglyp JaSwnwd ks 8. Wgw bpfee doprly
Lphae qyg fopby (two pair of boots ...) pbpatwd b
0. souurnbpocts wbpltlpp §p Swd ikl glwfop (ground):
10 Rpngu ([Auphfuwlulpp qbybyhl bv: 11. Soede (busi-
ness) g Q’QL{EmLm'}e (Did ... go on well?): 12. 2&p
iy p uwngugfulie (ot Ppulb s 13- By pupl 4ok
Lpkp ?Jéw‘buléllfr‘u nncwd bl wyg wg puim Jiup gt fep re-
w il g Suliup (fOl his fa-mily):
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BUUVERUESEPNPT 20U

L O i’

§ 1.“.11[1:}_&‘1: un'.—nzu'i:‘_; (‘]uuu ,()\.J [2E n!:n_:ui}uﬁ:f_ A?E {vuul_-:.
J;l'l—fl Uf(OIL) ?lut{nr(.["llt. [!uir)(‘y uﬁn?& rliutn &.’.-:. .f'l.m'l_ ![li” H!.'N_n.r..
{uuhﬁ Qu:dn J'"""?"’J"ﬁ'}é(’ (genitive or pOSSBSSive) {f:ull_?ﬁ‘ll.-—
[:;'L'Mﬁ:, 'l £ Juuut?mlyuz.”{azg 'fuu!muq.mu f:?"('_!_ bre 5—::3{:7: m:.bf:
J?IL‘I_ tuulutﬁ‘l.ﬂ'naitui Eg ;{é (HP " ’hf_j q?:z:".ﬁ) L ll’?)!l{l‘?ulljtéﬂ' 'Z_L_I’Z
7_1'15-1_ Jrumf!m.y!:m”_u Opfomly,

The mother’s 10‘&3'0.':':JI !-G{Jp‘_ ul,—pg:

My father’s house, Sopu wnty:

rrhat gil‘].F-S bormet, arpy uulf.l‘ryuﬁ;v ‘!""_'PU{’£=

Spnewd opfhulivlbinlbt lp wlotiocf [FE gt joannliugne

r g L9 /i T J "y

3{12_?; el fy ”I“‘:?L' (u:o?_, umm‘ym?uﬂ.‘ o ‘q.m_‘t;m.((uﬁ: u.rérmf{m'b)s

§ 2 ];-P'F ?_;U:nf(iu?ﬁ: ﬂ:{nz_&?: 5 l'l'l[ J?E l')!_!;'pzﬂlt_"‘fi"\(!, xl[rua:":
I"'l{l"p"u‘fﬂgf: (,J ,iif 'f_{l"l..!]n {ll’f[ ?‘l”?} '[_!;{'&ul_l!f"ll_{‘}'{l'—?‘?’ 'fl_?}&"?"'!_
Jn{:mrio_u:bb{: Ea dmunu_ll{ wilinc Wl bp xuu{_ﬂpu:lzua{: un)?gua?z 'S c‘b:.[:
f?’oun_?uu_‘b £ 0{?!!'&::1;? '

Our parents’ clothes; the countess’s (pan®'fdLufig )
children, Charles’s (swp/gbq) book.

{;m%m—n—ﬁ -:;Elrov H

§ 3. 'll_‘f-[nngknq_ witine Bl [xfb&u{f;n' ';’”I'“U a?tu{nnﬂn_ fu_b..
?"L‘{' ’ J‘“"'{Hﬂ.p'fu_ft, .I'HM-M%};I‘{:"LP‘!IL?: ] :ﬁ-f_nt_p-ﬁtjc .ﬂr-.nyﬂ':, Tﬁ-—
e f frel wpneliva bewyin . wupur Uhe fF, gy pagpey dlmog
"""{'{’ ] b’!"“’“‘l’( ('"'”I’L"‘j) ] {u?’z’l”_!_} r’["[r K’“L bl [‘:}Lﬁ Ja?_ LL_?I
l'ujlbiuu{l fqrp Fn!_npnrl_{ﬁ; f:‘f;tz_g.ru?:"l_[! tfl‘nqp nanjun.ﬁi’n O{I{)?uul? dpy

Patience is necessary (wlwfubpf) to man.

Sewdplpue ity g:u(:%mt.up 12 aﬁu{n{_n}._:

§ 4. SL“’& 3"13?’"1 {!""L&P "'?J‘IJP"L (lﬂ'lf:p l""—?""_{'?’ ﬁ"![
JQ'I_ ’!"’L?’L?’w?‘ &P{' b'f_’uff{' L_"‘. Fll(’;(_', &FF J‘l?,?“‘l!{ﬁ‘ u’ll.lui’”
Jolz_{l "?ﬂ ?.nfla'w(\r;u_{ﬂ'.rl ﬂfa;lj. 178 LCOTCATL !:uun_ﬁ—ﬁp! s n.an g s oy
L—vm%{:ﬁ ‘E‘g iy oI L&?.r oiubbump bpp wlinpoy !ulnuun.rni P
0{'{’?"”![ '

Horses are fine animals, dfbp qbqbyghl fbuquwifuly
E%: Man 1is morta], dipn J-}:g.?m?cw‘qul- E:

§ D. I?P"{I'{’,{'?""'_{'"L witrne Wt lp JOF z_ﬂr'h- cunjnu_‘;n

o

Abstract words — 1] Epugbuy Puoslyp:

Ambition (Edmby'eh), sfmmoe
l’ﬁp’ll—ﬁ?’[f‘_?’ . "

colowr (+3(pe)s qujt.

constaney (+3 »'=[ipah), Surue
lll!”m-"l—p'ﬁ&.?l ] (}w!l."’iln&_f_.ﬂ‘_q_
[Phetr -

docility (mwewb bL), Spoefdfen.

envy (EX4E), tomfuund .

generosity (Strppe~'tfh), ofb-
Suwstedtone [ focts .

gratitude (3t b Gmmm), bpufun
lnl’u?.[f“”fl’_ﬁ'ﬁ l'_?l' -

honesty (3%'Lapb), wpuwplylepure -
heu. miggoc[Ffen.

honour (;.i'cr) i u{m'm'!u_.

hope (Red), gouga-

ignorance (Fy%oppre), e fie
:n:l'l.ﬂ/ll.?i .

imprudence (fShp="mgke), w-
[llllgtfh’ﬂ'l_[;"’ll_?l .

industry (b= "gfph)s v~
[3-wsfestone fB ot .

laziness ~((k)'of*k=), Snegmes
(o

love (Lpd), ::f,—{r. A [(Ffe-

memory (kb ), gborgoe~

?I:’Od@&'y ('rl?‘P’L “FE-) ’ gl.ruE‘u__
ll‘.l!!l.p'!“_?l - [p' £ EF .

patience ($by'sp¥e), Surdpbpne

perseverance  (fpp=p4Fret=),
Jl’]l{l“fml"‘_ll’l.p‘él_?’ .

practice (+pb'fh), fupdnc-
[Fpe.

Se?)e?‘?fy ("‘2‘“{_{':’1‘“{1}’) ' {uuuuu_.._
(2}

pleasure (#F4pr), Swdyp.

truth (fp==P2),  Spispmne~
[P pu

vanity (FYIPE), atmugupdae

; ﬁ'ﬁ'_"l - =

wm ?'I(HG ({:.r TL}- -) y ant n_u:gfﬁuu. -
[fe.

youth (L==f12), Lppuump-
?_ ll'.p‘[‘l.?} .

Words:, Sciences (uwaypbufy ) and arts (uwpd):

A;"gcbra. (&.isz":?ft'_}’ e g:uz!u_.

ll)GtH.??y (-1 ﬂp’n’-}‘} ' Fut_.luu!!m?uu_...
p’ﬁl‘_?lu

chemistry (s£ kafiplk), g~
Fl’n?lﬂl_ﬁ'{’l.‘b;- o 4

divinity — («p{PFRE)s  wns
l"l!Llua’luFl’bﬁll’fLﬁ'ﬁ‘_?l -

drawing (wpo'fey), gdmwqpoe~

[Bpeu.

geography (L5 cb§b), wplasmp~

qau?_Pn:_[J-ﬁf_?; 5
geometry (SheS b Rel)s Eplpu

z:ln[nu_ﬂﬁt_?: -

]E-?‘Slfofl.’)' (:}"P":.:}‘)' l?llt!‘ll};‘ll_-.
Ve fi

law (L:‘") + o{:f;?q_- f ﬁlnmt.m?_ﬁmu:_-_ .
[

literature (:}r“‘:rl-rf'!“—r), e~
Gustone [ fret - ,

mathematics  (EREFEFES),
’f-t_llltl?t.l!_pﬁl—?l . [ﬁi)l—ho

music (J}n’-’-j«&), Lpuid-punne.~

natural history (*Efb==rpr),
137.-:"{{1.-:'(: llil'“ﬂlf!l‘tl.pﬁl.?} .

orthography (Spfae 4ok b)) mey-
?.l_-u?.‘mu.la'fnjr o
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2)653';1({1'}?_(; (-EL‘L'P-}‘LE}, ‘h!{ul{r&f}t.._ j}o{,’try {-}:’!.‘riré ], lf:lu:'unfunﬂ'rf_..

[J‘[u_?: . (S'n.:_p'!ufb .
philosophy ($15=385"), poliuus  PFOSC (fpoq )y wipdul) .
inluuﬁ(uu,p'[:l.?) . ,_\‘C?.e”g(j (nu-',z}lu) ' .rl_ﬁu.rnr_[g}{n.'h -

Words: Animals (£'dfyq ):
Bear («kp), wpf - leopard (\Lt'pe) s pordumn fred .
Came{ _(“'"L'I”ﬂ!_)' e g . E':'.GR- (L-u”:}) ' mnn_{”_(\— .
drﬂ?”fd{”'y ("‘r“f:,‘r’é‘f!’_rr)! LI il '}'{{.t (r!-f-), !.I'lrl_‘bl‘ﬂ'! .

(I:L:?}'-.) . '?'az)bit (rbh{}p] y 1\11411',-"‘(; -
dephant (CLB0R), dby- squirrel (<to=br'ey ) s

stag (=PEY), byflpoe, Equpl-

fox (%?4' u) v fu?:.u_f,—u .
tl‘ge?' (F"ﬂ.,’itr). [ fl’l?.fl’.

!}a}c (nl-'r), lfuuu{tununﬂ!{.
horse (5ép=), &f -

Seasons (uﬁ'r[{fb[ ) s

Sp?"fli‘g ("‘}r}"&).p li—“"{”‘"—?’- ﬂi{g{!}]”l [.‘,"’['I-L-r), .rn&uj’.r.
summer (.."E.J"Lr), careliesin . winter (..-Fl.'fl-r_r), Adlin .

41. Pwpgdivtilyf:

1. The child’s ignorance is very, great, he did not
like to study history and geography. 2. My father’s
patience was at an end (Swwwe). 3. He wanted to use
severity. — 4. Those boys’ gratitude to their parents
ought to be great. b. Thomas’s aunt arrived yesterday
morning. 6. Laziness and vanity are often found together.
7. My sister's memory was short. 8. Children are often
cruel to animals. 9. Spring is a very fine season. 10. It
is time to go to dinner. 11 Your son studies iaw and
[ natural history. 12. To learn orthography well, we
must read and write much. 13. She prefers blue to
oreen, I do not. 14. The lion is a beautiful and noble
animal, tigers on the contrary are cruel. 15. Elephants
and bears are very big. 16. The fox likes to catch
young hares and mice, it also likes to eat eggs, cheese,
apples and honey. 17. Russia is a laige country.

42. Cuwpunplih :
1' | DY J:u'b‘:ru_.h bnl.ﬁu_p!u.‘bg !n e JES £ T nafans iy —
daclygne £ (he should be punished): 2. wyw dipqfy dfroe-

7B
[Fwpuitine (@)t be ywpwabeafdful goyyg wacf, be S
pocon bgw (became): 3. Nleqyudion @)t (honesty) Supe
fueap b dispoc: & ydivpuoc[Fet be aupllymn (@ e
bppuwowpoc[dbwy qupglpt bu: 5. Rypu fp vfph gdwg -
pore (s, Vurpsoe [Ft b bpund ymnc @t i fp Gusfoptin -
plid prevwpatiocfdfet be wwppopatefdfich. gpalote.
[Flowts dlg L fpp Bwfuptynph patiwnligd acfd et pats wpdad
(...poetry to prose), be bu wplwl' pul puwlwambydac.
Blv: 6. Quylbp whwgopyt [hgespuly bu, wbdp
e ol be p glpunliy dupfubp: T. uppbp g 4p
ufpbb: §. ol Swewwwplul” k dupgoc: 9. Yhpeatlbp
alpocts (B uwtfulp By, oy b, wlntp wdjuwl be wybhu
by wuywp  (provisions) fp Swewpll Adjpwl Sadiop s
10. Ywwect 4{_;_ pnbl be Pocok walballp be Swtidly
11. Srabuw ghybghly bplpp &

EUUVEREFYNREPNPT TUU

1L
{Jewepm=l [kw=% — Proper Nouns.

\.“.‘:\ 1_ u?}({fu?l'!j :u?nu_fh};ﬂ"fr rf:‘:.ru‘;‘."nn_u[nuf!:u{: !f{!f{'fu. utruf]unl_uﬂﬁ

b

?:L—H[_:.fn_ KL o l}":nnj’uu_?: f{'mu‘" Juf.'-'u..ﬂ. G‘EH-'"?"

lll) L"ﬂ'!! ﬁ{,‘-’?’(’} D’l"!‘L l:?f"lll‘?}!:[_’ ‘J;“: h’:ﬂ‘fl.ﬂl’?&L "e l‘!"f_f’ 2
0{!}!?{!".? i

He was a Stuart fm«" he was of the family of the
St‘llfl.—l'ts? Toaw []!3'":_10!::" J"!,—p {[run‘n Trses Uﬁ-:u_m{:m&-mﬁw plrarme
?:[q_:&?: Ep:

F) L“nf! ﬁ{l’b?}&h’:’ll %r—%}.’uiaﬁ. .:.!_r...'!..u-"-u-p}—w’- énﬁ-rr_uu\—
3!;1. b‘E' ai‘.fuizr}Z‘L ul'..?‘ul_fl: O!Iﬁ‘fnu{l,

.['10 iS a Cice]_‘(l? l|ﬁf{'ﬂr{:uh J"k, uyu[r?q_»?; JES- ﬁ‘lu{lunu.._
Fl&ﬁ!ot} J"'{_:

He has been the Howard of his time, %w fiep d-ue
J;u?l'"f!!‘ ‘;u'JLl"P‘"ﬂ ’ "u"ﬁ?:l_‘?l '!L-a' Ffuf'!l‘{'f"{l?’ L"I'f‘f‘.‘. L‘ H



A list of proper nouns.

Names of men.

JJ.ZQ"JEJ't (E;:";nrp)l l:[_.f!!"("{--

A Zf?‘-‘_’d (Ef%r!’r'}'), Uyefoplon. -

Andrew (E'swpan), QWogpka.

Anthony (B fp-p) ) Qlremmssts(frorer).

Austin (3FEY), Oqouuefition.

Bernard (mbpppm), Pbatuwp
l{_ﬂ"i

Caesar («}"qpp)y Wawp.

Charles (s=pi'n )y Gwpogou.

David (+Ly'{F+), PuweffF -

Edward(Eo'smppe)  gneupy.

Ferdinand ($bp'wp 1Ehw) dbp-
ulf”flm?f?_!’ll .

Francis ($pb¥'ap=), dpwicfpo-
hou.

George ($6p3), Ghupy -

(;ﬁy (%-J), f-l-nl.funnfh.

1‘]‘3?13“]‘)‘ (:L’L'rz."), L&?}{!ﬁf(ﬂﬂ.

Hugl (&p==); Lneqot .

Humphrey(=p'$pk") 12 medfipls -

JI‘.!'-CU‘!?J (:'SLJre"ml"z); 3:1:1?:;{! .

Ja??!t:’s (5!'.1;'-1_), Blui?ﬂlcnu.

Joln (‘S‘?"), ﬂnlL‘;:u‘b?a Eu.

Joseply (Fo'yb§), Busfulesfs-

Julius (3p=="y }z=), Boeglna.

Lawrence ((5p'phe), Lowsepki-
Leonard (*'gpw)s LbBwpgou.
LCEU?.S ({:"—1"'), L"""?‘"'L“?""'
Martin (Fup'nep™) , Wespinfionn .
Matthew (ER&FA=) W asenfdEnv.
Maurice (£ ph=), Wwephly.
Michael (5=y'+'L)r Ulpeyky -
Moses (Son'ba)y Woefubu.
Oliver (.é']:é-!cr), ﬂ”_'l!;&fr.
Poul ($%), Mogou-
Peter (:‘}"p:r), Nhsnporn .
}?((&}}e (rLL;?), z_u.tui([n:u.
R(’.C}rfa?'fg (n"‘!_’r_r'r}; ‘;..,rl.f:{_:.m{;..
Tiobert (rr;‘-{nrlt), nur[!f-'{:m'.
BOQE?' (_r?s':r), [[-:raz_f;{:-
Somuel («bS'prmty), Qurducky .
Simon (smy'Spr), Dfcdivts-
Stephen («ftF dp>)y Dk fiust.
Thomas ([F55=), Proefeliuens -
Vincent ({%«t%fF), wpvfbo~
ulz’l!l.ﬂ-
Walter (--Giﬁnr), 11_‘01_{3'[-'['-
William (==b e ) Goegllegdiva

Names of women.

Alice (E(b=), Uil

Amelia (LS} (4), byl

Ann {l"")p Wi .

Beatrice(«} Elpbe)  GpatneSf.

Caroline (+mp 5ymy®)  Gusprgbivl: .

Cecily (=b=F1b) s WElpyls -

Clara (ﬂl."r[-), ll‘ﬂ-ll'!_lfiﬂl.gﬁ.

Elisabeth (1.1!7_’[“’[_{'-:.) ) l,—qﬁu.m-..
plefd

Helen (E(E%), Lbgbnk.

Isabci ”"-!_'fr '1[-1_), ‘Q_mu{f;l_.

Jane, Joan (ks So%), B~
Sl .

L'I!C'y (L..._’..})] '[__.ru.n{:u:.

Margaret (Fwp'{kpbft), Woup-
?_"l{'ffu’.

Marianne (by' ph%), Wumpfuivk .

-Zlf(”'y (&Jr}}, “‘:up{lunr.

Rose (r #-!_} y W pmprop g V| pwspropuse Sfr-

SOJJI#?‘({ (-':1‘ —)1—), l]n.r[af-m.

0

=]
-]

43w . Pwpgdivtilyh :

1. Where have Humphrey and Walter gone? —
They are in the garden and play with their sisters
Clara and Lucy. 2. Julius Caesar was a great man.
3. Richard, come here, why did you not obey your
master? — Thomas was the cause. — No matter,
you shall be punished. 4. Hugh, have you finished
your translation? — Yes, father, Mary helped me a
little. 5. Where 1s Henry? — He has gone with Rose
to aunt Helen. 6. What did Walter say to you? — He
said that Charles was sick. 7. Is Alfred your friend?
— Yes, but George is my best friend.

43p. Guypmunplgh :

1. gnwypfy Gtk pypg Uwpgwpba, BE Sopkqeayp
|}Lfr(zfrp[! L (...to uncle Oliver) J'r(r[JmLm. L: 2. n”;{_
Vjwpwd kb wyo wuelbpp: — Zoplkgpopepqfu Ulpayky
3. Uoprpoyp Lnt.u[m-l' {EL{lﬂt L‘L'LC}'} f“[hua' L wa.)_g: 4. }_f'.fq:
?_Pm‘?[f?: []'mw[c.l{-mr (uumm_m&mmm_{;) Jewd E: . Yeuprone
(vl glglghly Swqblilp divmnegwd k (has presented) fep
Sops — 6. Warpluky wyu bymfulpp 3bp dop wapkp, U
wpwSly dby ke 1. uhop, fusne fp pugep: — Lo fp
foteiped” wpwund i [d s sfpuy  gop (I 1EL‘L‘lgh at :,11(-} story
that...) Loeqofbly wuedby: 8. Quuyly, fyr ufpkp bpuda-
waefd s — (g bo fp Gwloptioplid Upupsoc (@t b
pugpe GputineSh §ocouf g [T S Swns
[Flwdp (with great pleasure):

IT.

§ 3. b{r.‘hl{ru fﬂua&'{u:t_?: 1 !u&‘utu{:‘;tuy i}unf' ﬂ-‘fnf/ﬁfrfbf;{uu_ fre
_gnu[_uq_ﬂ;fqnu- m?nn_?ﬁ:.ﬂ"u SO &E‘fh el f.—?n.up . ?:J:gx?;:u:?kf: I_.I';u_._
'h.f.‘!uu_ m?uu.‘.i’:.'hfi{r' k{a{: (S{-I,-?WJZ.- tuu.:uf_ PP A T l\.[O unt J.\l.lrl‘lt"l_.b{J'-
”L‘n.) parpy o Lb?: R/l L‘{! : ﬁtuunu_i? m?uu_?ﬁrfx‘pf.— .m("m'i’:lg frm!.
-;-5."111' Lo '.:"'J"'E".'IL!'I' {’E uirui;.ﬂ?; ﬁfrb.‘by ?,I_{um?,ﬁ{; uf(’tﬂg‘.{uu-

l"l“ﬂ_ﬂ i



Grifebe:

Asia (Ey'sk)s Cafrus.
E‘Tf?'ﬂ‘pe If_l—“'—'r?‘}), l;-r_‘unuz:n .

Africa (E§'pb-E), Qeppplk-

America (EFph L), Clbppipn .

Australia (e=Lpkypt), Qeom-
‘."fluL{ll'll-

A'J'UI{‘{KI (LI%J’”II'L)I l‘hl”"{’!“"'

Austria (:-'I.Lr}[-), ]_'_Luu:{:fuu.

Bavaria (mt4E" sbL) , Wossefloppfposs-

Belgivm (mb b ws ), Nydpopos.

Chine (ymy*L), Dbt .
Denmarl (wt¥Jkp+), Swbfi~
ll’t‘l’ltﬂ!_)‘fl -
]L:gg,fpt (Z-’iszudfr-}, ]—_uz./rulun:u .
Ingland (pr4' (%), Wl
Trrance ($pE+w)y Ppmtims.
Germany (3pe'FE), b pedio-
I
Greece (tpk=), Buetmmmui .
Holland (& ebm), Lnputmmu .
India (F"-’-p}ﬂ-) ' Z,?frf_{uuunuu?; .
Ireland (=yp”(Exo) s bpprtoom .
_{tﬂ'z.{f (H;FT.EV)J ]unur]!uu .
Portugal ($ep'fh==ity), dop~
[3 e+
Prussia (4¢ prb)y Ppriafion.
Russia (p'pak)s Mocofn.
Secotland (=+3[F (ke er ), Qo of ssfross-
Sweden (wn=p'w'%), Toela.
Spa\;ﬂ (-'{-I-Jl), Uitim'h fyeas o
Switzerland — (===ts'erit¥),
.Q‘nL.!r.g f:.,uf) ut:’
Turkey (Fee'+d ) Rorpplo-

§ 4, 1] J;' re TbsLlu‘h :m?n ey d-n qo ﬂu! ag wilinel 'hf-’lr f - i

Grip=obibe:
Asiatic (bybt'[b+)y Qufrougf-
European (be=p 34 p), b po-
igaeer '
African (-+ex), Cepbllgh-
Ameriean (-+px), QWdbpplugf -
Australian (-tpk), Vewmpu
1lgf -
Arabian (L:l—;’q#n’-) *
Austrian
Bavarian.
Belgian.
Chinese (y=ykt"s ).
Dane (wky*)-

Egyptian (3 2e)-
English (f+§'ky)+ -man.
French ($pkry ), - man.
German (Sgp'%et)-

Greel (jrk+)-

Dutch (+ py)-

Indian (Fwker)-

Irish (=y'pb2) s -man.
Ttalian (b bet)-
Portuguese ($epltb-=5"1)-

Prussian ($p e2e%)-
Russian (r'g2e>)-
Scoteh («=+3y) -mai,
Swede (ww=tor)-
Spaniard («$t%Etppe)-
Swiss (wmepe)-

Turk (Fpp+)-
b e

-;..—i.-‘:- L'n t)?;m‘b g 1”:”?; . prsgun "I_p‘!ll.'fl £ 4; Lurbie fnui,g '

Turk, Swede, Spaniard, Dane, wsnf -H-.:g:-;-'f{”""
lu‘.fuu_?ﬁ:ﬁp L1 be {!P’fi?)'q anﬁ—:u)?.uﬁnuguﬁt :{frl_ﬂ"fﬁ. £ J_urkls]l,

Swedish, Spanish, Danish.

T Po—

g

§ B. geognfogoy ch. sh flpfucnplboy  wbntnlp, fhgyba
]_‘11'811(3]1; EDinShJ mu?:nqzugﬂﬁx_?: '{'E A?E ?;‘-_m?;m{f.ﬂ-?:. [x"nF '(MU?:
un‘uz,[f )}.m:f‘ d'nq_fan?_!nn?. u?; {'ﬂ'lg!‘ :f{: _l_n.u'.i".rﬁ :n‘hqnou:?:.ﬂ-!ﬁp ?.rz:u?ﬂu..
LEp negbp, man poep ip hgbrp apnct goglalfte ' p oy
men. puyy wkop 2k pfiofd by man of Eeppereed paabpp man
wif ofbpSasnplosy —pimon punbpoe b opny goqllfi G Sk
mbefr E‘.ru‘:.q.-n?m.-_fr fustintofite . auppoeyloo, G—erma,n:_.s’ Wlopreliaw
urgp - .py Roman,-s (podpt), Luufdiybgh,- p, Norman,-s
( op' i) - npdistaagh - p e gy

§| G. t.’-"’.'_ ln.ru.n.L‘{nui' fx‘b&:{&n Leke ¢S0 n.lL, l{l’f{!&ﬂl_u{;&:g[_
m’bnt_'.':?:ﬂ-p m’fu{uu{:u s 1?;3 llroashs 5

§ ?, 11""7‘,9 !l'lz_l.ﬂ!llﬂ'?lf: )?.furi_dqilr_u_ <rn:ﬁu‘n Free & Eﬂ'{{r{’-‘_ g]??’
womaii F"”L&lﬂ& lqﬂfﬁr Ja‘ll’f.&‘[{ﬂ.{_ [ 'f!l}flJ:lI{IftLﬁL'il!?J: Of’f"b""’?!

A Spanish lady, Gew® (seSp) fugle mplpo & .

An American girl, QWdbppl (ncSp) wyp wmgf ply &

A Russian woman, fhwes (uc$h) gl G o

§ 8, ‘:_.&unur{_uy L!n?!rrr?:ﬂ'fnu_ e Lf-'{uu'."u; (,?'o‘" ;'h!.—{”u_) -
'J'nu_?;?tfir ‘fnlz_itun;fﬁ!l l!é‘z JOF n‘}’nl.fhf.l‘bu:?;: (}nfllnﬂ'!fut, IH?I!JLZ?!L'.‘"
!!-Ll’ J{J?. %’IIIIL?!{I'?“ %

The United States (buctusyfdlm afdbyy), Wyl
wwSuwugnbp: the Netherlands or Low Countries (ke Spp~
(s, go p i [Ppfiy )y Lmputinas funid Wernpf U aig by

the West-Indies (nbufdfa'mpy ), Cpledinlwte Zhg o
lﬂlﬂ?} 1

the Kast-Indies ({:’uﬁ"-), Oplebylowt 20q o

the Alps (&ygum), Opupbwt (bpprp

the Thames (fF Ly ), @kdy (glim):

the Rhine (puy®), Lubtnu:

the Rhone (po®), ho¥:

the Danube (wlpocay), bobnep:

East (V<) y wplielyp - north (*%pH8), 4{,._..;..,.
west (--I-HF-), mpfn_:ﬂ'u_u:p . Sﬂiﬁ'ﬁe (""'“:'r:f)‘ Srpe .
continent (9'?L'F}“ELIF],JJJ:&':{!_-. village (4F1k79) gl -
town (frummt), mew, pugup. mount (.r---'!.pl, | L
T aL X Lfre -~ ntain (-F} L l

country (+ p*feb )s gbeqs o~ MOUNI

‘?ﬁf" Sedt ku‘l)}’, &JM'L-
isle (=yy ), island, fqgb - ocean (e;;"-); naflyfrostema
7IVET (f!'{ﬂr)’ 'f'!'_"‘"' 'N'Of{fl! {._:r L.p), u.f‘r_fnmtu";-
lake (iky+), 165



80
dd . @upqdictliy) :

1. Come here, John, and tell me, do you know in
what continent Egypt, China and the United States
are sitnated? — Oh! yes, I know: Egypt'is in Africa,
China in Asia and the United States are in America.
2. And you, Robert, can you tell me where Italy,
Spain, Scotland and Russia are? — I think (fupdé&d)
I know: TItaly is in the south, Scotland in the north,
Spain in the west and Russia in the east of Europe.
3. Come, Jane, you must tell me in what countries
Constantinople, London, Frankfort, Paris, Lisbon,
Munich, Vienna and Dublin are? — I know it, papa:
Constantinople is the capital of the Ottoman Empire
(Owdistlewsts fpuyupne fdpe®), London is in KEngland, and
situated on the Thames, one Frankfort is on the Main
and the other on the Oder in Germany, Paris is on
the Seine and is the capital of France, Lisbon is the
capital of Portugal, Munich is the capital of Bavaria,
Vienna is'the capital of Austria, and Dublin the capital
of Ireland. 4. Tell me, Stephen, have you seen any
mountains? — Oh! yes, T have seen beautiful mountains
and fine lakes in Switzerland. 5. My brother has gone
to the West-Indies with three Germans, two Irishmen
and four Swiss. 6. A Spanish lady arrived yesterday
with a Russian girl and an Italian servant. 7. The
French and the English fought against the Russians
8. The Swiss do not forget their country. 9. Some
Chinese went to Kurope. 10. Mont Blanc is a very
high mountain.

44 p. Gupunpligh :

1. Ggocawpy, acp [daghp (where have you left. . .)
6""4"{—'{__‘ —— bwv [J‘”ﬁ" z‘ﬂbf'étu (hil‘ll) u[lupm[uﬂ'fb Jf.—& Grrre~
[hbpis b Wbyl Stins 2. anfpugpons, qoe apfss
Lp bp wylowpSwgpocfd iy, fpvap poly fod (.. tell me...)
(e wylswpSp np dwubpact dbp Ll pppalmw, Weowppo be
wplebpbwt 2Uglwomwl: — |ppuliow be Wewmpfion pepoe
wpuyfe dbp bY be wpbobybwt 2Uglawunal Lol dby £,

81

2fbwumuif dow (mear China): 3. qbapg, mep b Suilifi
duvppur, dopldneguwy, bppulinw, nibuwonwt be 2opwhna:
— Subfulivppur be bppetinw Gepoquyl Sheopouy iy fogi
(in the north) 4%, qlmpﬁn:_:f_m[_' wiplre dinful fogidjs, Sneo
Vst Syl foqlp b 2oulini 2 feofy il Sofo
(i o SO e S e e
Lfrnﬁ (Mount Aetna — EJ{J'LE) §{aaanLz[u SE: H . hawlney
fpp Soufp [ Ve daf (into the Black Sea): 6. Shpr iy i
ubp b Vpmapuwgluly  wuwnbpuqdbyel eonppogfbpes
¢k (fought against the Austrians): 7. Lopulimugh dp
be bpfoe Qockugfulp bpwl puqupbt be gluglt .
(bX0 acp (Wheve was...) yhoybglhl fimpp fyyl djp Gusp:

EULVEREPEREPPNPT B2 UU

3 futbbpnm [emfBulllpy

§ L. Uppkt whowip (buwa b § 1) [FE wolyblpbuf JEP
l”& f“![l"?f?’ L_[' ‘"?ll[l"' Lyl ’[E & filn'i! !l_l., "fll;_‘fr'"’gm{' T_'y‘uf[‘"?‘ &‘(“ F0F -
n_m£ f{c 71""'"—{'?’= ‘h{u_p— -?"LJ?""L ?.:U.yl?u:'h?nra‘p np l!}!fll?l?_lud;‘l{}t'
f&F{'&‘h “’é’w!f‘u?l ,{f: ‘3‘“‘"_"”&'?' l.f.'.'lf'? l‘ ‘I{'_ '[""""ﬁ&b ll!’ J‘u"'f"_!l &L_L
!f":u.‘llfl?l, fﬁ:‘gt{f;n WOO].-{CH,, \VOO(].'I"H), {"L' q&-un.‘it_[-'f: 'l'ny'h ftau..
?"’i‘ﬁ?’ H

§ 25 u.&:‘nf('ru‘lﬁckpnr. mu.mﬁﬁ':u’h‘bfq:ﬂ {'dE}gl‘ees) {’E {i"xf_""ﬁb
gt (pPSItlve), paqpeemmiat(comparative) be plpmppmfah
(superlative): bpuwlutis wdwlwirug yupy &b ks [ foosf wiely,
fl‘kLuiL'u Tk — :l"f, —_ 28, O l/_L‘(JXIH!.H‘ﬂ!'_ul!_ fr{uf('au;f_r_uj’:f[ sy air e
{uu?o’b[-P:u. Flunzo].uunmf{tu?ﬁ: e T.L‘{un?_p:u-‘?m?cﬂ .I:}E 4;;:?_:5::_!':?: er Lo
est lnuu?.rft’!?:kpau. {(J:u_:fa‘ul. £y ?.f:m.ﬁ—!!: 7

ut;' Zg :L&f:ﬂun_n('f;;ul_ iué-:n&m'bm‘y .I_&PZZJ?J ,(,? arpies e g1 {pg -
uiuu_:u_ﬁz noble (?:c:u{'[_— m?j:fn_) T ]10})]_61- (.‘hou[‘(ﬂp} ' llOblGSt
(tdugy bruef) .

FJ Flurl_d'u&nybﬁ “p Jnuf_u{n!.n?_ ‘f’{ uu.uu.n.:L l{_&’fr‘?nﬂ.upﬂ‘rnl'
:u&un?u:?::ug .i‘k!;z{:?; e i !l '?f_' [ n.rfucu.ﬁ- h{LPPy (S&'{"ﬁ '!‘Pf_‘”i’ﬁ#)r
happier (S fpp), happiest (Skv Pwe - § 2)-

II.) spuspy Lo f{':nf;zf Jn”ﬁuux_u{y[v n?: Julanl?-uq_ lf{uu-’{ [rosrgar~
Au”‘i’nnL l!_ﬂ'{-zmx_upﬁ-w!_. wd :u{uu?uuy u.r:f'!t ‘ka’z[ﬁ' F"‘Tf"“"f}?‘f /”:

Wt bbpht R lpuslyods @ i s 6



fefpact . big (lorgup), bigger, biggest. hot (wmerp), hotter
hottest. fat (PEE -4 bp), fatter, fattest. :

§ 3, ]f?nu‘:]bu:[_ tuc\—:u):(:u?uu‘_:} 14188 eny :Ii‘:u?u:u.u[uf;‘u?: &Iﬂrf: Treliests
£ Jl-‘p l.u&!uu}tﬂgﬁn? [_E‘q_fu_fl 7}!_:)(71 fh’n_f-'k. {!ru:&?.lﬂﬂ'uﬂéﬂl‘f!l cuuf:‘u{f
more (:fc‘ap-uu_kl_{:) Lo ?L-{uua}_{:mipruﬁjﬁ guufx'np ‘?ROSt (:ﬁm T
STieas o ) F"""—L“[’[{ {ﬂ_’f rI_Fn.r_ﬁfh, "i--—-f«--l--n f_l[!lﬂ'l_ﬂl[:

§ %. 'K'ﬁ"" Gy ) )}f [!au‘?;uu:{uu.ﬁ ﬁgan .ruL;

§ £y l]-r}, .’u};'—, o :m;f”:u:}?:f-—{yf fh-_: Izu;gunn{nn_ﬁ?c 7;{‘3}".'/

(ILI'-'(J'{J) !{m:/‘ MOSE wref 2
Positive.

Hard (‘:'-;“r'), YuspSpry g v eenps

Zﬂ-’]'gf’ (L‘- rf)p JES i f?"f'"’f"g“'"? .

Small (=), wpqunply, donpp.

Ei-g]é-t ([_*;P'). [3‘&[3—&:_ i ;

j??‘ctﬁy (fr}’p“u}, L, o r{nu.‘h.

casy (Kak), qfeppo -
wet («=tft), [Fuy.

13?‘(‘.’{.‘?‘01{8 (frgln-), ﬁ'uﬁjfltu?.!ﬁ:.

?f.S‘(_’fZ{E (E"‘"-"’g-'—r_) ’ onz_uuuffwf; -
Jaithful ($byfa$rmy ), Surese
nuu‘(!ﬁzf'.

Comparative,
;E(,H'dﬁ?' (l:u-r f-g-:r) y farr !-'dn f('u:‘na?;.
larger, webyp JL-.
S???ﬂzl@?’, arre L‘pr "f?f"ﬁ‘? .
lighter, webyp [@bf2 Lo .
ji?’&fé?‘cr (“‘Lr}p,} :r), e L‘L{J .

?’}J’Ll!{! -

casier (Fubpr), welogl yfopli -
?Uﬁ’tt{,’?’, w'Lbl_ﬁ {3'"‘,_‘] .
MOYe Precious, wekyf (3wt

v,
more ?C-Sef"!tg. ln!-f-'f_ﬁ u?.nuu{uuff -
?J?U?'B/ﬂ-?.ﬂ{ﬁ.f?-‘ rare fif_{: q:u:_ [

pleeds

Superlative.

The hardest, wdlitslyups

the ta}‘g{,‘st, uum?nucﬂié-.

re

the smallest, wdlbtuuupqunpl, .
ﬁ‘iﬂ {f’yl’f fer.qt. wanllt :uﬁ' &!1?— Lo
the jJ?'Bfﬁ’é’(,’St, m;ﬂ.—?;muf.rm_‘:, c

the casiest, wdbtiupoeppiss.

the 'wet:fcsﬁ, tulmifmﬁmﬂ.

the most Drecious. el wt oy i .
t}fl‘g most ’!,{SB.)"HE, s Sl T aes oq.nuu{pu‘u.
t}?,e most j&xi{f&f%{?, 2er b ens <:n: *asr unu‘nﬁ A

§ G, :‘rnt_ouuJPut.P-L'su?: {_!nnz?_uﬁuuu_pﬁl.‘bg (CO]’]’LI’)H]‘iSOl})
mJ’-Lmi- .. -L"L'-.-s’" ... L--i- éf_’ F:u'?u:uqrn‘_ﬁ d8.. L AR I!IL- s

d‘!ﬂl’ll‘l{i’l‘l?{ l{fil,‘f! ”‘L -Ji L!-é ...
not so...as mif 2 Qpfitly,

urt-f, ::-é 4. .12(1 f!l'.ﬂ(ytl’ll’ﬂ{f‘ll_ﬁ

As fine as. Not so fine as.

wrbp ' — Metals

j\]ﬂ;faz (’!‘EFKL)! x!&uunr[__.

copper (+5%'er ) aqybvd, wyudfp.

g{ﬂd Gqu-) ' nmh’:, m:.?t’.-nur.

1ron (-J’fg}), Lplafd-, Ly,

load (i), fonegoeps, ~buny.

stone (=ftex), pup, L.

crystal (+pfe'Pruy )y ppeply , ~buy.

chall (yo+)y e fl’y fuasesloanyy .

d’i&‘???ond(-}'&_)’f L’up], surig xu!ﬁn?u'l_,
-!'-",_"f‘

marble (F=p's'y ), foes, fxlom,
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and other matters,

silver (wb(der) ) wpd wfd-, - s

steel (“'F‘FLJJ sfersgupi ey, -!ruU.

tin (M), whg , [Ph by,
ﬁ'ﬁﬁ‘ﬁ.ﬂaﬂ‘uﬂ a

glass (4 =), wupesfyp, wrsggeeslyraer)

Sille (by#), dhmuipn, Ly,

ﬂe?'(‘ad ([7-:-;-!-«-) 1 rl.ﬁ—fn{.m?; ’ [.—}L—L‘

w00l (wem=y), pocpy, -len,
F{lq_z'.-czf,—'i’c .

?.E,-'Oﬁd (ﬂ‘-"--v-) )y tfrmym, -
lll'-‘fyuafiuy -

straw (-F'r ":), S, -k,
brick (‘11‘}*), "‘"lﬁf-ﬂj -k chain (T.E'J"J" "_’_'[['?"’.‘j"

slate ("LE',‘F)I 4&;"{":@“"}'1 ~&. '?'E.ﬁy (I'F:'”' o.nz:u{r, quuuuioﬁo
leather (Ewtpce)s fugh, fughuny.  pound ($mmto), wulff (r) Z,
paper, [Foeqfd, [FqldE. flop s

cotton (+ 5[ o2 ) pardiyenly, by,

!HUPI‘!I"I!{: ;- L‘u:)( -

45. 10 wpqdivil) :

1. That boy is taller than I, but he is the
naughtiest boy of his class. 2. It is hotter to-day
than yesterday, this evening will be more agreeable.
3. Iron is heavier than stone. 4. Gold is more precious
than silver, but diamond is the most precious of all
metals. 5. What is lighter, a pound of wool or a
pound of lead? — Of course a pound of wool is as
light as a pound of lead. 6. Your knife is not so
sharp as my penknife. 7. The marble in the drawing-
room is finer than the wooden table there. 8. It was
most difficult to move the crystal from the place.
9. I have bought a gold chain, it is stronger than the
iron chain (that) I had. 10. She was as white as chalk.
11. My straw-hat has cost more money than I t-llough.t.
12. This exercise is easier than that one. 13. This
young gentleman is much gayer than his friend.
14. The most diligent and attentive pupils make the
most progress in their studies. 15. This week has been

U Nyt pasnbp [3E qw-m{omfb Lo [FE wdwlwl
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the wettest of the year. 16. An honest man is the
noblest work of God. 17. This book is as pretty as
your pocket-book, but not so pretty as my port-folio.

46. Guipunpligh :

1. bo welyh gbhnwafy bd pwt pwpblwdi: 2. b
wupils webph vaq & pat pudpwlp (wlyoq — wle fws
b § 3-): B 2bplupupl wylisunfs widiep s & opgufs wgheop:
4. oot webph Swewnwpfl® b puil fumact: 5, Q u we
sl by divnwfil welyh wqocnp be welyly [Fatilug fo
£ puwl wju nulluy yqlduti: 6. Wyu fppl ogmufup £y wih
webpl ogwwlhwp £ puwts ppoge (than that of my sister!)
(zbepe): — T- Voqupunts welyl fupsp & paits bpluofdp,
payy fuepept bphwf@h swf fupsp sLb: 8. Opld webyl
dES £ puls goculbp: Q. Gwwpapl wflswnfs uneeg Lf'!" s usifs
wpgupusnp, oolfils webpl vy by ke wgpaditigb wdbbwuncy
L: 10. padiguly be pocpgp fupl opwwlwp btz 11. 1 e
[Fupgdistoc[d it welyh gdacapft b put bypopbru': 12.
“‘m!uﬂu‘u[nw u[l.r&u‘b Jﬁ m:.&{_ﬁ gopwenn &_gwh rf:uym!ruy wulro
qule dpi: 155 Vfplegl e (My dear child), qocp welpf
oy Epiput &g paipkjudy gavp wlep suife (.,
as he) s&p .tnz!uu:m,}ll: 14. uyw ﬂﬁ[Jfr.l'bfrua ulpure win wlfl
welph [FE[AEe b pul wit wgbdf fw(Rewl, payy wpe by
fufdlay fufdusti wdtwdwtp b 15. Qo owbip jue
_L,mﬁ.”,e, wyay weliply pwggp pal wib [dbdopp: 16. Gapg it
dLy poyap wqgeg (... of all the boys in the class...) wdb.
Vwwlwpp be wdbbwpbnwafl Goyauf bypaypt £ 17. Gpw-
e Sfe welyly puwlwokp £ pwl \ncopw: 18. 2bgbik Ouw.
wlph swifp glighghl s&1 payyg Capluwth wdbbwg bobghy wy-
glgt & fep (her) puflipocShug JEp :

as much

i1 pql;'h J{Jz'nu edr f"‘“"‘:‘“‘"g'&“"L .u‘“a ‘QP'&?"I‘]'“'- qmafmp that (;m?_
ThO‘:G) qf{um?uu.'l‘.uf {'E qn{lé’:u&ru_{: un;‘b AL‘LP !?Ll ‘;w:fmufmmmnfumb.ﬂ
dlp mzfump‘,[ag 15 JLnafI e Prp bo PNNbpp dbefils. (ke Duwbe Thwae
| § 6):

EUULVER2OPPNLT 2UU

Udwfudbbpnn Dugfudilpn (T oop.) Uhpwbed 5oty

§ 1_ q-L{llﬂlL"(lﬂlFﬂj{l ‘;L‘lnfﬂ?_uy J'ufS‘lﬂ{(!u'bni? mumfm"m?um_n.._

‘uuat‘ﬁ; ut?-l'-i?"ldiniir £
Positive.
Goﬂd, prepfry proe

'Eb'en (”'-I,-L), prop~
i 1 l!)(l&!(’
bad (k)| ¢k,
‘E'ZZ (EL) } Jl’!ll‘{]
little ]l!ng!_)p, [
(R"L) | gme s pls,
/a? l Chowe s
"'r
ﬂem

(*7) )
old Skp, S,
(&‘L-P) .muf{!ﬁ_l_;nu: 4

:f&ur y l.ﬂi{n{ ’

(fore, mnwlp),

late (LI'J[L)r (02or )

Comparative.

better il .
(ko) 5T
worse. |
(==£7~)]
3938' ! uu_.ﬂLé 'Pﬁj—’
L[--)j .rl'l'u{[.ful_ s rry ¥/ '
Sarther | wekfs
(sgar’-pl:unr)* g!ln_ﬂt.,

nearer, we !'J'L{! Sour,

JrH k& b3 t‘l‘ﬁ'} )

O?de;i', muﬁ'Lﬁ Sbp,

elder, bppyugryn,

former f ‘(:'m i;{-i Lu)
(erer)| .

'3{12"{3?', mt.[-‘[é ey,
latter |(Erlnset®)
I(LL‘F"L?) Lol

.l'l:;(ﬂ ]

Superlative.

ﬂle Zjes!’-, !u:fz“fuu[_m:_.

the worst) wdbm-

(==ct-P) | yomt-

cor ol Trnes -
the least
: pﬁ 2 oSl

(IE’-F) ?uuurnf{‘yg_.

the farthest, -
?‘l’uq &IL.H.L -

the nea est| wndllen

ﬁl(, ‘JE{?Q,t ]fomz/a.m

t]ég OI{?&S‘:’, uu”i?:u}..,
Shop.

the eldest, £u bpky.

the first f f{:;:r "’u‘;

theyoresi ks
most
AEPFL RES -

('?"r"-"m‘s Shivt-
the latest, Eu ne; .
the last) b~

(E-1) | ferfbep-

§ 2. Yymmbyl E [FE good, bad, little, far, near, late
lu&tui?m?}?)b‘{'n:_ {!n:qu.mmlu&'luh L‘L ?.&ftm?.{uu#ui; iib'f_&‘nf! t‘}P 6‘!"..
""-","f“?’ Vurle f){!{!n!_ J;.u#{zna 1

§ 3. ]_1-{-1} -}-glr Fe --4-’---*'1‘:- ?:cu?.rméf-'{_m. gmfﬁu(: l[m...
ﬁnn'j’nu![ little {, {'uﬂf_lf.l"lﬂ"'&"ﬁl?‘ b ?!.‘[Jwrt{lw![l’u?)fl T_nré :ué‘.&f_"._

smaller, smallest, (small-udoy,

& " P_ﬁ?l i ll_"{l ulF “l‘ﬂ :

q?’:nfll{ Fl’url_é?l) l‘;"ﬂ lz,n{.lé'ut-.
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8 —_l: ]:_Jit.tle’ le’ss: the lea‘st (-...E..... ‘.r;auhm,?m_[}&uuff_-} [
1ﬁn{u.mp£-h f'e'“-’ ((ﬁ!f:u_, .g[:L), ie“’e]" fe\\-'est T.;{u}m&!.—l_m_ é‘
Jruz_?nu&{:ﬁ gis‘ln H

§ 5 Ne}[t f!t;l'n{l!{ul_[g'ﬁf_?l (!!Jy‘y -‘?HLHM.I'U 51_ Q;L'un’i:_:ul:ulfl
l‘?}: ?}auhuﬂ?& Jl-rj-—-nr, .‘an—niéiﬂ.,, JI--—», +u."‘1, ,[{,‘j',zr(_{["_ llfﬂitl'E"St
Jau’ l!{fllp’{f&.h I{l{ ?’zlli‘llll?&‘ ‘-I"}IL:J” <L’m Fl’uﬁll?_llll)}[ﬂ‘}‘)"l EH

g‘ 6. l_"l-pF Flﬂi?.lllu'lll.p‘ﬁf_?}?: L_P({!J'L Fl"?}&{ll!l. fﬂ,z &’ 'q"l"(‘}?’
Flule].u:ulud.{’uﬁ; {r{_v rf_.r!{u\'l"l""l.[l' ny .rf_.r‘?!nu?_rna![u;‘b H

§ 7_ E‘O]_‘]]’]_E]_‘ Lo ]a,tte]_‘ qlh‘![l.ﬂ?l{l& L [l{ll’ll‘ﬂ'ﬂ'l_ Lo lu{u(,-l{'.’h
Jﬁ“}_fu_ut&‘ L_f"f"" 'l eai'le mn.ﬂ'.r{_ 4}3 i?!-?nu‘h. f__hc f()]_‘]_]‘]_el‘? LA L RED

Zﬁ?ﬁ‘:, uf}?!. the la,t,te]_‘} ;L!-—!;z!ﬁoﬁ, u.: "

§ 8. Whp fpmebr punp fp pogwepsefe young (&) -
lz_&ll_ll'"’[’ 1] &Pﬁm:ﬂ!u"{:r!_) ey 6"”!{"‘?}!&?1 Fl"llff. lumlu.‘?w?) fi‘l'_, T.!‘_{llll'n-
?A!uu.r?uﬂ: AL'LL'F."JLH. y(‘]l‘[ﬂger (&"EZ{:':?EP, f”nnnqu). }'Oung(ast

ot '
(b !‘I'il’( ![L_II'F" {({Jmll&{‘l’u?_l’:l?‘):
Adverbs —

Again (3L, qupdloy .
already (5 cbab), wpypbn.
H-Z’Eﬂa_{fg (GL"-—E-J-L}, l'l!l .
down (swmmst), dup, -p-
L’noﬂgh (!:-" E:%)’ Fcul_m'&:u'b-
cver ({er)s Epplp s Hppm-
never (""'1"1'1';1')’ ng ﬂ'{:(:f{g,!.-‘bm:..
cven (}"{1’“ flu’{, Tk, wrf
Sfrequently ($ep sn=prib) s gror~
Suorfuralpfi - A
generally (S8 ppb(b7), plig St~
f"""f'&" .
here (:z"—r), qﬂu .
}5-03!'.? 2 (:.-....) ' {JO‘htﬂl&u ;
andeed (FL'PE'”'P),JI 2 Jfl‘nau:_!t +
j“'ﬂst La‘ :.“p')’ :fzr{_llnu ey ifzq_!u_ .
NOW (Bmme)y Sfelice.

off (¥8) St
|‘umv-l'z s G'a'l'dell

Alzﬂy ({-!};l, é'tuu_:n_.r!/r -
jjutk (‘f‘*r{:), a;uub-:u‘h, s
g&"' .

I]‘mésm""al-r :

often s§"%), guwduf.

Olft L"'--p-), e pio, —yr.

perhaps (dppibée’), [Fbplen.

rarely (rbeft) | aoe® neplp,

seldom (<bywe?)| pls wtigwd.

sometinies (= pfomy Sy ) bppleilis.

S00m  (ww=%), .phs wwmbulu,
z_fll_u, ‘)?‘_I.

Sudden?y (u“‘nq-”:-ll..) ,Jlﬂ'b)}-ﬂl‘fré’.

then (-F:L-‘-'-] i .ru_um!i 3 ::3?; bl
JI!U?‘J‘H‘JIP-

there (»akp), Sute-

up (e#)s fbps -p-

usually (Lm=dpo=bib’), anifo-
Pw{!lﬂ{l .

when 2 (G==t%), Lpp-

where ? (Gm=Ep)y iepr-

whyy 2 (memy) s £y flgsie-

(4:11‘!""'?1) ’ «:«.L..rE.L;

dﬂisy ('PL‘J'}}); :ﬂ};{:q.tupunué—m..
by

g:‘?y (]}I}) y aﬁ.&uﬁa.

walls (w=2+), Sbdisfuyp.

gravel (tebtey) s bobs) fogps

sand L..[.'L.,.), ey o

grass (rb) forr

grass-plot (-kplk) , dinpgam e
sl s

lawwn (1o%), dispgug b, g
‘l]l'ul'lullu?} .

platband ($ER-Em), (S~
fuageapn ) bqp wducfs .

flower ($pmm—rp), Swyhly.
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marigold (Vkrbiepn), oulldue
76% -

pansy  (fEab),  fripmdwgbl,
Lestafrpusly -

pinks ($4%4), puSuppund’.

primrose (fpkstey), gt
Sl

rose (pon ), fmpy. -

tulip ((thm=gbs) s foslpons -

violet ({_ded_-fL) ' !Jr:'u?uu_.y_:m? v

noseqay (eqiby ) Suylhlechocp.

47. [Pwpgdiatlgh :

1. Perhaps, you will come and take a walk with
me in the country? — No, sir, I think (that) it will
be better to go into the garden, for it will soon rain,
and then we are nearer home. 2. Let us see if there
are any fine flowers. 3. The best way will be through
that gravel path: on that platband at the farthest
end of the garden, we shall find roses, pinks, pansies
and marigolds; we shall make a beautiful nosegay
and bring it to you, dear mamma. 4. Which do you
prefer, the violet or the tulip? — I prefer the former
to the latter, it is more humble, its hues are most
delicate, and its smell is most sweet. 5. Have you
ever seen my eldest brother? — Yes, I have, but not
very often; last week (wiybuy suwpw(d) I met him at
the concert. 6. Shall you accompany us to Paris next
month? — No, sir, I have already been there. 7. Is
that wine good? Oh! no, it is the worst (that) I ever
drank. 8. My elder sister felt sick yesterday morning,
she was worse in the evening, but now she is much
better again. 9. That boy is the first in his class, he
had fewer mistakes in his exercise than his brother,
who had at least (_!uﬂ_inu_;uq'_h) twenty. 10. ‘What must
I do? — Read further, I tell you.

48. Gupunpligh:
].- ll‘“.'g n!wpmﬁ—?_ J"tu.'&fltzg wrenls !nn.&:_, £uyy wlr
mL.{lLﬁ utlmﬁé &L Ln.l_wq_ r{&'ﬂ:gft& é‘ _#w‘b §o{:[.r?_gcpu u{uul;.,
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whqn: 2. Whip pps Swqbfulp ncftp, puyg wiotp fupf
glquip bu: 3. 2bp fpuulep boypaypt webyh bployio S wawy
Eopat [ bpky byeeypo: 4. Rypu plpoctiws £ jncpui
hpre, fuwpglpoe be qwSeppuiibpoe o ply Swollfincy
dps B Gwpn whof quy phs wobtly, wle g gt
Swqbfulipp s p wppbd® wye Swgblbpp, wiip §pebt Jby
hgin [P wpiggy gonp dosts wiigads bx 6. g 4y Gusfo
plnplhp . dupguwpnwduglip [BE ftguwswgblp: — Go fbp.
plvp G Gwfoptinpbid . [Fhbe wnwpllp pun wgnenp Swghl
Sy fbpghy ulpets bpalybp sl 7. Qi wpbluy wuph
Llp wfnf Swdfllp wyo Swnncqlfbpp [ofiSey be wew.
g = 8- Visde webyh mey bhup puts dbp pronphfudy: ——
gl bo wlbluShant Gy plwlfd’, pugg b fbpglty
fanb' z_.{uf', be goLp  nap w""l{' tfoen &f' mn_m&{i"l:'b lnﬁu&
dkp: 9. Voup wmwplpom Lp pub ghu (than I), fisde
weliph funShd be welygh pupl skps

LUULVERIPUVEErALT TRU

§ 1, ‘l\mnm&m’- Dn—m&m’a ]:}m&u&ll—r-

First (-ﬁnar “[UY)y s fh . Sifteenth, 15 Lpopy. .
second («k+' "), bplpopy. - sizteenth, TORRE"
third (L& pp=»), Eppnpy- seventeenth, AT
Sourth ($eptS), suppnpy. - eighteenth, TH s
Jifth ($k$08), Shuglpnpy.. nineteenth, TORNE
Siwth (=L+-[t8), flybpopy . twentieth, 205 -
seventh (<t{'%[2), T bpopy-  twenty-first, 20000
eighth (Lyf8), S twenty-second, 29
ninth (heyblta), oF twenty-third, 23
tenth (RLV[EG), ()R thirtieth, 30
eleventh (Fi{"*05), 11, fo_ﬂf?'eth(%nr’p}ﬁpﬂ), 40
twelfth (f—t $pe), 12,  Jutieth o00N
: = siatieth OIS
thirteenth  (Mopp~ il } ) T
LLRa), S seventie .s, "
eightieth, SO

fourteenth, el
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ninetieth, 90 Lpopy.  thousandth, uwywpbpnpry .
lundredth, 100 £ mallionth, dfybotleponpy

§ 2. [-‘-m-g{f"'z—rbut[_llptu_ tn{(:u}ﬁcfr{uu_ :fez (Cal‘di}_la_l: F:u‘_c;mfu{ un?
}iru,f' Ol'dlllal, ?.Mlul.l-l’![:u?!) J&-é— p'ﬁ&.?: uu':.utz {rg ?_‘nnl_{: fu. l!lll(?-.
Plﬂ?,!{l}?lil&l(l l}p gﬂ'ln[lnﬁ'h’ Ju:)_’a{u}.ﬂ:{!w{n (mf:u' ‘]—u.uu &.('- . II,)

§ 3_ P.“"K"“"('&"‘L ?.w!l [0 4"'&'1’”3 ‘lEX 'I{J’ll{)f?‘ IZ_&PZ[!Z' 9:“1{‘
;{ngppmlz-!y'h pfl-!_?l £ L l'l.muw%m?:ﬁ Abe }I"’nc_'bz':?n.-u f .rlj;:_n?r&p For~
agy!ft‘ﬂh{!{l 3&1.!: J[;Z a?‘r: il eeits s

§ {-]-_, w""‘?F"‘a&‘“’f{l‘"}" b );(uulﬂ{uu!{rnl_nfr (distl‘ibutive}
f'l‘&ctlollal) F‘fn_&p w?:ﬂrf_ﬁﬁ'p&hﬁ Jl—z &[1 ?:z_m?umgru_[ﬁ: ?_u.mmgw'b
ﬁﬂ'i_u!é’:ﬂ‘h?lé’!!ni_o !_:.l'un MU:!J‘ E?l?.fu_?nun? J"‘I‘h’";’;’ {'L!-‘”l:"' - lﬂfl’ﬂ?ﬂ"l}
;q:uﬂ'b !r{rénl..[_tfr_ fJassery albe r.u.‘hﬁ?a, ;Eﬂz_f [guuﬁ, ST ]]ﬂ]ves),
f[');-.u f-‘l_ q-;{ai‘f{,’}' {_pnt_o:n,pcfrj ,&:fr{:npt],. uryh ‘L&I’Zlﬂ'ﬂ J?H Jz_ll[lb'm-\-
a‘l’i’l_f' (}lll')'l"l L(? &‘— [/L'Ll!g q“’l&!’ 2 &Ilﬂl’!&'{lll‘_ t,:‘l’l‘lﬁ_flﬂ Lrry rn?f
I;'l‘llf;:l ?lz:"?’f’{“f?_ pﬁl_&'fl!;z ‘”1"’2 {'E ?_Pl)'.ﬁb- “:j"ﬁ?:g?) #ﬁfzb'.
i[—- Pasﬁ (x{u‘; ufd-, m?.raaué-) prnt be d—:uuﬁ 'h'." r{_{:n(.{:?l- flﬂn? ,[&""{_-.
‘){&(:Z J—uu{;u_ :ﬁnu.&—(uuj‘: {r{{ §&‘:ﬂ£‘t_ﬁ1‘; t(} ?uu{u;r_!&fﬁ: L—.r_ J"'Z"f'?‘
J‘l"{é (‘;"l."}’lflfL p{'LE H 0{’ﬁ?"‘l§'|

A qual’tel‘ pﬂ'st ﬁve 0’01001{, J'H"JE qﬁ:‘)?-ﬁ prumnpn
lll‘ifafua’ -

half past five o'clock, dwdp $pug. ue fjlu.

twenty minutes #o six} dedpy fbght puwt fuyplbut.

a qua,]_‘tel‘ to te]l, d-uufé tu.muhﬁ?a Wpreapip .

§ b. 'l:_{uu}?:‘h.g?::u_ sznp.r_,u_p-&;n‘b {(l'n"ﬂ?,?l’ !:?J&J{&u Tannlr e
uuml.r.i{t?'ﬁg.&(x, ru?:%{éﬂ—pﬂ—bﬁ 1/&2, q.;uum%u:?: [J-nz.:u![:n‘bhﬂ—rni Ifﬁ
7}&1"?‘1"[""_{'?3.“ Orﬁ?ll"% [] {

The fifth of April, Ceyply (b) Skog- (bpepy opp):

Peter the First, M&upan e earffit «

§ G- .’_ruf:ﬁ:\f:& :ﬁu‘n {J{u_ '{;‘f '?C I nu‘huU cru[o{n_rf: -‘?unr gw-
!I:ﬂ{lﬁ aﬂd 3__"‘24‘""{"']_‘ O{III?IC}I!{' !

Hundred and nine, 109. thousand and sixty, 1060.

g\ 7_ fanur_:uf{m'b (da,te’ m&"[a—) ‘hzu‘bnn?frﬂu_ qw'l}?“{!, L{*}é‘
"“"rz“' n?:u:;?; 'b&m'inuént_m& !{m.f' :un_mzﬁ'h ua.&'q_{_: ?.t:m-m&' L, l"{lf:m_l_)
£ ?nu{pm?_m.-.frz_ wmn the year (Juu@‘r.-), JEmny one qiliyne & E[IL
?.n{ra—ul&nt.:ué— ﬁ'!ll.!‘lf{m?’ﬂ -"u-r}-r!—-{ !?uuf‘ C-Lmr!-—i' l-yl"";}l ﬂffﬁ
1&!:1:'0”"_1"”{((;: 1,10{] £ o?‘b‘;‘[;;_ 1,900 4:1;{'5‘1!: E ?fll”tr-ﬂ-ll?.&"‘_ mutpfx‘h
q'"ﬂ{‘"f'&'u"?i"&l""- p’ﬁl_ﬂil Opﬁiﬂﬂé‘-, :

In the year one thousand eight hundred and
ninety-seven 4w Eighteen hundred and ninety-seven,
Jnuq-‘h 1897 {rnuf' 1897
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ety — Dates and events.

EU!?H-E (I'-’{L-"‘p') y ?'&"[-f.’ ' L—?L-!_:u_h
[

war (-u—-":rJ y u{ruur&‘{uut[j{‘.

bﬂfﬁze. (ﬁEI""L:] ' ﬁ.-ruguuﬂnum;{un .I

reign (cbyt)s polowtoe (3freu .

birth-day (=gela-wby), wupke
l}.lﬂlﬂ'({ &?IE!'I_AL_“!?J -

age (LJS), Quiamly , wmapf ) g .

death (#ERR), dius .

Lg-nt fL”t'p'J . JES- u[.mg_t_; = ’

Carnival (swp™pipy)) Pkl
Gl il

Christmas (+phe'sk=), ‘oot .

Easter (F-"Ppp) s Quuenfly-

Candlemas (+£%'»' k=) | S ko -
?lg?l '{_ e "‘2‘. e

Palm-Sunday — ($=7"= prwby).
Ty fuugupe - ’

Good-Friday — (§===$p=y rky),
e g ﬂL{:qu[J' .

dog-days, Zuplp (F=smembozms

IT'!'—.'-) QPL‘P.
holidays (8% wbyq ), wolly,
lur&l’“r[lll.{’q_"l&r -

z:‘{;e;}‘?;}-{zﬂy ei:u.l.r Ef}fpkaﬂy ((E.‘Tf}é'bl}) y l_‘.turnu. uu‘u{;n{;nﬁun___

[P

ﬁrcw-ygar’s-day (':-!--’-:L}’r-_p_ 'Q‘I'J)! l|unzfuinz.r numﬁvnp .
Sh?’()ﬂe"iat(fsday (Zf:{' F'L""-'L quLJ), (]'lu.r{q_ru{nu(uuh-

Ash- I’V{?{Zﬂ&?dﬂy (L"]'_ ”"['."'1:'!'{')) y Op aﬂ‘lﬁa{:ug.

Ember-Week (E¥w'pr-==F4), Cupufd (Lefltb=l) SndisuSne -

!3' Eoite .

Whitsuntide (Gu=pf«"pbmyer) ) Zoqbgupmesn.
Corpus-Christi-day (#6p'¢ p=-+pbeTthwky)y Sot U+ Lugnpgnes

Eudts .

Midsunimer ("Z"l"" "n.'fnr) y Son “{r{::u?: S aL'f;:u?ﬁuu_ ]]‘{({nn}_‘ﬂ .
Michaelmas (",1_' “"”LJ]:' -} ) Sols Up{::‘r}ﬁ ]_]"f;{_: "U!’_f_!' (u L-u(m . ,39) .
a'nnit‘-crsa?‘y (sz"{ir'-r_r}) f lﬂlﬂ[’&fi_lu(ﬂ; 5

fa.?:?' (\%L’r) ) lﬂﬂfb.ﬂll&n Dewrer o

49. [Pwpgdivllith :

1. Spring begins this year on the twentieth of

March; summer on the twenty-first of June, autumn
on the twenty-second of September and winter on the
215t of December. 2. Twelfth-day is on the seventh
of January, Candlemas on the second of February,
Midsummer on the twenty-fourth of June, Michaelmas
on the twenty-ninth of September and Christmas on
the twenty-fifth of December. 3. My brother’s birth-
day is on the eighth of July, and my sister’s on the
ninth of August. 4. Two shillings are the tenth
part of a pound. 5. What day of what month is it
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to-day? — It is the twenty-second of April. 6. My
grand-mother is in her eighty-third year. 7. Napoleon
was born August the fifteenth 1769, and died May
the fifth 1821. 8. Byron died April the nineteenth 1824.
9. At what o’clock shall you take your lesson? —
T shall take it at a quarter past six, and at half past
seven L shall go to the theatre. 10. The naval battle
of Trafalgar took place on the 215t of October 1805.
11. Geneva, the twelfth of May 1873. Yozgat, Jan.
ond 1891. 13. Two thirds and two sixths make a whole.
14. We rose this morning at a quarter to five. 15. Bring
me half a pound of coffee and a quarter of a pound of
sugar. 16. How old are you? — I shall be 26 years
old next Christmas.

50. Gupmunpliyf -

1. atincap wwpeol wowpls wilpub £y plhumpnewp
Lbphpepg by Wwpe bpprpaps Coply” copeeptes Wyl
Stugbpopgp, Bocvha’ fbgbpopppy Socgbe bofdulprpgp.
Ognuwmms’ acfdbpopgpy Whupnldibp® pubbpopgp,  Zolmbd
plp' wwibpopyp, woybdplp' owibodbfbpopqp be b
whidplp' wwitihcliplocbpopgp: 2. @uidf 1874 @bwpocup
17 ft dwlpufonpwts & be 18U Op dileprg, Uewg g~
pwld Coply Bfu, Quwpy Ceply Blv Leglgwppees
Uayfe 24[u, S Y. Zuyeppon(Flot’ ol dfU, Tw-
pufdp 8 odivsguwSacfd bt by Qlwpacwp 25, Wyl 27 2,
Ubawbidpbp 16 [ be ablmbdihp 16 fu: 3. ppowmwipop
Qorgorilizgas guowe qUilbpllw gudfs 1492 4. yallpot
M fuligare V). Loegupk (left St. Lucar) 1519 Vbupnbdpbp
20 be bpupupdwe <o 1522 Vhymbdpbp  Tpo:
5. wodwpf@ (Mozart) dtwe 1756 8nelarwp 26/ be
Bonwe 1791 blyns dfu, fop Swowll 36 bpoey oo
MEp: 6. yhtp Quawnnu 1t wpluhaepy syl oiblalp:
T+ Sotusduianys byl upnf nbbiny Wopn T 8. Rutf
wwplfuwts Lp (How old are you?): — pwnwund be Shly
wwpplelywtls wyfunp pped” (I shall be forty-five years old
fund of age) gyunwphfuy (next) vybdpbp 11z 9. dudp
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Ll Furplyy [oghp, dudyy soponefhofn [BL (or) <.
¢t puwnnpy Hwgws: — g pts punnpy owguwd : Lo
qlud b Yy ghep (half a pound of...) [AL; Le uby
eoppep fhep (a quarter of a pound of . . ) wqulbg s 11.
Qwupu (Amassia), Qgnumas 26, 1895: 19. Qopr muwe
Lhpopy b gopu Spuglbpepq §pubt By widfiogy be JLg
Sluglpepy: 13- Wyw wlyblbpl phpwhutinfdbwy (Fng-
lish grammar) bppopy g pocfd 0y Lplgae 18924

FUULVERLESEPALY 20U

Ipefed O Epudusilly, — (Personal Pronouns).

Singular.
Nominative.
I (=), ko
thou (r:—ﬂn-), qgoch.
he (8F). B
she (1£7), wk.
it (F}), .

Objective

me (), gbu.
thee (w&f), q.pby -
T (845), v .
}Ef‘?' (cn’r), I?E'JE-

ity oy

Plural.
‘”S(L“:) ' 7!)1‘?_-

you, gdkyq -
them (+544). quitnp .

we (»=§), SEyp .
you (kw=), goep.
ﬁ.’ey ('}':L)), lu?;u?:{_}-

§ 1. "”'L L l'n?tn‘un& <u:fwtu_|f& \?E Flu'?lu!ﬂ'{!"i_ﬁ ‘g{;ﬁ‘{) (§u’¢.)
18 it ? n][ Lo wranp ulg_un:uu!uuﬁ:ﬁh Jl—z fn}_. 7 . ?.L-t_!_:ﬁ Léqh. it
:}&pm'iuufﬁl ke to be nc"uﬁ:?_un?ﬁ'b fr:l_. . r(.&:_gf {VE ‘z_u{:&mﬁugfnﬁ
tu_fzq_w,!uo‘b (;"f.'"L 5?;{3—-::-?:::/ ?.[-Pm?:ng.?ﬁ:br:u_ Sk, Jrueem Qb
qugfe. Who is it? — Tt is I, &w & it is he, she, it,
Lw b. it is we, dbp Lip. it IS you, Puep Lp. it is they,
l!’?’ I'l?l' _' &?) 1 i

§ 2_ ]"‘PF ?&Pm?‘f‘l_?‘ﬂ !!nb(ﬁ lﬁ ﬁlil?_ﬁ{l ﬂf_’_“{'}’ l?l"{"?‘ ,{f"J‘
"l’l’l’}ﬁ"?,{'l'lir gu{;‘?- q"ﬁ'i {’E ?F"f_ﬁ lf_l_ ’{E <&"’L_L,’ F"Uﬁ?“

§ 3, ll!r?.z-'h u-:.ﬂ".lnu?:g (‘]uuu o[ .) !3—& {;‘.bL 3 'Z"q’f'"’f"'"?“"g?
.uf:u_ﬂl (ge]]d e]_‘)_ <!.—;nfn_tu{yup ?_&puﬁnu_?ﬁ:ﬁruc_ nt_?ﬁ?_ r!.n!'é‘:n&:u_-..

Jilbert-tree ($bmppl=-) s wppru~
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[Plowts Sudiup whup & ney qhly wily . hqnep abaf Guibonilb
(lnl_?l H !
Phwro=ff-t. Tree (Fpfi-$wn), bush (gouz-digus),
plant (fybufd - moenl) punbpod ofbpfuscnpluy  pogugpboy
Swnbpne whnewiy wnwb dunp wofopapap Sanil ee—ne
fpitpmtmlls '

[wrbp — Fruit-trees (Ppacfd=[F pfig ) wqunmaen—
5"“"—5-3 Shrubs (Z‘”"[E'L)’ P""'H'L' :

Almond-tree  («"gem -fpl),  mudberry - tree  (Splabet™-),
By buf. PR [l
apple-tree (847, -), fdaplnfi.  orange-tree (Cpf*3-), Dusphe
apricot-tree (ky'bpb+oft-), S~  peach-tree ($£+-), plqdlnp.
fuui:ﬁ . Peﬂ?‘-ﬁ}'(fg (f!—‘r‘-) ] unu'j'u{kifﬁ .
C}ff}‘?‘y’t'?‘eg ('Lyrl!'-—)' .t?bu.runf;?: fr plt‘ﬂ-”l-t?'fﬁ (-I-L“&:“_-g, ll!l.l!:![!!"?}fl .
chestnut-tree (yb-* ‘EIT--). 2~ quince-tree (+m=pie’-), wbp-
lz.rn?z(ul?!i‘b/l . "?L_‘-f_{' . I ;
cornel-tree  (+¢"vrpy ), sdbuf vaspberry-tree(pky mbpk =), wp-
(zeqe3pe =93p) - et il R
date-tree (wbyt=), wpdinclop.  strawberry-plant (=r%'akeb-),
L-f_ruf['[] { ulul_‘.fn?} -

'jun?turL}l Ty

Slg-tree (848 =), [Fybrf.

qooseberry -bush — ({n=m=bpb-
1-‘-L) q’u'c‘f{"i&i’{' -

walnut-tree (==op> pft=), po-
fueghbif.

vine ({:'J’-), u{rp‘ (mu:f}}:).

grape (spkyd) o fassssgory -

branch (‘1{?":‘_) y mroey Zf:&f_q_-
preserve ($rbaprd)s .pwgo~
Pent.fi‘k!a [(:L-‘LL-L) .

kazd-i?‘e{? (‘:LJ*L,L-) ?}‘"J'be;;.
hazel-nut (=% gft), fuegbt -
lemon-tree (Egr-)) ffpmprtbof -

51. wpqdiviliyh

-trees? — It was not
ellent; he also planted
At the dessert we had
which had grown on
ter who broke the
— It was she,

1. Who planted those pear
I, but my father; they are exc
these plum and cherry-trees. 2.
some cherries, plums and pears, ¥
them. 8. Was it you or your sister
branches of the hazel and filbert-trees: S
she wanted to have some hz‘i.zel-nut-s_a-n] 1 flal S,
4. Did you speak of the ship which s_an]; in t 11‘-.\ selfu ; ’]—
Yes I spoke of her, and said that the persons who
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were on board of her were all drowned. 5. Bring me
some lemons and oranges. — Here are some, and there
are apricots and peaches from our trees in the garden.
6. My mother has made preserves with quinces and
mulberries, they are very good. 7. I like them very
much, and shall give you some, if you like them too.
8. Did he go with you? — Yes, sir, he went with
me and my cousin. 9. God, I love and adore Thee,
Thou art my Father and Lord. 10. Dear mamma,
give us some gooseberries and almonds. 11. Why do
you not go to the park? — I have been there already.

B2, Guynunplyf

]. :_)_fflr ‘gu‘fjlr'b n/tﬂ)f:[: m_‘bﬁo: _ U.,_)";| Tews nt.?:/r {J
[]u[w?:{:mr. Lisur fr{ne& ttl?,m_'bff‘g {nw:lruL fre :f./ﬂlﬁ, {,’ng..?_:{-.g (m...
T:n?w:fl—: e f::bnlxgutgwl_ .(uf‘ ([ tha]]_k }7011;1; 2. []D:_l: m!ru.r.ur..
Uraes ;E/}(l_: —_— wrfresiene E{?)‘!L f;l;é{( jl{l{:liwaubq_&uﬁil :)Z—:)_:
3. "Dn_lt £ 3!1[: 'gul:ufpgpc. lr[;:[f{v[r‘q tzfuz_wym‘bw{r :L'li, {Jnl.._
{L‘{'I{l Le ,’11'4"'}',[7’['1' :!'bern:_, 137 ?_u;'bn'!:‘g ua'bn[t 4{[ lz{rl:!n]'
{\[ bl’ing them to ].lel‘): 4. ]_]‘.l"lb' c?:énl_ﬁ?:fl 1/(‘5 4:{/ anb/l’?J
bk . wils m‘bént.w& é/uf‘ JES ‘gclufl-u {:by n]y 1y _), 5_ “.b.’f[;’
2 wz{nwmb'ﬂwh ) lﬂ:{! _gw{r‘lﬂ HLT‘{I‘_{, th(u?wmper ?:)Z‘ll_ Lo
Iy NI JE')'_, wp_ﬂuuaul;r{:{r(r: [)' T ‘:n:.xﬂ;luu.'l: §u;.rf11r_ thé
(t-ﬁ-st-e)g l?mli&l'nf‘ (j_ t-h.i.llk) wi’ﬂ?{g [ bti: —— "’L’ oifu aeapr.
:Hu:‘b[:{:ﬂ Lm:_w?.r:,'b V5T ?- ‘|-nx__£ [t{:é.l? fgu.fu-!rn‘b'b (a,t. f ._)
L_ﬁﬂ' {r’"b:_ un"n:u:ﬂ {n‘h (_tl]el‘e):

BUULUVEREORVEPNPT HUU

U o eeegendends O Lpudu=tlly — (Possessive Pronouns).

§ 1. Vg lu's hhputmvulp bplne wlaml b wtlyphl~
phif P, w. ~pafal — wpagefal plp-taiilp (adjective
possessive pronouns), we dby  owmgelet  wdwlutubps
£ B=pmri=} emmpelel alpltodile (absolute possessive
pronouns):

Adjective Possessive
Pronouns.

My ($=3) s f

ﬁi?j (‘P:—J), L

his ("'!"I_.)l' s

her (Xee)s b

its (}3)y 26q -
ONE'S (== Eoo)s walrirpiny.
our (we=p)y dbp-
your (L--'-r). abp.
”3(??.'?' («r-:';—r}, .m'fi"nﬂ:‘_r,(, ﬁ{rb?:y -~

! fl}?}lf{' ]
‘ {u_‘n .
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Absolute Possessive
Pronouus.
mine (Fmy¥), frulisy frolfin.
f;fl?:ﬂc ('P:m."f-), .._e"‘-‘,{"f-‘i _pﬂ'f_{!!l'h?,o

his | ;
o ﬁ!’f ' !x{lfs‘ h{_l .
hers ('-nr-;_) I T

ours (=e=pv)s Jeppy ooy -

yours (b=-pv)r &gy dbplyp-

theirs, wongp , fipklgp , wbol-
gbvpy bebrgbre.

§ 0' (Iu:,uu&ua?x?f L-{nn_ F! —’o L—.t_. -l-a-t LL_‘!‘ "”{_?_"_l(' urul?; r{.!-‘_.

!ul.l'?uu_lu?;.? ‘IL—;A,”?;, :@zjﬂ m?u{uu[u: s {VE iliensts . f;:n‘? LHL. g :l.f;Jig?:
I‘I_{JL:p Alie vefi. L’FF f-“.":ﬁ-.lu{«u‘:jb -upml}:uh E hlS? .f.-‘nF !xT_.lu;?uafh

her, hers, bpp shyupt its Le

L’{’{! l'i?r{(?‘tu!(uy‘h o1e :n'.l’.ru{rn‘,_

7 .fq-uu?;u ol "!L gy uun‘run_uu\— L UllBrS ";nrn‘_r;un?uﬁ:ﬂ )'{E gup—

("tuh ﬂLlI’ H
o

L

& 3. (i1} Hﬁ'ﬂu’hlu{{ one Of ]11}7 frj.e]]ds’ Fru[sf-‘l?uu.fﬂl;[x&n J[J‘b’,

F?uno?;u‘h alre i a _'rri@]]_d Of ]‘]‘J.i‘ne‘1 [_-...lfl.-a?m.f' lﬁ ﬁ.r?x?/.';f.rf.f;u,

t{!]l’.[z l;({: lz_"{l‘&'ﬂla'"!_[!:

x

Nwwrebp — Tools (fFreyq ), Qumppalp:

Tool-chest ([romy/= skofl) , atrmncy
tt.uf:& ﬂ'mﬂ s

ch isel (1_1'1:'1‘], Y

gimblet ($$"ER) s quggrblyes -

hammer (5L pp) y Loep®y by +

nail (’-!-11_), r{_mJ', by, !zfu_!:u_ >

f()??gs (rl‘:“- 51_) f nl.‘&ﬁ';f: i “'{[’ﬂ""‘f’ .
jifmm {.'}LLJ.L)’ """'"['T.g“}(' (rl-t--..

-v-{-) ) - L—L.
saw (-’E). oy =y
axre ([—4*), A?u:(ljlﬂ't.
hatchet (cl-"\-}.—p-), :umurup{:!{-
S¢issors (=folpry )y dlypuses -
f!‘()?f'f’l (F’t---—‘tL), }f,—g!;f,&(.ﬂ—._
).
'J‘ﬂ',’.‘(.’ (rl-n), xufnﬂu_?_, 4[;"37_-

watering=pot (=- " Ppebhy- i),
(f'}?al? ne IL-
Sj!t‘l{f{} ("{'z’}q‘)| !f!rus‘.
handle (SEY' ')y fufd--
weeding-hook (=-Fwk-4- Les),
-!_’"f 7_{[';""?” (?—l"?-& ;lﬂ?’bi{lf_
' 'l"'{'“ﬁﬁ)'
pickaxe, pple. (f-}{-}- ;
pruning-knife(+r=- LRt §),
gomnghl (1esie):
seythe (amywe) s g bpwtgl (Fe: -
4-1). [[quasts -
ﬂa:l’ (I?I-JL) ' (3-1!—1--;—:}?.::"_-"._
hoe (Re)y danplln (w=d=)r £rbe
pevlapelat)enl i
strap (-Brbt)s 4ok (Fmen)-
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I3 . [Pwpgdivtl) :

1. Do you know where my gimblet is? — No,
I do not, but here is mine, it 1s at your service, —
I thank you, but I fear (that) yours will not be large
enough. — Well then, take my brother’s, his is larger
than mine. 2. Go and fetch our tool-chest, I want the
hammer, the tongs and some nails. 3. Where is your
sister? — She has just gone to the garden, she has
lost her scissors there. — Oh! T have found them,
I did not know (that) they were hers. 4. I must cut
down that tree, but my axe will not do, its handle
is too short, lend me yours, it is stronger and sharper ;
then I want the saw to saw off the branches. 5. There
is the gardemer, he is watering the flowers with the
new watering-pot. 6. Look at those people with sythes,
forks and rakes, they go to mow down grass to make
1t into ‘hay. 7. I have cut my finger this morning with
a pruning-knife. 8. Is not this a strap of yours? —
Yes, it is mine. I lent it yesterday to my friends
who had lost theirs.

54 . Gupwunply) :

V- Npding s wiewe pep qopdlpubpy be ofuly wyfu.
whp: 2. yw fp wewmofpl [8& (me) plibn dpp gty
uupusunfile Jl—f_ (into the wa,ll), ey bu shd 4[;?111:1: c?:[rL
1yt (1Y), fuile gh wuwp fuph fupsp E: — 3 nepbif
(well then), wn quybluti djy be 8y dpp gy wyl wnnky
'1""”,1:{ upfrinfe protifs (thﬁ'll. . will g0)= 3. S“’{""”“‘éﬂ L up iy~
Llplglp: — W pawtgl ful wwupy plipu pacfd (blunt) £&: —
OSwewspy pdpin (here is mine), fplup qopswdly gusm
(it is at your service), gocp whuf fbpuwqupdvlp quyb
bpp bpllp jwcagnt f(Xwlf, dEy (in a better state)
cuey - & 0ep b dbp diupgfy (people): — Wanlp wpupy
Ay b fppbty ppbsubpmf be diopilbgulpnd . — payg
(Why no), whatp Suts by Jpftubpe , puwtigh wSweasfy
lebeglvulpp (here are theirs): 5. qupumpgauwip b gopsl
pwgu Swilin] e puSod | apdivglpp §wplawanfy $lififigad be

e

T
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.?_ru.[m'zL: 6. Lw an);'.g {rtug ﬁJ‘ mmu{wl;ﬁéu (’Give my
hatchet back to me) P — N 3!:1:{171‘{: ‘:_é, ﬁt@tm E: 7. Uewypins
ﬁl..[: Fw{!&éw:‘fl;&[:é- #ra‘b £n1£ L: 8, L ?_mZmé‘b /n_[: @ prigas
Lo by qpues

FULVERNRREPND B Tuu

Quegsslud aLpudn=tly — (Demonstrative
Pronouns).

§ il Sru_‘y:u{'uﬁ: '}n’.‘{nu?:nl.?ﬁa&p ﬂ'"':"'i"" m}-im’- Eu 1)%;;:?:;
7_""”“'}"&' !{ﬂ. ﬁ['&Z:', l{.l,'}’ll%l"?‘{f?’ g;!—l" ?E ‘;f‘llﬁ”‘{wJ‘(J!E?} p"l—-{‘

Singular. Plural.

T}“‘S (.’.c‘l.), mfu .uu:ﬁflu:. t].!fse (a‘n:}-ﬁ‘y_), LU .rnuui:(_:.
that (-pcivp), g u’.l'ln/l![ru| those (ap::L), g, mmniu_;.

M’”?l, ﬂl?lf.l'f{rul . MU?: ] :u?ln?:!_s .

§ 2. bﬁ!; ml’Llﬂll%llU lffL‘l' J"’ly Il'fﬂL lfL?flL{,’ tuu_xu?ia glll-.
Qm?.;m:_p-&m'k ""(’!&Z_ -l'ﬂn.fu{xl!"tl][](y S’&—ur, that a?e T.npé—mb—;uﬁ:

§ 3, ];{36 .m{s?.f;?: J!J"i"l_lnl\' k{:fiut_ ""'L""('é"f/!'(_'f Z-?mm:ﬁ}nf;:
‘glnl}!ﬂ?.{nu_[g}fnul{é tl_tumuﬂu.ﬂfujthﬂ‘[l E?:fil_ {tuf:,{ E{{_rz‘.rf, l[.&"(]'n-._
WL a‘.-mf_(_?m_.ym{unir 7 bfuu?nn_?l?:k‘nf Ie qopdud-ocfit npnig warlpart
&[a?—&— .!un_.ruf.i:my?; Jurl.?nuf{fv ‘L{ﬂ:ﬁlfu. cb?.ntj'uuf[ &, i;l[_l {r‘cjnt_ﬁh O}E(J'
L‘!]_tuf[ﬁﬁ quu.ﬂ‘n{: Le ones' J"T‘zw%ﬁﬁ gnuf:ap. Py m’u}u*u}. )}K
t(.n{:é-.mr}:u_ﬁ?: S D fu (m[."u b R § 7) Tuke the fol'llli:‘-i'
"‘""“2{1."! ”‘:J‘z‘ bie the Ia-f-tel‘J {Lrg}l’o, n:',-v Ig:u??,:nuuua?:ub?aﬁ'{:ﬂ:

»:23'3 4, U_F?.f;?: Jﬁz-m.mﬁ- Jw:n)?mtqf;mL JE zf”:f{'?;&l_m_ i;m:ﬁu‘u
fn;:_ui?{:{: Jl‘g that & Jﬂ?.":ﬂléﬁ[[ J{-Z those 3:;:.3:;4%:::3 b
7:ht'b71£'(;£ ‘?ff rz.upc\'uu}n(.{l?n ]_]r.l)ﬂ; .{L‘LE f{'{_p gluzﬂlru[:uu!mﬂ[umitc'
'm{"I'I" g"{]"‘[‘é?fﬁ e !U"L!l?l 7 {'E Il'ullifrnl_ﬁ ol byt g"ﬂ”{_'
dovy > gonp avlyh Jlpp  be Mpp webygubymf s Oppust,

that of the rose, fuspqfip. those of the r0se, dfupy i~
*pp. that of the Y0Ses, suwpylpneup. those of the roses,
Lorgbpneadben: Your book is not so entertaining as that
ot my tC‘ﬂChGI‘? 35‘(: ltﬁ'{r_gz werftigarefe 'E””“".S’.r"L 2k "PL""ﬁ br
.nl_ruu_‘yaﬁ‘},n,

The colours of this rose are more beautiful than
those of that tulip, 11w Juprhe quyulpn welbih o pby bu
_g.m?.r ::3?: {am{;mz__ﬁ'b’.ér:g

Wnfpbbpts fbpafuio 3 o,

]
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(~wrtp — House and Furniture, 8§»=% b=
]]maimrmnbz 1

BGZCO?Iy (";E’::i- o ’-E-) N "l”"mZT'""'P
(z=B%pafv)-

beant (mp¥), glput .

bell (wby ), qubgeal.

bolt (weylt)s g (b-pib=)-

buttery (+ eleet) wwm:%’

pantry (+£%Tep) ::;u:;f_

Cﬂ-'?'t'kouse (*‘“rlp-) ' uuULlum:ujh

COQ-C}L—;IGI!SG (4 e {-) ) l?u: rssren el o

chimney (sbS"™E7), Sfulilepyq

Front ($¢er}), bplu, Sl
sh).

garret ({ep' ), pmbediapuis .

gutters  (Yelerr)r Lowppots
(F=1=2 opurnos).

hall (QGL), n{nuq, q_xugl!:f,
7 uu.ﬁ[c?' . {n. u.rfuu?a ‘

Tearth (Gmpa) s fpuuslylesmsy y of s~

Tinges (SP%'SE70) s & furlifs -

ﬂ'-HOI'/'A'C}' ("ﬂ‘\i'r_r) i'f-‘?{rg', J'I,n.in.n...
Sup (pmbr=k) -

landing-place (E%'wpri-$kyw),
uuﬁ:?.lwxr_uu_{rﬁ .

?ﬂ-ft?‘-fc (Lg—p.r!._.-) ' "L'"?"f' lu’{luul:unr 5

fobby (L?-:'}UJ ) Z:u[u:uutuug (*L-';...
)

locl: (Lﬂi), zﬁuﬁ?m?ig, ![7_"[‘"?13‘

master-key (Ymw'Tepp -+7) ) flg®
F"‘?""L{”! <iuulu{uu{{:u:q [
?J:u!_é’o g

padlocl; ($bw'(24), fpslpuqul
(usatbibor).

PR ($4,2), (4 iy

scrapper (=trbiyber)y  mqelin-
2bps.

shed (L!-or), .gnt.u”m[:(! (u--’-._
qmimp ) o

shutters (z'}';[f-'p_r o)y fileql-

staircase («[p'sbye) ) wlognesy -

sfai?‘s(-f&[.} 'L)l mumﬁ?ﬂu?; ) el
?_!ll’_lz-p

threshold ([apkyepw), akds

tile ([buy)s fylftomy -

vault ({;LF-), a?unf:ulu -

well ("-[-L), fpﬁ;u{t.

wicket (w=pt'E1)y ol

wood-house (== =Bun=w),

'Z'l‘:fl'll"?)lf(r} .
yard (beper), gl

55. Twpgdwllyh:
1. The boy has broken a pane of that window.

9. T had lost the key of that lock and could only
open it with a master-key. 8. The tiles which covered
that roof were bad, I was happy to find those slates,
they were much better. 4. The thief had run in that
house, the police-men entered 1t, searched in the coach-
house, but could not find him, then they went up
stairs and discovered him in the garret. 5. That knocker
is bigger than this one. 6. The balcony of your father’s

i t‘“‘g'" "\wn rl\-.' II Ls
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house is larger and finer than my uncle’s. 7. We

to open the wicket and to geﬁy into the O'arde:anlﬁsg
there was a padlock, which we could not optén. 8. 'j_‘heae
beams are very strong, they are stronger than those
ones under that shed. 9. One of the robbers was killed
when passing the threshold of the front door the;
second in the yard behind the house; the former v
called John Bore and the latter Peter ‘Scaffold. 5

56. CGuwpumnpligh :

1% U"".pl'!’.?ﬁ‘,e 3!;1: Lf;u.zrm.gvb&p‘b iy mrz_t.ﬁqg!r{:&ﬁh 'ﬁ“‘f]
be g‘b‘c_lrgnx_‘g!,—_p lz-wzl?, m4£= 2. ud" &fu@ﬁb[r{:a Jm‘bng'wI,
b, luzlnz!_g 4£ 5‘::_'!;2_&'!:: 3. Wopuipmy e Uurinwd E[: wiyer &!u‘b[:_,
ler[;'l: douy fiep m.f_rgﬂ'{:g fuwrn wputi e (“-‘ith her feet on.. W
j\;u!lémpa' 411:::4":{1::3/1‘!: (gra.te) ‘ﬂ""‘{/ [ﬂ:&un_: 4. ud" a_m.&—,_

mf:‘b{r‘b étul]‘m[r“l-l uyl:‘c:u:ﬁ [_{m'[fap :_é np&u:{; pr ?_l:mgg_;a'b
2uir mpw‘b{:‘bﬂ: 191 []m'luz.lz_m(fwt_[rﬁb fre u:.u‘bl}.nx..rzf_!_ Jfl&':.?ua‘lt
ofraymk focmd b0 (are not made of the same wood),
:;u.mf!:‘b‘b bglevpl £ (of deal), fbppbup’ fugipl (of oak):
';, F‘;’-‘J wyu lﬁlnzélr-p‘h Fre. l{_ﬂgé "Z_‘-"""‘b.e (thOSB 01'165):
wul: uu_muflé (11(31‘6 IS) [ u.ﬁ'b&w&u, fed” {"['lf’lp"[’"{”{-‘-{'jt'[:
J. J_tu{uwu[!mgﬁh 61‘{,{]’3 4‘! 8- u‘ju lt{u}ani‘m?J‘bb‘{lnL ,{m?l‘.
7 '-'-"4‘-'-'"{”“—"1'[' Fw:..w{ym'b qoprweap é‘fﬂn 9. Nye {’?_“l”'"‘b-fﬂf_m"m‘
?_;U‘b é _Bmh uf}'b 10. ]_]‘(r[l i{::xymm'lfngg Qunn :.ug_[rLﬁ JES
(much larger) & pwt uwyt woctfp: 11, 1 u wydhliy web gl
Pm{;ﬁ'g.ﬂ't. E -ﬂ""-!' :.:.J'b:

EUULVERPYUEPrNPT HUU
Pronouns and Verbs).
§ 1. Wigpuwguwpd qhpwbnctubp §p Qugdacpi self,
& qlpuwincivbp p Qugdicfi self, gog. .
selves, ybumwdiuufliu B bt
t{ argrvaerayeesfyeesde ry. sl i g TERr wl—‘v‘ ii'&‘ (1] T
S gl g bop g fevy webpgtlynd

T*
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I ]]1"}-’Self’ Eu !r‘!’:gu, ru?u{uu;?:. Eu qfru, ?uu'b !ru{o Eu

tholl. i,h}'se'lf} l}_n:_?: ﬁ?:gr{., :nfhc{eun?_l. o l[_g&‘ll__:

hB h]]_'nse]_f, Trans fl?ggﬂ y Trar ;L{:‘!:grb, :u'.i’u{:u(fi: x

:dh-ﬁ ].1(31:5@].1:.:. wk {’i{g{_{; “k 7_{_‘1?4{3?', ul'.i“a&:uu?z:

1t ].tSC]_f,.lufb "ﬁ.rl_)c y 1wl ?i_"?f[."l”

one one's S(—}]_fJ :ﬁ:t{f?_ fi‘bl_)'b [IP&?"] J}u‘ml_ fa?:[_j :.(_{l'l:pe:

we O‘L]]_‘Se]_ves (l.u'n.l_’!"f:‘f_l[i)f_), iﬂ-‘?:t_y uﬁn{m:}fz, :ﬂ"}{[_: 1;{1!5'751

}rol]_ }FO\'[]_‘Self: ((iﬂl_!ru!:l_l?), .r[_u.t_-g lu?li;lu.lfi!’ 'I'”"{:' :1_::&‘:‘(_
(Bl wtel offousyyn)

you yourselves (Erm{m!.-‘”[rf_) y gonp wududp, gocp gdleg
{L’l‘{n& .wt_f-‘[_(v ru.‘fh;fﬁ{!_:):

t,he:)-' themselves, mﬁnﬁig .n:?;.rtw:ffz, .{"'P&?fg ll_{rl.lb?{l_l!

§ 2. u'jf'z_ﬂu’?.lﬂlls '(.g'{llu?l"l.‘b?’ﬂ‘t’ ',LZ’{{H’[“‘Z L‘L ql‘u{ll"’[‘ll?‘
g.u({uz‘ J')({uu‘j'h .I?ﬂ ?_llra'lﬂl\'ﬂl_[l‘!l : ]1!!(: Hl'.ll![_ﬂt&ul’?t {uoqpﬁ?r w.lz?_fu_";_.,_
[Pl focemits, Tagh Poid ) pob, wXSadp Tyl [P lad . ol
{'F{' quglu%;u‘j,‘ -[....J. !..‘L,:.}r !{’f:!!_f"?t uﬁ;?.[sm?,mr(f Fu‘ll.ﬂ'{:nt_;

§ 3. stczf Lo 0?36‘3 803}0 Jn{:}‘iuf‘ ’{f: uuu{?zﬂrl:fﬁl ?_{a lu!l‘lll‘g/;i{‘{{
fl"!nf['iuup&& L&q_qg P :fé, l)?a?.f"_ k{ilﬁ'{"f{:r{.?{ lu?n;‘uu& !; H

% —_]—, llmf'k‘j"f' L‘ l’,[}ll!b‘f_ Trenbee !3&— Ju?:?_iuuq.ru{n{ F"c‘!'&?""'
oJ'tu'!'nl_uu}?: L {o ffa"{,‘e, :;L fo bg:

& b. Tnfin. To wash (#e "0y ) one’s self, jmermymefy :

Indic. pres. I wash myself, §p newgocpu

Preterit. I washed myself, §p jocuwyoelp fund puew-
H”LL"S;II"I 3

Future. I shall wash myself, wpufi jocosguefiel

Conditional. I should wash myself, {p gocugackf,
L[‘}'& E’IL!"‘IJ’ILL‘{ H

Perfect.

I ]121-\-'8 \\'as]led Il’lysel}{; f{lt_ul(?n:.:ua- L

thou hast washed thyself, jrewmgnewd bu:

he, she, it has washed himself, herself, itself, %,
?}L’ ‘u?' f_f,l.'l’afll. u.l'é' ’;3

we have washed ourselves, jrewgoewd Liyp:

you have washed yourselves (self), jneumgnewd Lp:

they have washed themselves, jueumgnewd £o:

Pluperfect.

I had washed myself, joewgorwd £p:
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Second Future.
I shall have washed myself, jreiugnewd whnp ppd:

Second Conditional.
I should have washed myself, joecwmgnews §'pppuyp:
§ 6. One another, (£% jm$pp), each (fz2) other, gt}

abpmp s fupeg=r) -;-Evr-’---"’-l-; (Reciprocul pronouns) Ll np

?;m[n‘.'r z_fl't_?!ﬁil % Of'ﬁ'}""’["!

Bear ye one another’s burdens, j:pmpu; plniubpp

rtgke:

§ 7. u?."z_{l!"?_"’p& l'l_ !?['lu?r"l.?i IMIL?JIML lﬂi‘!{.[u’ul}.w{“{ Fl.l:!b’p £

r_FO accuse {g‘ll_).pﬁf:tl.!l_) Olle:s S(_-‘,lf? .mtf{‘:u;mmw?uu_{:!_.

to admire (kwdiiyp) one’s

self, pep dfpuy Spostmy .

to betray (sq{?é‘p!{;) one’s self, fupglvpp diwuby .

to comb (ge) one’s self, nm‘?:mpm{;_

to cover (,g,../gp) one’s aelf Suadfucfy .

to deceive (mfufi’y ) one’s seli, fomparfy

to defelld (m'!a-;p.&'?:'pr) 0116:3 SBH‘; u!u:anul:u'fuu_[l‘rw.

to diStl.ing'lliSh (lﬂ'[ll’l[&'{!?n?’"l.[l&) O]]Q:S Self} ?;Lm?uu:.u!:

‘; l'!.l'?.f ?_!l ."ﬂ’?l’ IH’_ .

to dress (wpba) one'’s self, Suqnefy .
to flatter (@43 pe) one's self, dbduwdinfy, fup qbtpr

sysuenp ﬁ?‘ .

to help (S&pf) one’s self, Spudly -

to hurt ($p/#) one’s self, fuararfy .

to see (" ") one’s se}f, D /'L’ m‘.l".r&mu?z .Z:_u'iuﬁt :::f.‘::‘irL'Lo
to warm (weopd”) one’s self, wuphasy .

§ 8_ u?J?_P qu_‘”{ldi -I'I_ !-'l"ﬂ?l ne 'h }qf”l’l_‘f!"l’._ !!l!:)f L_F .

to abstain (bmufE), b fh-
7IIHL’ q{l‘ur}ll}PﬁLc

to apply (Efpy) sl -

lo approach (Lépey ), dombay .

to b(t”éc ("g&'p‘-:}, f:nf.nﬂ’:ml_.

to be mistalien (Buolys's), afusu
1y -

to be | well, wiwwell, wqkly' wlyusp

to do Loy -

to consist (-}?’-n}-'!l) of P~
%l’ﬂ?}lﬂz_o

to endeavour (& =tder), ke
P‘ﬁ&!_, {! ?_rn.?.i -IT-NII'I"L_I-|

to escape (I";H:Jl‘)’ {u:yu ..m.ml__’
Suquuygpfy - Sbp.

to fall asleep (§5L b)) #hp~

to flee ($157) 1 oo fusty -

to get up, Ejvky

to go away (E==8y), iy Lp~
{C}IHL .

{(J ;?(!Sff'}i‘ (EFJ""J N mh‘uu:im!;&{_,

‘!""‘!3-'”!_ .
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to increase (Fesph™'), wspy,
Fm[lf;ﬂ‘ileo

to ?ﬁ?eeg (‘}’L), &'bpm'rl_[r&[_.

tomeet (F[V)y Sustpfroyfey g tfferer-

Geary
to part with (f=pft ==f=t),
Fl’u(}‘?{f".ﬁ‘(-_l
to rejoice (pk 563=)y plohpbe -
to bcqi’ad GL'!-"")’ m_{:w{u sy -
to 9'833)‘ (f!'“L":J 0it, :/_ummqﬁL.

to remember (pb F5 " qpp) s gf~
25y -
to repent (ph $E¥ 1), qyfuy -

to rise (payn)s byiky, Sweyfy .

to sit down

(4p mnnt),
?’l"mﬁLl

fD St@_p (“I’-;‘*J, {'u-r‘!ut_ """—Z'"LI
!{&?I“IL-
to wall; (=="2+), sposnfy -

57. [Fwpqdivtilh :

1. At what o’clock did the sun rise? — It rose
at a quarter to five, and we got up at the same hour,
washed, combed and dressed ourselves, then we went
to bathe. 2. ,Help yourself* is a common saying, but
Christians ought also to help one another. 3. The
criminal endeavoured to flee, but he was caught by
the police-men, afterwards he repented his crime,
knelt down before the priest and begged pardon.
4. The best and wisest of men sometimes deceive
themselves. 5. One should not admire and flatter one’s
self. 6. Our troops defended themselves with courage,
when the enemies approached. 7. His parents rejoiced
much, when they saw their son, with whom they had
parted many years before. 8. The boy jumped down
from the tree and hurt himself; you must apply to

the physician. 9. This officer has distinguished himself

in the war. 10. You are mistaken, if you think that
Mr. Sommerville and T have met last week, we have
not seen each other this year.

58. Gupunpligh :

1. v fipqlitpp fp Sl pep foouplpm] be gopdl-
pod o 20 Vimnfs yyubpod df frwplp [tpgbtpr: 3. Qydd
aqmpnfs Spudwply g ful fedbk (to drink wine): 4. 1 kg~
whku kp (How are you? fwd” how do you do?): —
Cunp Sy il bu skl by uf givp (and you?):
He Walinchp vhpShy (fell asleep) fiep dop puwqluwy by :

)

a
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6. Supghips gocpm kx 1o @applly wqpbip finc(dwg Swgncfy
Lk fomu nncwe pﬁ'b&é&zl (ﬁom the J.'OD]II) bre rf.hwg [ sy
wkglis 8, NumwSbgkp wlop, apufi sh ‘qriup we uyq.
(of it): 9. ubgkp, bu st fpitiwp Sknbefy dbg: 10, -
bhpws | qact qop¥lg 4mmmpbz_m. (to fulﬁ]l) fep wpuwpo
fuitne [y (Auby-whic' 3 ): 11. Qgunply distislbpp umut
Swafp dpp muwly be fpwpoe fbaybp fp swedbpo: 12« 9w
gunin wplousinist b by Suspusome (Bl fuupl guon gy
dingwd k: 13+ Gpp wbof fphfv nbuewiglyp (meet): —
Wwqa: 14 Gpfoe gop mqup fowsscwd Lfy be §wdpo-

wuwlikpts ghpup by sunXwe (to be the cause of it):
150 lu_l_ d[l?_»{'_g uyyu lf:uful_ﬂt —_— l‘.J"' éﬁ Jﬁlﬁtf‘ @w:

trPEUVEPNPMT TUU

,_‘__mr”m&m’- ‘]-[-rm‘m—m'Lr —_ (Interrogative Pro-

nouns).

§ 1% b Hmnpl':‘l- §£ 7.7:&?{g gmﬂymiguﬁz az_&(nufm-jﬁ:&{.n._

T-Ij't.rnl_n!! g"f_""‘é‘&f'ﬂ f 3

L
Nom. Who ?2(84=), éf y npitp «
Ohj. whom 2 (&==), qiief , qo~
; {'l’??} 3 .
G‘B]l, r_’}f @{,‘}30}}1?1!{"?‘_7:, n{uf.'bg.

" Dat. to whom? n{nﬁ.?:, n(m'off‘g.

Gen. poss. whose? (S4=v),
f’.ﬂlf‘-?‘, "’{f'rzﬂ (JIH!”!I!"J"’L-.
abs):

IIT.

Nom. what? | E¥&r e

ObJ. ks {:"‘?:L mﬂ'umn?.

Gen.of what 2 [fus (sw,=p=th)-

Dat. towhat ? fres (wm ) -p=t})-

IL

No;n. l which 2 (Gw=fy ), p-
ObJ, :?{rf__, n{:r?‘b_g.

(T‘Ten' Of i-{)hi{,‘k? .n[uﬂ.fc, nfr?ff‘y .
Dat. fo which 2 n‘mﬁ_‘b, n{u??a‘g /

1B

what man 2 p diwpyy qip Jiapg,

of what man? #p Jiupgne.
to what man? &p Llupgoe.
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g‘ 2. -\‘rho {VE 7:&{1,{:1”:”37:& ?:mﬁ:wrl_luunr_ﬁ&:u?: ﬁ?lﬁu.rém‘j'h
Lo W}_lOm' ﬁ:?n?_ﬁ[fa- fo’ Of Lo UHL 7“"[“?-!9{!@? {,E ?‘{,”,'{.ﬁ, -“vhom
f! ‘ﬁ""{]= O{xﬁf:uﬁ},

Who speaks?, & fp fuoup: To, of, for, against, with
T':fhonl dld ]le Spea.k?; n[u?l_z, uprﬁ. lé?l’l{l"’lz_, §uuf:u!:, :}&J‘,
&,L—m ﬁ"’";"ﬂ'""‘- Tres 2

§ 3, \V hose um.mam![:ﬂ'io A&’zj: L— &z. ﬁfr&‘b :rﬂ::ff;f:t};:[&ﬂ
J""Z”r"?'"l T_W.un?uﬁ:{ﬁ: "‘"‘"Jﬁz_.f_'. ,!E g.ru{:g'j&& : Opﬁi-m'.ﬁ',

‘Whose book is that?, mpic qppp £ uyq: Of whose son
does he S]’_)Bak ?, ﬂ‘nr?t-?: "(:7.1.:37: 'Z{'“U"'L {y{! {"of' :

§ 'J:. .\Vhﬁt %E <w['(9?’£‘ [J'&' ﬁc?f“_ é‘ﬁ‘nliZ E?‘"{&P“"J"'f_ .
"—'—'—'p‘?"{]ﬁ?# g'—"i’?—lﬂﬂqﬂ?{ga= Which l"t_lu?;unf:u?; :nn,lupéuyﬁy Jl—z
Ei"ﬂ{'"l-ﬁ'!"—if .u?! {IE duam?lz—: Uly‘j’a' fff!&t{g{!&: ?.L‘[fl’llil’ﬂl.?lilb’{! 'JJ'?-I".
lﬁﬂlﬁ" oo B s Of’ﬁ?"”!{!

What house have you bought?, & fusr Fug anect
tubglp:

Which of these houses (Swneypy)

‘Which house in this street («l?pfif?)
bought ?’ WL mnl.?:flpé?: :i?:f: .Qm:f' ssfa :ln!.rz_ngﬁ 4{&2 :?(x nnu_'bc
tvhglp :

§ 5. What {ra ?.u{n‘—aubngﬁ Trrukee !x[_-_p&:_ prugengalsne
ﬂ_ﬁh?’ - &F’& ﬁl’&i’ E?'!{&Plu‘[’l”z_ ?.'U"’,{m?’ﬂ_ k'!:“r[ﬁ —— Jl'?—?}w!{ﬁ
Lﬁ?;&‘cﬂ. F_?H‘Ln.r_tuun? —_— &, o0 ’[.MIIP an l"‘flllrﬂz- JO?.E ’(’E ?_[uu:.!r:
Opfuunly

XVhat a Sple-lldid ("l[l'!_&:?lmﬁur:] “’a,t-ch (:u. QLJ !J ﬁ"h"_
z-pb’z- '{'wl[‘:l'gly‘-'} (?_[1‘-1'”?‘!')!

§ 6. b{:&: "‘r]:]_O? “'hiCh, “-‘]’lat q:nfwuu-?m?ﬁu{qr[_u ‘butlum-.
?..luunt_ﬁ-ﬁ'u:‘b IIL—Z ﬁ-?;{.;—:uliu‘tjl T"&f‘ I[!umwp.&ﬁ to do oJ—ruﬁq.m%c
Z’I‘P""ﬁf” Ol:ﬁ?uuf{,

‘Who came?, #f Ehwe: What happened?, fos -
wuSbgme . Which of your sons went (w4%@) to Ame-
rlca-?} ({L‘P nluz_ﬁ?:[c'!l[; .rf}vp_ nljuu” Juafl-{rﬁ)?:u:

§ 7. brp wyo ?_&l:m'luu."ﬁ:k{l ‘bwﬁu}.ﬁ{r 0Ll m"yia irmﬁ:-
7.;1{?: I[{lﬁ:ﬂ";’j 74!"&‘:.. ?M'Mﬁuutl.xuuul.ﬁ‘&lﬂ?l ILL‘{JXE 'H"""ﬁt_' Ol(l{l‘iuu*,

‘Whom, what, which did he speak of?

} have you

".mo-z-r —= F]_'[]_‘llitul‘e (’(-‘u:‘unl.?uu!}ru_ﬁ‘ﬁljx):
Arm-chair (wpHk)), puglu-  bedclothes (-#gwby or +e1),
pl”’. . [![wL- -ﬂ(“uqﬁ&f[_éffl" -
bedstead ("ll'ip’ﬂzl!-q»), S blanket ("Z!!"'f“‘”")f of peleuly s

B ———

bolster (1&‘1 -p:'r) ' ?.L!:mr_ ow:& .
carpet (#=p $E{+) s frupugleen .
chest (sk«[*), wphy -
CZOCk(éLﬁs‘-); J'm!”u'ylyg ("I""‘})'
curtain (fn},p}d’-), ﬂupm?.ryp.

cushion (+w='y'%), pupd (wpe:

ribr ifens).
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pillow (#ke), bpbup pupa.

SCreen (“J‘ré-:l), ‘gﬂlz__f/:u[f?_&Lo

sheet (LL'P'), sl (L"'fl"%)'

stdf (L!-L'g‘); 7.wpw.|?.

shovel (ELL), [ (sh=gts).

spittoon (~#F =), spit-boz,
[2-prusilisit.

lfbat;fer-bﬁfi ('?l""!"czr “)1 l{'&""- Sfa”d ('p{""‘l‘); &ﬂql’"r{lﬂL (a!--..
Iurﬁa%nﬂ_’;ﬁ ' . ;L.-?-J.
‘ﬁ'an?e (!ﬁr{'.}"), Z[lzuﬁxm'{! (Ll—r- stool {"F:—LJ ' l'uﬁanlu{( .
1 straw-mattress {(«Lps-), yusp~

]E(Ef?'-ﬁ?{f,ﬂ?‘ﬂss (:E-’r —), &m[nu'b-.. q.w?n?nrz_{x?n
s lapestry (Fedboel), ofFuge-
’Hiﬂ'ﬁ!‘f&'s (JI.IT.':.L..J, mmulmumma? f()}lgs (P-?’-E-L), utj;ﬂ‘L:-
o (Frkp)- wardrobe (w=‘op'mpom), Sl
piano ($k=2e), qusgtiuwl. qlbpdwtng .
picture (#h+Phomp)) qunnflp.  vase (fey or fey), wihof@,
pie!'—fabfe (‘E‘}‘r -}, q_lupl}.wu&‘- wreloes
fz:“?fn

59. Pwpqdiuily) :

1. Who sold you that piano? — A cousin of
mine. 2. Well, but which of them? — It is John
Skillbeck. 3. What have you seen in the king’s
palace? — We saw beautiful rooms, and, then splendid
curtains, carpets and tapestry. 4. What o’clock is it? —
It is a quarter past seven. 5. Whose arm-chair is
that? — It is my grand-father’s. 6. What has your
mother bought this morning? — She has bought a
bed, viz. a bed-stead, a straw and hair-mattress, a
bolster and pillows, sheets, bed-clothes, blankets and
a feather-bed. 7. Which of these screens do you
prefer? — T prefer the large one. 8. Whose portrait
is that in the frame there? — It is my {triend’s.
©. What did he open the chest with? — With fl-)kGY-
10. Of what wood is that pier-table made? — Of oak.
11. Of whom have you bought that picture? 12. What
was the price? 13. What did you pay for it?
14. Which are the largest towns in Europe ? 15. What
a beautiful flower!
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60. Cuwpumnpligh:

1. "0{-& wsyu u[w[lrfbﬂ: — s gullfrzfzmdpu L: 2_ ]_‘a-b‘:
4’::;.1?_‘{-: —_— w{gnuwé'b!rlr r{.‘b&L 4’nt.ié‘i 3. u;wl.mu{lé offr
Lulft Swnn (some). .r;'}rc Jl"(i 'bm[u[_:'bmpéz — Quyu (this
one). iy k wunp gfvp (...price of it): SwubbeShuy
&{rw‘b_‘gn 4. ].”712_ 4:0[: (\V&.S there) ";m'b?_!qagw'bng[:b Jéy_- e
;:.n‘b {u{:}[r‘b (there Were) §{:'b {‘Irl:m[;{m:_bfrp, m.r.uu[u.rummé 111':
be woadpcifp puwpdbp: 5. (pact Lo ayu 3&,12.-“51:!:1,3: —
Rpofu LL: 6. ]-m?—f“_ puibfe ![{Tu‘.y (0]1 “!ha,t) l;[; ul.urm[J e
gygp: — O qupguelquofiy doay bps 7. Qyv wflfioyg
nln;:.-_.b u{[un!v mw.g zﬂu b’wrl_ﬁ't;bb[,l_: 'J‘g[,u_!ﬂ(;uz'}_u' T_r& uiﬁm!:
:}1{& .r[_:.u'bn‘b_# m‘boﬁfﬂ: Jz-i nqr -&"gw%w[_ (u[!rl_‘mzl)fr‘!l xlguy L

8. ¥ {pukp (fop) (are you doing?) ayw @hmf + 9171

ewtf Jouyof (of what) fp fuoukp Xbp gpuwgp: — 9w
wlilpllep £t tf.lgglrpn.:_ fouynd fp fuoukp: — Npaty fpuynd :
— v fpp froukp wyl qpplpoits fpaynd np wbullpe pue
pulfbpact dfoay Bu: 10 Gy wpwhbputbpk apad wfunf
rwes dpyaiiulp s — BbLaputgofpfvs 11 os0qbptatipy
opiel epgfl bps 12. nprct qutafad fupbgle Swgps —
U,umL(With this one): Iy (ah Dy vy wyneop quiiwly of "k uyu:

ErEUNRYERUEYEPAPT T UU

Geepwplpwtud aLpwia=tily (Relative Pronouns).

§ 1. Qbpnm Bmdmp.

Nom. Who or that, op, npetp.

Obj. whom or that, qup , qopu, qepeip
(_7"6]]. O/ @L}}go?”’ n‘(nu_‘ﬁ, "f'"?’.y! "{u!l.?t l{!’l!tyul{_-
Gen. poss. whose, npoct, npug. ¢
Dat. {0 whom, apnct, npaty:
§ 2. hpbprm b {Llgetfilpne Gudup.

{ | = RIFE gy B n?} .
Nom. U swhich or that |l 2 '5;'

UbJ. l l gupy qopelp .
Gen, of which, npuet, npovg.

Gen. poss. whose, vpnct, npoly:
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§ 3. Nom. and Obj., what, fus ap, gup fs .

g. 4. ﬁ:upau[zﬂ‘[:k:nl_?:&fnl. -L»—: e p}wn 2_&7: "‘"l?'&[' S~
F&P:u{rm'b az_&fvm?uu.?:?:ﬁfuu. .i&t.ﬁ?z t

§ 5. Tkat lqt"z)(?l fl{!ll’ H.leq_m{ym?r Ee guy‘y:u!?m?f {(E -~
&wé‘rn_ﬁ, ﬁ[zf.r q_ﬂ'pw'bru_‘.b {x{r:fé ;u?nqx‘gmuiéu JL.&'PZ 'j'zwﬁuz_f:p il
?;.ﬂ"iuu{” Weer ’{E J“"'Pw{!k{"& 'gmt.mnmprqu&u -’.}!-r, ip.,r...l.‘h.[.r Lo
}rE'r . :qﬂ";t wk{} L@u:u?: m’lJ .?[x J.m{rm(:bp.ﬁ- fre ‘a{;kz.ch‘ ;@ruyb E[—’-..
bbby be belp:

§ 6- WJEOSB {Ie J.uam?:& [H'L- ﬁ{:&?: J""f”["[-"‘z_ anj.r [x{u)Z-
wm‘"z &’E’l.. qu.ﬁil dwm!{l’"g&luﬂl &. bﬁ'& J'"u’![‘"ﬂ&l‘ll_ﬂ ("{‘
lﬂ?l’{d’!&lp&z!l Jli‘z 9!1 flu{fni'(??t& fu_{! JO'I'E) {{mﬁnu_l‘fﬁ HL"!L'?JH-I’J lbluq.
ﬁ:mr}.ﬁnx_[}ﬂ“bﬁ' :FE, n:u‘h ?:mﬁul_ﬁ{:{_c whosg L ll-l'ﬂ..lllz f{'c ?p;lc_ﬁ:
Op{ﬁl.m{;,

The merchant (4p2a%/#) whose son has departed.
.!Llﬂﬁ.laﬂqwa?ur?a?: "{url..?.f ﬂ'{'?.ﬁ?: :ﬂ'f??‘u)b" 4— I

.. The merchant fo whose son I have lent money

(J‘é?:/:UJ, al:n‘a'mn_:uf{'uﬁair ntaui_?: "f"l""q']h r{.{uuu‘n -ﬁnﬁ: wrnewd Lo

§ 7_ b{"F Jm‘mufkfrm:?iufbc flu.rfu:u_:ﬁ‘r :u_‘hﬁ Of, to éuur fJ!_Pfyz-
?:m{umcf_{rngp-[n_?ﬁ:&(n‘;, 7""“'["'(‘!'{' ;&P .&m’xf‘ 2{)};0}}1’ which Jurpsaapli e
{uu{(w?ﬁ;&{:.ﬁ' mn_.mz i?ﬂ :}.P:u_!ﬁ: ke l{zu'un ?:lu[um?_u:unl.p‘&lui’l "L&PZE‘
angly  fbpfht wpuwpuquyf dEP  dhnfentinl whom Gl which f
,{ll?;uu :[.H{:é'uié'na_ﬁ!_ Yo ke ﬂj_af: Offf.rb.ma?,

The man for whom I spoke; the man whom (that)
I spoke for.

§ 8. ]}ﬁ& ‘;'y{:u;(gﬁ'{"n{uu?)[’. (;uﬂglu-?wfa ‘;"l"i [y Ai‘u-uf‘
.l?mﬁj;u_;fﬂ .l'fl_‘b&'?)tlu ?!.I'D{ﬂ'?!l& !E, !{F?"‘f)' ri:uj‘:g Jun_bnl.ﬁl_- uﬂniu_
<;m7nf.lqu{ ?;mﬁu!.ﬁpg w?.r‘;fuurf'&z:n q.bﬁ'ﬂu. L-iuuﬁuu?_;g:uu_p-ﬂrw'h
opps

§ 9. All ke '?t‘{}ﬁl"?:ﬁg £ 'Lifpz np FI'L &m.rf' r P'Iﬂ ﬁ!aﬂ"i
?8 [J‘.mluz_:ﬂﬁnu.f:, ':Z_ ﬂr’hat"'i‘ !:m’[ &[3‘.&- !”'L L id mJﬁn:Lf Trare
{umq.mung_ﬁ-ﬁi.?;g "?H J:u{'w!gf;{ne, -"_Jh?'ch )}E 'z-"f'a'lu&""l“

§ 10. Guplyulawd (| Lpudn=tbby (Correlative Pro-
1101111s)=
Nom. Singular.

Masc. He who or that, wju apy of op-
Femin. She who or that, wye ap, mif #p-
Neuter. That which, i ap, [z ap-



108

Nom. plural.
Masc. and. Femin. They who or that, wintyp mp, mputyp ap

Obj. Singular.
Masc. Him who (whom) or that, quys np, quys gup .
Femin. Her who (whom) or that, quyt wp, guyh gop:
Obj. plural.

Masc. and Femin. Zhem whom or that, qupnp op.
Neuter. Those which or that, gnpoup nps Qpfpuwlulp,

I shall give this book to him (her) who (that) will

deserve (wpyep'y) it,

bl’J ll:'j"‘z_ﬁ[{gz Lqﬁulﬁ ‘lflu‘,‘ .l.l'Uiur (w‘il"‘ﬂ'] f’{’ 'ﬂ{l["l’ﬂi!ﬁ & ‘l:‘}'?lll‘:
I have received those (flowers) which you sent me,
Q?:q.m.?uu&‘ Ed” o .nﬁu:'.i":g (&:uq!u??:f-—[x) VL ﬁﬂ?[i’gﬁg [l‘iu;:

“wmbp — Professions (fpodlutyg ) and Trades
(Brkis):

Artist (-r'p'}dup], w{nu.!u:mw-..

?.&.m' .

baker (=ky'tpp)y Sugugopd .

E}a?zfim' ("!["'5'*?.:') ) uf-‘.rLl_ufuul.n{l .

book-binder — (mm=+'-apmylmpr)
ogcliupinp.

book-keeper (- +44pp)y wmdius
HRYegs

bookseller (-wtypp) s g ppoussfuwriissn. .

Z})’{;’H/'E?' (ﬂr”’—':r)y xf.u.rl:lo‘fp.m..
?.ﬂ(lé'-

bricklayer (wpb#'ibypp)s wibe~
‘ll’ulz.il{la“ -

butcher (ul--‘,_nr), ‘/t}mq_n‘n&.

cap-maker (+b&'bytpp), foy~
['wlll’ull .

Cai})ﬁ?ite}' (+-"r’fl-’-pnr), gﬁ:_:ﬁ: .

cartwright (+=pftp=yft), wayyu-
"’-”{'6— .

cashier (#bqb7p) s smup ety -

chandler (&> mipp), dad (Sperg.)
m'll-wh‘:un‘ .

cheese-monger — (yFo - 4"e*'er),
I'l( flJ?fll’ r lé'" i"l'“ i s

chimney-sweeper (bbb -unpe
*c_r), &ﬁuu‘j’l lfu{g{uu’_.

clergyman (+p 34 Vb%) , Elleglee
Jl’" # 'H?J .

clerk (+r=pt) s weaghps popmne~
gy gl

cobbler (i?q‘lnr) ’ gﬁmn?mp{uum -

confectioner (+"s%§L+'ptpr) ) 2~
.glu{llﬂ?_up& -

cooper (§ n’—’f'cr) ’ mmi?mmm...
7_"!'6‘ - : ;

coppersmith(+epppetta), yqnt~

Jlu?.lfpé’;.—

C!fﬂb’?‘ (1‘ :F'L;r], gmpn‘yw?n‘n& .

dentist (k¥ fhelt), ool
ryd.

— e -l

doctor (we+'frpp)s £dfzl-
dressmaker (wpbe"Jkytpr)) §b
l}&'{’d‘“![ - T [l l‘lfml’l_ .
druggist (e eybel), by
fa:i‘"?'f.f.‘?' (%LI‘?&rJ 3 AT LTI .
Jisher ($k1'er), -man, &g

glazi'cr (h;'_"qlr_r), mn(ml!i'nim...

YT

g?ﬂt}ﬂ}' ({-L.;:{tr) y ({L‘.ﬂ.‘h:rgﬂﬂfﬂpé’ .

g?'@fﬂ?' (h'dlunr), ?"’I'"{' (‘;uufl‘xf'}
srif e o

green-grocer (§eb™ =)y dpagrarsfure
Dewrre y- l}ﬁ?} .
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hair-dresser (8Ep=), furpores
Lbr=y -

}Eﬂf-‘f{.’!' (ﬁ('prtr), I‘_L!f?_nl.{lw?.up& .

tnn-keeper (Pr+f'fpp), et~
lz_ﬂ%lﬂll[&lﬂ .

tron-monger {wyppe=), bplu-

Fk-dt‘iuu;{fufmn_ +

‘;!'G'Ei-'dle!‘ (5} n'-"-L:r) ) o qm?nu..
:&u:\‘m'n_ .

jfj'i-‘?iﬁl' (5‘;:1"-=r) ' mmngm.,
q.u{n\— .

Journeyman (Sppvp V), gops
é—m'i_np (m--—ra:_[-p-{}.

G1. Pwpgdictilgh :

1. The gentleman who (that) sits there is an artist,
his brother is a bookseller. 2. Do you know those
men? — Oh! yes, this one is a brewer, whose son,
a baker, went to America with his friend, the cooper;
the life which (that) they met there was hard, and
they found that it was not so easy to get the riches
they had dreamt of; he who (that) stands near the
brewer is a butcher to whom I sent word this morning
that I wanted better meat than that which we had
vesterday, 8. There is the banker with whose clerk
and cashier we spent a fine day last week. 4. Have
you heard the clergyman who (that) preached so well
on Sunday? — No, sir. . The chest of drawers, for
which I paid eighty franks to the joiner whom (that)
you see there, is spoiled. 6. The dress-maker whom
(that) your sister was so much satisfied with, has died.
7. The doctor and dentist whom (that) we called, did
not come. 8. All that this carpenter and this 13:1:101&
layer have built in that house is good work. 9. They
(those) who like fine fruit should apply to that
green-grocer. 10. This gold ring, said the mother to
her daughters, I shall give her who (that) will be
most diligent. 11, The inn-keeper said that the
cheese-monger had brought him bad cheese, which
I readily believe.
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62. Cupunplr) :

L. Qs puitiaybtbpp gops foprcows Epp: 2. Swpkp
W tleep fuqtiopwpl spocy (whom) Swgfuybgatp wpe
wwoms 3. Wyu k goSwpmfuSunt opot funpp fou.
oot ke — Wydy b suypugopdy fuitsecbgas gugt G
roglyne: o 0 bp wpffts opots Shin fp frouklp Lpky: —
V& glqufuRon s 45y Ep oprt qpad pofe wecwd Lp:
5. Wbty ftnpubty Zncl Spupmtbyfp yop flputp JES
whlinpdwhef : 6. pugfufFonts ap qpats wnghe b, gt
SE Seplqpopidbu, foypupup () £u: T. Qowhbgopdt wh.
gty aquwlfulpp gopu wuymwpp fonpwd Eps 8. 2bntnga.
#pdT wtlwilje plpwe 13 3bnlogilpt apng Sudiop -
vheStug quskiut (piasters) fXuwpws bp: 9. U yw jupu.
prusgopdp widuwdp qlwg be fopdumply gopSueoptlp op
#lolpte mpgeyt (all the night) wybmwmws £ft: 10. Vg mp
by (wpuwnidinsp) &g fupowdbputs Spyq ke 11. 2bp
Jiypp gas 2k §mﬂuﬁm£m2fmn.1;b (”With the...) apdl 4{:
¢k fep Swdkifilpp (spice-wfuyu), [us np fofn Gupbyh
£: 12. Wwppng wdll prwdfit shd” Swewwmwp: 13. 1| Xuwpt
o0 Vs wqupofu (what you owe), be wfpnfs gt ity
op mbf (atbgusy): 14. (picde wnfp qpudy, Sl
Gl (b funprgusg opd . — Qnp op wnwghts (wbg )
bfwes 15. yw Plhpwgl pep jowsfy fpuy (of what he has
heard): 16. Qv wipwhbputbpk ':}'ﬂ uyfrn fi szp-?mm(ﬂ.L;g.
T Quyl np juang g § wplsnf:

EFPEUNhRYEREPYNRErPNPT T UU
§ 1. Uhwpmy I Epede=tilp (Indefinite Pronouns).
ey et prenr o easTe o
every body (- owt") iﬁ:’:;'m‘
every one“(--... o) il A
much (Spy ), gen.
many (JI-":-}”), puwnlipp y purs.

AH (;L)’ u.u/é?;, =0 prep.

whole (ﬁaL) ' nufﬁn.uzg )=

eack (,!"L) y {u_luu!_nnﬁz!u.[r *

every (Fl{pet’)y wilbt, foepme
-{-’""?'L{"'P'

Slysy pesstof ) (Smnm
Jpypld Ay e
ailip. | fat).
every thing, wdks pun.
somebody
some one
anybody
anyone
something
anything
htﬂe, els-
few ($42), pbsbrry phs -

some (= p¥)
any (E+4°)

l/&:?c ’ nillr .

Flﬂ‘j’: JE .
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either (V'wlpp), bpluepkts Jpa
.r?unf' #Lug, nke :.@f;.
??Ei-ﬂiei' J:L l-?c?f (n'z_ l‘?’(.ﬂ'{l_],
not either\ bplnepbs ng ofin.
other (iﬂ':tr), Jé‘{[w{_g, nl_{l!lz_.
another, nepfy dfs, Suser sy
one, dtlyp, dispn..
70 one, none (% gr), np mp, ng
uyy fiog .
nothing (*ERaps), npping .
9??(}St {J}UF-), Bt db & Sount .
several (”‘I"{Cfﬂ.)’ Zliln!lr{:'
such (= ev)s wrprieggfrusfr o

§ 2. I""ﬁ'{' ll’:}ﬂ' ?.&Pl’l’l?}l’!l.i!?l&{f FIF-I.L L‘l’_ “L_! l”ll'?_&“yﬂ't‘pﬁl_?l’
:—-,&?' {:{vﬁp £y {.r 0{.]3(}}' {—7: ey ﬂ'{r{! {1{!&?: J:upiﬂ(:&p:ua- J”'[‘?"" gﬁ
g wn‘;tu?tf: }__& r{_{nu_m& ﬁp:li‘ lu?ul{;fnﬂaz&u :z.ﬂ‘{rz| S f{'iun_?:é H

0{’&?’]’”’{ (]

The other books. Where are the others?

§ 3. Whole dfuusjte wsgayunftbet fn Wy, all koo Do
fu].wnunuL f{[ﬁ:m} ri..n{v&:u&'nt_[r[_ L—Zﬂ-)&- J-E.T.-.E-.’. _JP..it-..p»"n."-
{:L(}talité plu]_‘ig]le) ?:&::7“01?&L l'u_rliu.!; 3 bﬁ-& wgu Fm'n.&'[l npn&-.
!f:uL ﬁ:ﬁu:nﬂni :un_iuu_{ﬁf J uyu{-?q_ﬁ: &—p& Ul it ﬁg(j, my '&""’UL' .
this, that bewyit mpesbitbe, whole & wnwp Le all £ fEpp Up
?_tunl_!r?} . tu?;nan %unf' J;uu?nuajruﬁ: J;.'nol_n &P{'"‘.L’?‘ wiy  jorg Lb?:

:ur:.‘l’uu.p : Opf:?uu.r? ¥

The whole town (fFwnen), all the town, wdpagg pu-
ypps Whole houses, wdpnyg wactbp: All men, pogop diapn pl:

§ 4:. AH z?rz_w'ﬁuui}fi{r 5‘-:'-'1‘—7-1}-[- {'?’2!‘{‘&" [;{:&7; glqunxm-..
ﬂ'!ﬂ.lﬂ{ulﬂil"rlu l.l.rbt Fful"_ﬂ q"l’l{'&?'ﬁ ‘Iéz‘ fl[”?_ ﬁ‘,‘w“mﬁ mullﬂl_ ;f&'n—-
l[!'uf: every bre &pf; [uﬁ‘uﬂm'h u:?:n[nr‘,_ L, aniy F"""&_{’E ﬁf_r i

&tl!b’ﬂl.ﬁ?} 1

§ b. Each lpuuwy qopSwSucly [FE qoulwap Sk be [FE
wnwnd it . ) 5mrr_uyé [r{sf?n:_ il ity .?uuf‘ mn_w{n?uyflg Le {uuu‘"
L ¢ Lop ‘I{’ {‘?'"try JL—-? zf'mnﬂ );uuf' <!um£ gy arapne :@f:z\q.&n_ every
‘Mt\'lu-‘?mhmtgmp !!E ,t_n!rb-ma—m_{l Ee F"ﬂ'{'"'ﬂ;ﬁ suenpriny Ee lf'i"l‘<m"'
Boep friliune dp foesmgs Qpfiinl,

There are three children, I give an applj@ to each.
I give an apple to each of these children. Every man

must die.
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§ G, Wimpeg b= Smedafad ffmun .

G pubd e o=t ) $EEE plpsd b4y Feyy be fomp Pemnb,
wa-‘,é &tubpw.yxué- JII,E[{‘IDI!' ?:ﬁx_ﬁ-rb( Euntuémr!.'l-' .gm?; ');{.L[JA;U ,,?,
-'.---P- :Lpuy. .mUZu{!lu[r t)Yr ﬁ:f:‘uum "'1"'1"'?. 3 M‘rm{uﬂuu{!,—u Lo ';L
J'-ua’....{...'l.. saaper dbep L{nuL{r'!: vy £ gll‘ljl‘i[h';‘jl{l Sban u‘ljuﬂ'{:f_;'h
aplefyk JoL "?""']‘ "f”Z}L 2!’ 'f‘{'""{'{' ?""f‘"’('"?’[ﬁ' ey . You
have brought me wine, but I want water. (bgSulumnwls
&p[: {uorq_g{a'ﬁ :ﬂun'luuf(m?: frelivnusans oy nl.f(_ru.!l' some, .}m'.l.} .J'!._, 4.!....._
»’.; Ee ani, *!L -‘h, -!--—[- ['—""'”‘""_{'E 4‘{: rl.npb'tub'tu.zﬁ't. sonte S.Luu._
m:uuuu!lw?; 7uufu.mrz.unnu.[g-fnu?tg J&Z, a”‘}')-" ;:u!faiu.?nuf'a, J-!um:u-..
{'mz &L F‘L‘wn?lﬂ?: ?4":{0!0!1.03!"”.[3‘&"}?)3 ‘!£2. (lﬂ’oilj q‘lul‘ b-’ \§ 1}
2: e fray ‘I‘-!xm .): Of’f’}““"?!

. Have you any bread ? No, Sir, I have not any (none);
if I had any, I should give you some. Luy (phs. /¢) wufip,
— n'L’ u['u{"ﬁ" U,L?;{;J' (;u'bf)e). &[J—& n:.?;.b"ﬁu;jﬁ (uﬁn?&), J.&:L
llﬂl.l-;’"l”ﬁ (1u'b{{£—, _{;I!rz_ l{;:‘) : :

§ T So:ane ”‘l_ Ff‘[{]l{_l"_lué’ qun_kp ‘;unununni.u,lu:rh ?uu{unu:[_lu..
uul-{a'bm'ba Jlf i‘}ﬂ ?_n!x&m(\—nt_fa'h, Lo any "‘L luu(u{.fu_mb—'bbp' f;{rlz
z'llﬁlfﬂ?,llll"lf‘_pﬁ(_‘fl{l. qlu{l&l‘l’ll"?l' J‘ﬁ'lml‘l{f‘uh f?u‘l"p’&“’!{l’ﬂ?‘ E,_{_!IU:

§8. Little Lo much L‘!ﬂu{'{! T_:Ulu-?m?:!l Gl flm'u'" :u‘fua{r
m[-‘.rl_ f(E -r"{'*'"t‘f"‘-['?'- [luf[ jbi{) b ?}?a?’éy‘ dn?jnu.?!t!l JL‘X. a o~
T"'L little 4&.‘_ Y Lo fe-w sokp S fp Lyl bl (mf.—'u rosssepr o § G):
§ 9. Both ,'{"/;_ ﬂ.{,z SO .ﬁn.md" um.m‘.yu:{(uﬂ: i}L‘[ﬂu?Jn:.'b
f["ru.:zf;, Ee I;'E ‘j‘:zu’fuu#!; "_-riniz':, L'ri""‘\n' "'.L= I"""El{l‘.‘“g BUt-h the
bl'Oth(:‘l'S, L-(:-?:.r‘r_;ffb fnﬂzuﬂqg : BOt-h my Sl-‘itel‘&i_, L—:.)}.—u_ _[3:(1)({1&1:4:
oy 3 Suck [;Iujl- '!'_"I[_’ff u:‘.'bnpnz JoF J?'tun.?ﬂ'; Lie 5’[1{: m'&un?iu‘bﬁ Jf
Sleanr gfinfe m)unfz...z., .......'Li by '.r;zm‘.'r:mf}f;: Qplivly,

Such a man! Such a fine flower!

§ 10. One {’L‘ guuf.r'uu(uunu:u!uut?i& JZ'{I "Liﬁ’_ -"—-rr f{'mJ'
Supnew punbpoct be fp qopdwdafs man, people, they, we, you
(!ll"ff_z_{‘lll'_z "lb_l’ L_PF ?llu[fjl’ufi_"’u'lf_ﬁ'&‘uﬁl Ia'z 'u"”?’(.'l J&[Ia ?.f’ll'!-—

a—'"a-&!_’ gu’!l![ E!_{_fll :

§ 11. One ‘?ﬂ. &;un_uuf; ke [aF{nﬂ'r_ ?.L-{I.m?uuja‘ :ué-un?:u?a!r
Jlﬂzﬂplz_lu?_ z@ ;l.;:]u:!{;ui;{; np 7:lu[|:m?_wnui_{a'fnu'b JL-Z .mpq_f;il th...
z-fll."‘ls' ’l'ul,‘ ?_[ll.f!‘ll'_ {f'ﬂfl?"‘l!{' L‘ - L-p l"' ?"‘U?’of'{'}‘m,{ 'l—':f‘"%‘“(flf:
Jur{.‘hﬂﬂ?!p f_{:?;.l ONE ey ones {(E L{fb{;: Oﬂc ’!ﬂ ?.{uu_!! T kbe. Tansa
{uﬂ‘h{t}u:(:} dz: 'I.rm{mn-z_mmn_p—l.-uﬁa :/Lz J!:"_ﬂl-mb' J!L—F:ﬂ_m%mﬁ -
&urf['.ru‘b[l .{e" J""X."{"l‘”?_ ’["U'"!{I"'?‘ﬁ i J;'uu‘h:nfltu?; {l't!;uu'l.l"f_: i{uu‘y‘bﬂ‘_
[ne: O{r!l?uuf{ y

My friend has a black horse
pk.&cucﬂl wke &f Jf! e p-ﬁun?.:”‘i’r (quun) J"u:.‘b[:a

and a brown one, g~

E

B e
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We have leather gloves and silk ones, JEup fusypt
({kn_irn‘t}fbﬂ‘{: !il'_ Lm'tnnq_lul.‘r]_&‘h 7!&_{! (gmlnfl{l) !ﬂ_?.l'ﬁ'?; H

_rHave_ you any interesting (FufFpokafFfny) books?
— Yes, I have French and English ones, ¢w$&fut
azr_gﬁ‘f: :u_?.rﬁkv T — U_Ja;, nL.'f.r{:J‘ (luil’"?l‘!jllé) lpn_luz.uf;‘n&?; Lo .r.u'b{y..
l_{fﬂ"{:é?; (gnlm.&' !) H .

§ 12. jfost = (-1’1-’.—-) JI-} Tl L‘{r{: {!nﬂapu{!ﬂ, E?;.I_qm-__
?JEJL(I (.rmqg fu’l.?ﬂflt[,' !{ﬂ !!l!{'ll‘j’azz- ﬁf—[f Jo?—?‘ bl._ "JJ&"”’[I"JZIHFIHP !{C
l/!nn.’buy ﬁ{;b?ﬁ Jru&:{r?.urf_ ?_:'r)uuf{nﬁ:[r'i: ] 0[:[!?:"3{[,

Most men ave selfish (alyPfy ), diuppng dbS  disut
m‘fni?:m.uf_—f- k: puyy. Most of our evils (f'ifpyq) come from
our VICGS, JZ'P Z.f"{"[!,{:’?’&{”"- JES fmug JL‘{: xﬂxﬂu_p-ﬁx_'iﬁ:k{r&?;
Ju}:l. l"’z {(Nr_tl_u(t)( H

63 w. Fwpgdivtiligh:

1. All men must die. 2. Love all, trust a few,
do wrong to none. 3. The whole house was burnt
down. 4. All the boys came and each of them hoped
that he would get a fine book. 5. Every soldier will
do his duty. 6. Every thing was ready for our
departure. 7. Some of the persons present began to
laugh, others to weep. 8. Did God ever forsake any
of his creatures? 9. If we had any money, we should
have given some to the poor man. 10. Can I do
anything for you? — No, nothing. 11. He is inclined
to promise much, but to perform little. 12. Few persons
were satisfied with the concert. 13. Little wealth, little
sorrow. 14. We had at lunch a little cold meat and
a few oysters. 15. Will you not take another cup of
tea? — No, I thank you. 16. She covered her eyes
with both her hands. 17. People (or we) forget too
easily their (or our) duties. 18. She wore a black gown
and her sister a brown one. 19. Has the count many
horses? — He has several, but he lost a fine omne
yesterday. It was such a splendid animal.

63 p. Gupunpligh:
1. pngop opl wylswwbgulps: 2. Whqubwenpl fiep pojop
Swpunac (@ fiely fopnevwd ke 3. nsEL ymu fnpuncwd L
4. pd” g prumwnl £opnp gf{gglrl:ﬂ 3[:{: mllwlf‘w.f}.[lﬂl_ﬂbwh mm%

VLl bbpEn 2 bpfuitn s [3 ot 8
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(at...) b 5. Wbl pult pufp by, gocp Spulis wdkip gfe
wkp: 6. WG op frp sffpuwbpt be fup Sogbpt  acf:
V. WG op wpnpyun Jpp [pubp (to take a walk): 8. nyw
Hwdpubbpk alik dfis fp (wfpnf) wwvp giby [ pugupb:
Do N op fp qofl wilkls diupy® ng gap fp godk: 10. 0yw
ugng fepupuwsbepp Gockp Jplgaciby dbp Soplypopti:
11, boep fp fuwpdbp Bl willl puwt webph jue gfokp
puts nepfpbbp: 12+ WY ap wpupunfs weyly fep fuf (his
0“’]1) t}pw’b wn&{n_: 18. 2[;{; tr{:ént_ fzmp!:émﬁftlr[;b iy oo
Jibwd LD, nluﬁ_'[r u{[rm[r ﬁ?:&&luu'bugga -— ﬂ"‘__ :@{9 : 14. Lyw
[1{14:1!_ :;,gg[rp&?: ;;}.E é'm.qj;,gz — N&cE dfu. .r.:“__, ﬂrpém;gb
wpy bE fuplyh ke 15 e Swcffld (bp) focqth be
bolt wuthp plpft: 16 Cyv puwquplt dbg pupbjuifibp
ncfipr — Wy, punn (several): 17. Gikp, puwte d’actful®
by pubygne: 18. ww pwlf djy wfowilbp atbbwpe ks
19. u'!fniv.ﬁ cl"wtf‘warg[m {: (pmp{n?_ m."lw‘bg ol u{wmmgwpﬁ:
20» Cunn :{_n[:&frp m.:_frl!: [ LD ﬁmb 2wt {uqu!r‘u:
21. Cun whkup fuy, puyg pls gpwds 22. hop dfpa
puts dip fp dinbawp: 23 Gay dblyp op wlybbpll frouf: —
Ngy mp npr 24, Wupy pwaply scubpne Swdip, wyy
é’m_m(,— mu”:f:Lm_ <:wtﬁu!:: '25. []‘fﬂ_:ﬁ mgfzﬂﬂr J!,[l'Ll“’.HL 4-2
wbeitiblp mephoubipac [Ahpoc @l ttbpp puit Byl ful JEpfu
Whpp (than our own): 26. Sabd Jjy woep [0l puyy juwc
g ki 27 oep [B3dE qpplp neqwd Elp, wSwcwell
bplp &mg'[ngmtb'(<,‘uun[:p~ones)= 28. bep puwplblwifilpac
JES Liuuy fpdl wnw) b

nwbp — (Professions and Trades) (Cup-):
milkmaid (' Eym) s fproofdTeres

;/.fu Dewrr e qfl .

Linen-draper (% gh-wpky'for),
qnnun_!u !{c.u'(‘r:ua-l_ . £ :
locksnith (Le#'«h[8), qupplt.  miller (-}Lm-)’, v'!lly_p;:&u:m'b;
mason (yet), mpliog by milliner (Bber), (b=2eyo)
merchant ('rh‘r'!_t’-p), l)’_l'"h‘!ﬂ-.. .:[:{-‘rfﬂl’.f:ul{.u{fb' [""‘Sﬁ)"
u_ul{uu?:. ﬁj)tic:’a}!. (a-ﬂl} zr}), ?ﬁln:uﬁ.ru..
milkman, G DossfinS e, qopd, wlflivgurgopd- .

painter (k¥ fpp)) Bhupfs .

pastry-cook (#y'sfipb™), S
sguss g (-:[-::I-fﬁé).

}'J\‘:’d{a?’ (*L'I"L:r), (&’2‘"'[_) sfebre
plegund ey,

perfumer (Fpp$ba="Spp), fuislflre

Physician (3 %), pdhoh-

ploughman (Frome=sbY), Jus-
bandman — (Gpymtredt),
L‘fﬂhuutz_upa—, c!&n}'{'.

f-’oi"l‘e?' (fﬁr’pnr), q.m?u.ruy:u?:,
platiulfp .

jlin.g'-i?-te}' (ilr!!’:‘:p:.r) ’ ""‘["‘?‘P{'Z_'

jl?'qussoi" (* r #é[—n’nr) ’ nc_uu.r_lljﬁ!_.

Sﬂddze‘r(*!‘*’;g;);{}w'{émq—ﬂpa‘-

smith (OJ}Fa), Jbanruﬂur{_npé—.

stationer («Ply'yptpp), [Fqldm-
L/ ‘ufml’l—l

surgeon (Ufr‘s:‘-), 'E‘f”“!":f"‘ .

tailor (I"I'Jllﬁf)’ '1'&(“;"‘”?’

tanner (Iu—rr.r\} ’ ﬁ""'ﬂ"{""{"}'
(rbagmmn)-
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t::ler (p"".".[ﬂr) ' f{lﬂmfrm?_uf;& .

tinman (['VEY), [Futig .
-l[m?ﬂuu. -

tobacconist(fe ks skpult) , 8 fire
:é'u:fun:. .

tradesman([pky s %), wpnebue
ulwf_l’l’f’l .

upholsterer — (‘p#le/wftappr ),
I‘.‘Iﬁ'nﬁu:{uup (‘,L -;: :5!:) .

washerwoman (== oy’ g pmmw=skt),
E’Llﬂgw{l’lu{lf"—hqﬁ -

watchmaker (=sykytpp) , e
‘[;"?.ll’[l& .

walerman (== foppdbt), Gure -
lé’" - 3

workman  (=-gp'+k%), gupe
&' e il'{, -

weaver ('ﬂ-!"{:r) ' ntunu”?uuirf! .

WINE-MErChant (=mwys =) gt~
ferNeirn

WOOd-MEY CRANE (mmmm oy =)  afriagy

trreer :éu YT

GLur. [Pwpgdictily) :
1. This ploughman has two sons, both are very
industrious, the one is a tanner, and the other a

smith, each of them has much work to do, therefore
they took several workmen to help them. 2. The whole
(all the) village has been burnt down, every thing
(all) has been destroyed; many people ran by to
extinguish the fire; but all their efforts were useless,
some animals only could be saved. 3. Somebody
knocks at the door, who is it? — A pedlar who sells
linen. — T do not want, I prefer to buy some directly
treqqulh) from the linen-draper. 4. The shoemaker has
brought your shoes, sir. — Yes, but there is only
one pair, where are the others? — He promised to
bring them to-morrow. 5. This milkman comes every
morning and evening, sorae persons believe his milk
might be a little better, that he mixes much water

with it. 6. Have you seen anybody in the garden? —
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Yes, I saw my uncle, the professor’s physician. 7. Have
you not anything (nothing) to tell me? — Yes, I must
beg you to go to the stationer’s, and to buy there
some paper, ink and a few pens. 8. Was it the saddler
or the watchmaker you spoke with this morning?
With neither, it was the tailor, to whom I gave
orders for another pair of trousers. 9. They believe
to know every thing better than every body else.
10. One cannot hear such a long story. 11. When
people (we) are sick, they (we) do not like to speak
much.

G p. Gupmunpligh -

L. yopbuyelts fop popnp gqpady foputigocg: 2. pu
willlip g funledy fbpupoydt foi wundby wllt pwl: 3. -
wilip by popop qlbpplpp: — 0'g, dpuyts dfp puivh(t): 4. 0ep
by dpeiibpp: — Whp wauwyplse [Foypmocadfets gl
:Lw'bn'lgp ‘""'T'LEL: 5 ]u::ffuq_ﬁpil bre 41’/_35101””%5[}6‘[1‘ f-‘p%m_.gtb
wy fpoumwgud by dbq gy, puyg dg dfp bhwe, L{EE dpt
gy wyu _[r[:f:&:y. ({”L_J—’ [PE by walle b (a.t, h()]ne) an Ll
op bre. Jumumuld” lplac bypaypblpoce op Wdbppluybl foc
gwt (...brothers coming from America): 6. [flngu-
gapbp petidp plpui Rbg s — [V | n3flis, pe)g L liopliis
patsf dpp Ghwptlyp plpwe: 1. Guodiogopdy yunn & wdivgyy.
Bhp Jiwd £y Bw ywin gpad fp swSh: 8. osfawfuXan fi
‘1‘2'“' e Lls in & foewsfrrnn I.l[ll? [ud: 9. (O eelrearsp eas, mzﬁunﬁ
ele gop¥eenpbp otf, bw puwn qopd gotf: 10. Byw w-
nwiom qllbifuwnp phs djp gl mncwe pud: 11. Gy~
bt (g pose. Ay s — (43 powe [FE el focgh
urfru‘f:ffL 7_{:::: L ]_]‘{—4[_; Fuwrdivtwd E: — 1\ gn, :[r[an_pm..
ppd St dlbqugbp be db puif veply putlp phpod &
abp ppng Swidip, puyg fbpolivp dbpdwd b wdltp (refused
them all): 13. wafbifpbygp wuwumdby wdll pog op mbuwd
Lps 14. ywewssfuwpp dprogymufwSan s glwg be powe wlop,
ppad’ m?o[{j_:. b{IL .ru.?:/_il_), {l’l‘hl’[n‘[l]. (1)1‘3_.51 — afipk ;) sfrnfur
wnckp (13 (phs Wp)+ 15 Wapy wupofs wpy Sl -

waitey diapy (=) dps 16. O[Fagwpupty wypun £, puyg by
puitsfy by b {puk Y. diupy bpguispl b bpp go$ £ 17.
Cuunbip fpp gof b0 wyw qopdp (action), wypp fp wupuwe bt
s 18. Mupufght by [y whusp: — 2 s play
Jupplp whbosy: 19. Goup 43 phpws Lp wo gqlpplt Sp
A s poe [Huops, o Yo e gloid

EPEUNhRhUEREPELEPNLT T UU

U wipetby (Adverbs):

§ L. Gpkp wbawmly Lialipuy fuy .

L O whwvnbpl, pugnctbyoefdfativbpl be gopuhustbpl
S gl Loulpulp «

LL. wfitoslysts lee spurpy lie oyl
TIL. Possquony plony diolfpngfiolep fud™ dLislyposggos lsts. assssgne S o
§ 2. u&lu?}gfl’-’{t’l?) ljf‘l’ll?(!ll{)f‘b’!l_lﬂ lfc ?lul’_‘ﬁfl_[l’?l‘ lﬂ“'lﬂ?’g&'{é Fl‘!-
o fbpfir -ly gy + Opfi,

Wise, wisely; contented, contentedly; month,
monthly.

§ 3. Wuhpuyp fbpud byl le be Il flbpfucapnd: punlbpne e
hp S0fucf be iyt y [ ewe bygguefos Qpfitosty,

Noble, nobly; gentle, gently; full, fully.

§ 4. X o dbplucopluy puydiadwil wdwletwg y pi p
Wp dnfanefs Oppuwl,

Pretty, prettily ; easy, easily ; happy, happily. pes~
Suslyuusm sl dfssfuielficlepne JEY Guusploglh o 1) p wpur ey pundd” P9y
Oplitmly :

Sly (upuy), slyly or slily. puyy day, daily.

§ . Upg ks -ly mf dflpPuenploy pugdiafutl wSwluwiub-
o dfpuy . poggpodegfiae 3l Eplpopy ot ly dpp gruse by~
gy wfighofp Bialpap Gp flpudocf domenp aowgeud -
Whpni « prguyle, Friendly, in a friendly way or manner,
prossplefur o b

§ 6. U‘ff %m{u(. n.r&‘nt&u!?;?}&"n ﬁl’f"&" 'L-"{'P"f{ &e_.z_u[u_\-m&m_ﬁ?.-
ity fpbiy &ep ofubynn. wnpvopopp Vi, 101 (fg ). Speig
be qby (f.). little, shnpp ke phs- better, webyb pupp be
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(_f"'—"”{-'{)'?" best? .mx!l-':'uuFm(rﬁ Le ru:ﬂ‘b!uﬂl‘u—- waorse, Zf"[’"'q—"{j'"’
Ee tl'ﬂ{lw-tt_lv?! {f&'{vuﬂ’u. . WVO]_‘St-;' ‘""Z“i’mﬂ"{' Lo mrﬂ:‘ln.u}_!u{: f[’k{:u{[u_.
fa-st ('p“.‘"p‘); H{[ﬁlr{- Ee g« 11471 (fh{l:(l), fows bre. J&mp, :)?1{:4{ :
oils meply wSwlatitlyp wy op fpple Balfpuy [PELe sbin dnfolp
{:[:Z.—Z.y 3!-‘:.!1. {!u-”g 1:2:‘::7;":4:"_5?[”_?;7: v/ 473- tﬁnﬁuu_ﬁ l_ﬁn@f}: [-?JL_
ke, To go right (puyf@) on, sbawl qhey yuwp bpfduy :
He d'ld l'l-.ght: WVl‘Ollg ({fﬂ‘ifl[), e 1{:1_, u!uu:[._ ?_nfra'ﬂ—” (anur_)x
To work hard (Swper), swpuswp (qhgpe) wylswnfy: To
speak loud, low (o), pupdpuduyt, gud duyguny fooupy: We
are pretty well, pwewlol wokl Enp: He is just gone,
(gpl(Fh Spli) qln Tup qimg: To come late (154/3), ez
(wenb®) quy = To pay, to sell, to buy cheap or dear, wrdh-ciae
Yusd aney fSwply , Swfoly , goby , (gpadh Sudiop)s

§ 7. uf?l"ﬁffﬂ?"u'-l‘{],!l‘uif E?}?_fl’l.‘jf!"![ L_ll_!llz’ ‘ﬁu’{{:fl‘l’?lL'P F‘ll?_:—
lﬂﬂl{:ﬂ?’{[ ula'll"{l‘l?ll‘l‘fj 7",:"?! {[’f‘lll’“’ ’:f‘!l’?}fl"_ ”P!'?’ ] ll{;llﬁ r _:'l' f_'lﬂql?_l"l-—
unuq.m‘b{' q.m:ml{: more Lo rz.lr{uu?,{nu{uu?:{t guu i '?Host A?E lf.*n.ﬂl—fli

§ S. Z,,L'uuurl_u” J.‘l.rfh!uﬂ‘j‘:.&fg 3

ar. MNEAYT, dour. ea,rly {L.’p}!,“), fetine fus often (o‘(z.":.),
Jermfu, soon (m:’:_'h) 2oy dungfisqulf, seldom (elef erpral)
.I_nz_‘b .ru_{'l-_‘g‘ J{uﬂfﬂ?{!{ uxa—un?m?uu” Uilints -Or Lo cst n;[ J?lnu;.._
opSaibmenplt s By ., Neaver, -est (bwke next) ; early, earlier,
earliest; often-er, -est; soon-er, -est Leuwyw:

Pos. Comp. Sup.
- Ll £ badly, 455 WwWorse worst
well, mykly, puwpenp better best
little, .pps. less (ik=) least (iF~I*)

miuch, o more most

65w, [Pupgdivtilp) :

1. We were extremely glad to see our friend.
2. Speak more gently to the child. 3. People generally
conclude their English letters with: I am, dear Sir,
yours truly or yours sincerely, or I remain, Sir, yours
most respectfully. 4. We are not so easily satisfied
as you think. 5. These people are fully convinced
that you have done wrong. 6. We humbly begged
your uncle to pardon us. 7. The physician daily

o

Y
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came to visit our sick brother. 8. Speak lower, you
will awake the child. 9. The poor man worked hard
to sustain his family. 10. You will do right not to
speak ill of our cousin. 11. The girl is prettily dressed,
she is pretty much like her mother. 12. Why did
you conie” so late? — Because my friend who had
just arrived from Paris was with me. 13. Come nearer.
14. Nearer my God to Thee. 15. Slowly and sadly
we laid him down. 16. Peter wept bitterly.

Gop. Gupunplih:

1. fuph ofbSuvdopkts Jupnckgwe pep munfufl
Shun: 2. Whiyp willtpy upmwity 8 S wybgulp wlnp whidinne-
[Abws fpuy (at): 2. plntwhfpp Suwbpwybe phognewd Lp:
4. bop funwplbpmylbe gloklp [ ol gopded Shp
(...you had done wrong): 5. Webyh pwpdpuwdayls fuoulr-
gkps bAE [acqlp Swulgacfy (to be understood): 6. Ru-
qupl wppwpwp spwpwepatiocbgue: T Wkl o~
(Blwdyy <linfly pubyoc b welyl wgkl wpluwolyoe Lpy A%
Pogkp puts di wofefy: 8. Tlmwh gumwy ghwgkp be
slunfs gukp woctp qop gp fentp 9. vUqbe b 3y
Swppp: — CumpSwhuwy b’y ayuop puwwhuwts wyky £ 10.
Zoplqpaypu gln vop Fwdiuly y. aspek (from Constan-
tinople), bp(dulyp be mbutlihp qliw: 11. el puqupu-
fup fbpuype ypwmwolowbbglbp, bpp dbpp pwl i Swpgbt
by (bpp Swegelp):

[ty — City (ufif@f)s Town ([Fumeh), ¢unuets

A?‘S&Jiﬂ'z (H’rué ":L)’ 7:.ml_u.r{uu7: q
q_{!?unlnu?; .

E}?'{dg{; (u:r!-‘f) i !{tﬂlfl‘!l.{t‘z-

coffee-house(+ o' §h =amnms), upp~
I\'mPu:?.r .

CUH(,’.{}B {‘\"?LE?J pneat c'fl;m{:m?; .

custom-house (+ gufips=), dinp~

AP ERIRIT Y. Lil .

eating-house (F'R-§=)s Nuspu~
!I’lu?l .
Change (1£s*3) |
Fuchange (E+sks¥3)) (sopum)-
g({ﬂg (5& L) ' :?:q.uﬁ:, Fm'bm.
gate (H‘JF’}" rﬂ-‘é’ oy goen.
fcospe'f(tl [:“6‘“{'1’ F;_'_L) 1 gfu_m‘h-..

T wls iy .

} 7 .I? i il
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}30t€3 (GQTLE-L), Oﬁ'z‘(.u.ﬁ:, CJilﬂ?l-.

- 7.::{{.

nn (E-"L] ' n!nﬁ.r?_nl?, f}"’[u_nﬁ:.

.keﬂ’nd (fF",L), 2""1"{' Z\'tuf[[.:u”
($1mob EL). (19 -

lamp (b54), fuifPleg, — go-

?{:&?38 (LLJ"), if(ll!.l'ﬂ':ﬁnqi_’l‘l]-

library (wyapeek’), g .

market-place  (Swp'shTo-$kyn),
1£ua'.fun_:uur£‘q(l ’ Ltu_n?u;!} .

j)avement ('!.LJ"L:&.LP'} y efErp .
m’ur[ -

police-office (#3,47w- 3'8u), nue
mﬁ%wﬁ'}ntﬁ'&“!ﬂ?’ IZA”’_'L (‘1‘.2‘-
qpolemeplnf).

j}o}'t (*.ﬂr[’-), Do o '-’;tuz?_[:u:n.

2}03{-{2}“}?@3 (.Eg..[l-), Toeasdfies fuus <

i L?l -

2)?"?’80?5 ({'r}tl”'), F.m?;ur .

quay (+), pupuwds (ppbfes).

school (w#i=y )y qegpng .

slaughter - house («/cfipp-),
"l?'u?}? ‘f‘i""f} .

square (“.‘f‘”h[-r), qpuu.irw{uu)?

('&;}lnu‘?‘l_ﬂ?. -
street ("P'f!"p’] 1 tfrogquy .

Szf?)ﬂ?'b {:" ﬂ.'l"nf'?)l .

Kol .
th eatre (F:Eﬂl‘.'["gr), pmmlm?: .
toll (e )y prord-wnybunnef3fih
(prmpene Ly ESE cmmup).
town-hall (m==x =52, ). town-
h ouse, ,purgp trarrnc’l
university (bw=*t4ep'=b 4,
Suselin ety s
'E-f)i‘ a-rf ( Bwm ‘;rg) y e v elis gy .

Magistrates (JExpufdpbyd), wmbhwlwz. Church
(etipe)r Elbabol: ‘

Lord-licutenant (2% - L§HE~
zl—’-p), f{:u_.u.ru%:ul_.

jif'cfcct ({‘r}ﬂ?!-é[‘), R
Iq!;"'.

lord-major (e - Eypp)r po~
?:Jggllllcifrul (Lpr .,-) .

(Iz"d()?‘???an (SL""'zr"P"), _g-l‘l!!ftl}'-..
_gmru?b:n.

I'}'H(,?‘!?fl (5?_5], e

S}ge}';-!jl(z!-rfg) 3 I e L erpy (u‘i’n?._
\bmgeap): foatr

recorder (r} fnr'wcr}, ?.ﬁl’.uﬂ’uu‘

: » X o,

justice of the peace (3 p~Tth«

‘.f','_ .,-::_ *!a‘-) 5 gmr&nu.r(uu{r
R TR

jm'yma.n (5:—,:1-”“}1) ’ fr‘(uf. e L‘uq_
'(_lu""“‘_”{, -

barrister ("'z{-’r}u‘pcr) ’ :[uun.rnu:._
F‘"’f"v

?zatm‘y (" P'F-..Lr}uj ' 7:0:::::;1: .

constable(+ preftbe’y )y quctunus
p—'u“!L.-

EJUEE‘.(_‘(,"—Q}.{)‘,;C{,".?', ruunﬁa?.m?:, LTI

overseer (D‘{nr’-«!’cr], of bprons~
("‘&"lfLLJ ,{‘.H'JJ!L-

g{!ﬂlﬁ?' ('Sl-J'LEr), Flﬂ?flﬂ!l’jl‘{"’!s‘.

church (ywpy )y Eylqbyl-

- e
clergy (e 5 )» fabes Ehbol-
: J:Hn?lu?{g 3

ZHS}'IO‘Z) (155:*) ’ .&u{ﬁu!{un{nu.

dean (wf™%), quSkpky- bpby=~
ll"k"'.

parson (-}mr’-n}), d*nrpu/!nz_m._
u{bm. [E?—L-gﬂil;&”.

Cu?‘afe (-r'zu:—’rl-p-) " J—nq:u g aer~
lqﬂ'm, (‘gé_?; l{‘fl‘l{lfﬂ”z}.

clergyman, &lplolbyasfjut.

priest ($pb=t), pwSuty.
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lawyer (('tep)r fpwewmqbo, monastery (& :i'l--fl[-,}), g,
:!uuumutf!ﬂl?l . l&zl’”.ﬂlﬂtu?j .

attorney (LRep™E)s drfoutinpq  monk (£gh4), futoslpusts, e
(et Satenep qpusimusfussny) gl .

attorney-general (-5 pppi ), abbess, wppuwane $fy foitmdisg,
c‘i’ul.?.: :l_uu.n.mﬁun(L. church-zga?-den (_,,_g'r'.,,l}_)' TE

nun (* E"J' dfrnstudne Sf floqbguuut .

abbot (E=glt)) wppuy, fwitue chwrchyard (-tep+), qbply-
g"”f' . xﬂu?ﬁurﬂ ' T“""f’p_ . i

66w . [wpgdivhlh:

1. After our arrival we had first to go to the
custom-house, where the custom-house officers severely
examined our luggage, then we went on to find our
hotel, but it was not so easily done, for the pavement
of the streets being most badly kept up, and the
lamps giving a poor light (lighting sadly), we often
disagreeably got into the kennel, and might have
fallen dangerously, if a constable had not perceived
us and most politely shown the right way; we then
happily reached our hotel; we soon went to bed and
slept soundly. 2. Go and take this letter quickly to
the post-office. — Where is it? — It is immediately
on the other side of the bridge. 3. The fellow who
on the market-place had slyly stolen the peasant’s
watch, was caught by the police-officers and brought
before the jury; the barrister cleverly pleaded for
him, but the attorney-general afterwards so clearly
and wisely exposed the case, that the jurymen, fully
convinced, unanimously pronounced: guilty. 4. The
church is admirably situated, the view from the
churchyard that surrounds it, is splendid. 5. Last
Sunday, I heard the parson preach, but he preaches
less well than the curate. 6. I have been in the theatro
oftener than you. 7. Why did the overseer not look
to it sooner?

66 p. Gupunpligh:

1 "a‘_[’ 9'[’[*{3“‘.}3 5”:': — b Lt'o t]l(_‘.) "[’z““‘l""““ —
"QLA‘" {— (\V}lel‘e is ‘Itu): — Uméw{rmb/l‘b IIUI&LE. Jtulrwbméwl_
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gt aplp Phpfagh Sivy Spidia welyh gufs §bpldu
Salr gy Swugpuypd” (there I meet) of puwth puplfjuwiihp-
(==)us pwrpupwiylnfts, Swymwpwp gunweopfl, phewbo.
gl be Gomwpll (pojop wy Suyg.). sy spupotsyp (these
gentlemen) fufunin SwXlyl flipupe fp frouwlghti: 2. Pl
g Sp puogws. pabofl gocep ke Bhpy dnae Gufuag-
gacgne[Fbunli: 3. Qayuvgwlogp qky fp Sowfy wl pus
quiplts Tocwy  dow ppape kp: 4. Requpumnl dop
Eoo— W Vbaopn Spuaupwlls fowy £, Swdi-
wwpwbft be meoncBhwpwtf dhphc: 5. omwpp Zygfe
wuanidlg dbq (AL prsmbe quneShgwe  wphudp. D
Lwi;-g 3m'bpw[.zﬁ'n.hler !;(f ( was hezwily...), 73 e
pwe (rapildly) dimwe BwewSwhypowl  be  foSwiulpbs
(billows) pacnt §lpuype (violently) dyocbgwe (was thrown)
pwpufifis plbd (_against the) fe wiidfipuw b g‘fi{('[_ﬂ“gw'-'
6. Wontp qoewp(dwy [l [Fogoegll suwliqnfp, poyg goemof
3&[:ng¢:an:.!:3::¢'1:= T bu[ﬁu&nu[nu‘b e Qunin (severa]) b&fr..
qlgawlutivhp Jbpplbpe wyglibglt fotpp. futimSaypl be
wplquyp Swbgfpowcapagbe (ceremoniously-ufpfriditfyuh)
pupnctbglit quibalp Lybglgegt wnpbe: 8. Quwrwnamylul
w 'bm.m{_zwp :mem_b‘gwg. wsiy p s :ﬁu‘tn‘(_m_z gfnu: 9. gL~
gl puwewhut wqhl fuoulgwe: 10, pudwnnf wbwlf
(toll-house) pry Fwpuwpwls dy fuy: 11. Squits fulinbun
pwpep qupey Yhplday:s 12 Gouwenpp puggpecldbod;
fooulguwe: Wonp dwdisbwlt ogwwlhuwp fbpmfe (profitably)
Yp popSwdacf:

trEUNRUYER2OPPNL T HUU
(Ilmr.r_ ) . I"'“’L“"r'rl'“‘L l]‘“‘if‘“v"!'r’
§ 1o Gmsbimmpd Sl

Afterwards  (E§pp-ted ),
f.'u:!_:l';'k ' ann.fu g essagen

aga.i-n (["Eg")r '[—"‘(ﬂiblﬂl{_, "L&Pf e
mf!?: .

ago {l—io), mru.wz

already (opplort), wppbt.

always (ep==Lyr), dfzem-

at first ($pp=ft), tufo.

at last ((E-[t), fbpfurylen.

at ?8”)3}! (d‘:'!p"-s) EpZm'.ry&n.

at moon (24=%), fku opfi.

before (=f {’wr), i

betimes (mbowyr), gupdiap
d‘nuf?u?uu{{{r?: ’ [[lu?uu_{u .

early (o' b7y fuvncfs.

ever (Fer)) bppbp, guwp-

cvery other day, bploe opp mit~
T—l"t[‘ nrc.

.fO?'HN??'Ey (éa—r'o’}_rl}v) i mmfi'i’:o_g,

Jl’ﬂ'lf_ﬂ'?Zﬂ'}?_ !U?.I’ .

k(;‘”ﬂc (il.'!.-) ’ u:uf{& y ul_:unfl .

hereafter (Skpk§fpr), wyume~
g!l_l.ﬂkl_-

immediately (bF wptfyh”), wiie
n?lz.mut{'u.

'E-ﬂsf(t?zﬂy (}"'-p[-."pr_}v), [Jra{rwﬁ,
1”1’ I'l'l!?lL

mn tmar' il i

just (Seel)r Spalbes Shor
iy rlifru}:?&u .

late (k) ey -

long ((3%4) ) pog bplerp, bplo~
popk.

}!U?l’.‘ ?O].’g’ ::}:zfln{r (nnn.".‘?;).

never ’-l—{tr), ng !rp{'!r!_) {-‘I;u;:..

NOW (hwme)y Sfdiony sayd- I

Gf late (6‘{ L[-]”t) Jo:nl-{m', o
OFLle'

§ 2 Shamped Sufpmys

above (ko' g'd), fbpp-

{f?}?'ﬂﬂd ([‘ﬂr;'*) s FoLpup o
bplbp-

away iL““I‘)r)s gL'fLm-, !l' ey

back, backwards (sbinebps),
;!'ln, JL'I!.I‘H .

Offﬂ‘” (#l?"‘-), ‘;wh’mﬁ:.

once (w="phu)y whgud” Jjr, e
Jn&?rql_;.

Scho:‘}.f (-I-r_'-p:o’.), :f.:u_.'h fu_{:ﬂ:g .

sometimes  (w'p Py sy ), bpe
b

so0n (=<=), .pfs wwmbubti,
e P .

still (-n-h_) 5:.!5‘:!. mml?m-_f-?:

suddenly (« g " 1) s Justsluaspd-.

then, urft winbl .

the day after to-morrow, fuyp
Z_& lfn.u o .

the day before yesterday, gt~
T, L—Fl,—a? 2k Jé{ym{_ op .«

the other day, wigbay op.

this day weck, quy Guwd” wite
J.r.m!l- (2"{"[}'"!_) llJ“ O‘h‘H

to- (?C!?;' (nu—-n-l-J). wrpuop .

to- moriow ([L" 'rOr ), .lluny_

lo-10rrow morning, fusg s~
L OHT -

to- night ([rm= - %eylt), wya
2bobp-

too soon, too carly, pww sncu,
e Gustioe fir s

too ff{{(‘, 2 niy .

when (S==LY), Lpp.

y{'{?i'h} ( drlliuu , uuu{rfu_!- :umﬂ[r.
nuu‘n[!?; .u.rh.?,m'xf J‘:

E,-'i?Sfridﬂ?,-‘ ([— F'r_r-rl-',r)r &pi{*

yesterday morning, bpkl s~
Lot «

l?)‘(‘f. (LI’-), ?,!.-n.., Hrje .r‘{::”{: .

below (b &) 4=+ -

down (mmn=t), fup.

dsewhere (Epe'an=bp)y wuyp nes
{!L:{"j Hf.*ﬂ;'l":' 1115'7_.

cverychere, wdbuncpbp ks
by
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fﬂ-'?' (Qg—r), ‘g&n_!u..rb.

foreﬁa?'[?s (gc’r'uh{-r:—) ' 7.&:1{ fv
J""L"’Z‘

/'b?'ﬁb (%ﬁrp;) 1 Jrume ¥ g oy e prog.

hence, malfiy .

here (Skp), Sou.

home (Ge¥), (gl f) wnct.

in (fr), Bhpo(p).

inside (I’I‘nm_’«r], Lhpup .

near, Jom(p).

nowhere (+eQa=tp), uz wepkp .

out, OutSide(wm=['wmym), que pup.

outwards, gl fpqoepo, wpouf
furqelEe -

§ S Basbe s gulnlalBrt

A?OH(E (!'L‘”-'m) y (:m‘ru;pmﬁuy?; &

also (oy/«'%), Bumbe , my

atl random (r[-’-'ortf) y proves :{_ﬁ..
g

by heart (sqmy Sepft), qog, f
F‘"'["”?"

{_’?Sc ([:L“)' Hl.(l[l&‘ 4,:111?114‘;, seseifrn
p!; ng g wiy .

oeven {1-"{1-),7:4”7: {i"{v, iy Lo,

fﬂSt (‘?an], sy pneen .

liow (:‘*“‘-)s !"Q?'z_ﬂz&" (!;}I“‘:ux[:l}.

’!-H, 'g-n‘:z_-

J?Acfy {L""J FII}) ’ gtur.m?:o{n’;‘r; .

likewise (ymytmm=myy ), Beliuto
u[ﬂ-n.

IOED (Lo), (Fuu/i:) ‘ym‘&' 5"3?"“ ’
ol q _:f-‘uai u:!?; .

nearly (') qpbf2 k-

on foot (§==[t), Skufr, nupusf .

on horseback (Sep'wmk+), &fmf .

§ 4:. -ﬂ—u’-msuih’v J’—iF-n:pi.
Almost (‘oS sut), qpbfd k-

C??G!l‘yk (EHL :.g'), Fuu.m--?u;’h.
least, wdbumpfs .

aver [-er'ftr) ’ lﬂ"" be, t/_‘&frf. . lie
goud o dbl Guqdls dfeog .

somewhere, nplefyl mbyq dp.

aaeywﬁer(.’, "{H’"L{?ﬂ'& mL—:L Jj-‘_: .

thence (walbhe), whlfy.

there (wikp), Sute  [plep .

wunderneath ("phamppt b BR), Wby~

wp () A, -

upwards ( phe-tp2), qpkuy fi
Jlpy welygl beo.

whence (Semllw), nealify.

where, nep.

yonder (L 'o% wpp), blyusy Gogdp,
whop fuy St

otherivise (‘pwlppr=myq ), ne~
('{’L IIL_{JJ'II!JI[_' trespian P’; ng .

on purpose (fpp'+ee), B
'"fl‘!l"‘i_, 'I_ﬁ?.‘j;“_‘/{‘!.

perhaps (fprebd'=), [Fbpbea.

rather (fgw:c‘r), .lﬁﬂ.jﬂ'lltut%?_,
JluLL‘I", f'f'_!‘_L{'.

?'Ct’(fg:’?lj}‘ (rym!-_i!- ‘), o I'{l'n‘l;cl("n.l{f,
L{“"“"I-!'LP’ “"’{}‘l’l?‘f’?_o

SO‘ :ryrnql,—u (:uf&':if:).

}‘;@,?.‘S (ﬂ'; L‘“), "U"“l&" (lu.(:’a‘.l’?f‘l).

together (R eibwipp), dpumofin.

very, J.r.l](l- y 2uesiar {uu{-!r.

well, gy gk,

‘EL'E-HEH_QZ_.‘)" ("-}L‘&“'h!' ). JaJ—m...
!""!’"‘J!-

wherefore (Gm=bp'§ep), fusic,
LS {‘/:LL‘

fc,}{y (l:nn-u-J), !,?Jz:.!nl_' aarre !fnfl'tz‘-

littfc, _gfx“_.
much, pum.
how many 2 pwof-

how much 2 sppufs -

monre, u.-.r.&f_ﬁ . '.i’un.ﬂ‘r_.]

moreover (Fepddpp), puspdlrey

more or less, we byl furd tncewy .

?}?O,‘,‘t} lurﬂ(?uu“v:um o

onece (“-‘E"-J f Jé{( m?ul‘nnf'.

f-?fa’-{cﬁ ([""—'“‘J-}, 5‘{*{!"-!- w?:?_mlf',
L_{'éﬁ.‘?f‘ .

three times ete., bpbp whgwd,

L"(lﬁ‘l]ll &Lll”éf .
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Pretty, pom pocwlutf

Qﬂifﬂ (f"h"JIlJ, L{vuﬂﬁ;, Fryn~
p’llﬁi’o

scarcely (s+kpwih”), Surghe. .

f(}{] (pn’—), rrErT Zf”’{'“"l:"?’.y‘

100 MUCh (1 fmasty) gurin (4o
Lefh 8.) .

100 Many (ymfmnmty) gure (Gued
peteb Bp).

§ D+ Lummmmfd b Lol Sy

At all cvents (b¥5), pug wy
l?lulﬂlﬂqﬁ’ lu?"&]j’f_Lm -

by all means (Fiq), fop mp
'?l'ull’ll’ll’s.ﬁ [ lll?lzl’l’l_zﬂ" -

by no means, wdbulef (3...).

C(fi'f(i-fﬂfy ('Er’[‘;-’l’}d), EUTITEL -
-?_ﬁ‘- ] l'l:il’z!:_&lﬂ .

{‘.Iﬂqﬂy (ﬂugl IZ")' 'Z‘l!"""‘"l""l“"f"

indeed (Fap )y ghpuch, w~
llzﬂ'{{_l&?l .

10 (%), ns.

not (‘:.Hc‘[l), Fons

not at aﬁ'-, lﬂJl‘?:.fn_!ﬁ;, (ﬁuu:. .

not yet, qbn ng.

nowise (Mém=myn), ns kppkp,
F?}ml..-

OfCOEf.}'S{,‘ (A;‘L -H‘r‘-), m‘hlnr_‘-_m,
4!"{[4"’1..

really (rb7Eik)) bpop-

yes (bkw), ayn.

§6. U"",{F"_'}?'b(' E?{?_ql‘l‘fl{llﬂ'l?&.ﬂ ,[E J}{rru.ﬁ?l u:}?: FllltLﬁ?l

-[-""L npcl'l_‘;": {:Lﬂuﬂu:‘;: .‘:{ﬂ L&z_:nb?:t

§ 7 . (]uutfg:x.r'!uuéruf!uﬁf :ﬁ}:{r{!ny‘j‘:ﬂ‘r ttt!lf_ﬂi!"lf"l{l ?n.nﬁ:nuz_lunfu -
p!;'ﬂ?‘ "’1{'?-"3‘3 gllllr II_LFPZE éﬂ f’_f‘f".ﬁ?‘-’

§ 8. Now, soon, seldom, often, never diuwlpwsulip®, L3
Juufxu?:u:{vf gy Ly o qlﬂuxu{uuf{ Fu”.f_—ﬁ, ",,,_,,,£‘ f,,,{! L‘{Jf; e
ity purygueploay &, od-whiqulbt buipp fp gpocp:

§ 9. Ago pan T ﬁx_ll :uugrfx‘u?uu(\' d—nu:l:u?:u:é&?: u:?u)?‘_l'm:qéﬂ

ffu_![:?_) ![E ?_{llfl_/l: 0['/"’""{"

Fifteen years ago, 15 wupp wmuwp:

§ 10. Home (pke b) w==ry Ymbgpb= apei=t £ ol at
home, b awd, Sbppaymbud b+ Opptimly,

I g0 1101'[16). (/r) el J?'L‘p[r}-uuf:

He is at home, ([: i) el [

67. [Qwpqiullil :
1. Where there is a will, there is a way. 2. Many

an apple that has a fine appearance outside, has a worm
inside. 3. We shall soon have finished our grammar.
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4. I wanted to see your brother, but I found him
nowhere, I believed he was perhaps at the Club, but
I hear, he was mot there to-day. 5. How 1is your
mother now, I left her rather sick yesterday? — I
thank you, she is much better, she intends to go to

the concert to-morrow. 6. Answer immediately, what

have you done the day before yesterday? 7. Go on;
do not stop on the way. 8. The boy was playing and
jumping forwards and backwards. 9. Is Dr. Herrick
at home? — No, sir, he has just gone out. 10. He
was in Yozgat a week ago, and this day week he
will be at Samsoun. 11. How many times have I told
you to come every other day and not once a week?
12. We could scarcely believe it. 13. It is all over,
she is dead. 14. When the body is sick, the mind is
so likewise. 15. Lift up your eyes and admire the
beautiful sky. 16. Have you already read Shakespeare?
— Of course, I have, but I shall read that author
once more. 17. You must come by all means. 18. When
they saw me, they were all together quite confused.
19. My cousin arrived at last, when I least ex-
pected him.

6S. Gupumpligh :

1. bop fpvanl qutly qgibg f et — gudy St~
gl whps 2. Weulpg £ vy spwpotp (gentleman): — qu
duwphght foo quay be bplt §lp@ay: 3. W lpybe b alp
Suypps — CuopSuwlpuy b’y pun pucahetf wykl ki 4.
Squp poyopt [ sl pupafglbl dky Eo: 5o qumgul
fnnbgl, pugy osophp gy qugbc 6. Npd (el
wfunfe Hwp (will you be) yWdiufru (in Amassia): —
Cupw(d djp fuid® bphacp wpofe $owd” vz 1. guufs 4e
wbutEp g. 1oufdbt (M. Longman): — up bl yhw
bpplili, Lpty be wyuop whuwy qlu, fuq wnwcon gup-
Rlrwy wpfnf bl s — Clgbuy op [Faropoitf; JEY
whvuy s 8. Qublop wyu puqupp Juwpl depe ey @
S £ yoyds Oy zow bloep, Oplopg Cpdfvk (Miss Armineh),
fre [_J_u!: (‘:?:3 [J-‘:— ,gm‘b[f' é’f‘l’;.’,— (hO‘V much are) sopu w‘bl{ and”

SESTRRSSENSGSS S
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Shtg: — 2bp quuplfp (your little daughter) fep gy
e gy powds £ (has learnt), nk ailidfy Py b upunwofias
why. snpu whgwd Sty puats pvk: 10. b gl plwgup
sl pe eI sty S wabe R God sl gl p e Satic
!!_ml". :f.n(gwa' kd? m&_pfqm: 1515 ]-'lcz:rpx_ “_‘;muugg Fuwdivliu
ff: — Pl jwn gapd abkf (.. .much work to do),
wrL ‘ﬁnl_un?}f (a.t least), _‘euur‘b '.I'Ju.r.r.h‘.u{r nL?Jf;‘ﬁ "f‘l"’ﬂ"‘: 125 []D:_[:
E qubwhu: — WU oplicfgk wmby Lppugoe b obBEGiu JEp -
Ulbtocpbp fiinnbgl quji, be ngnephp guoy: 13. 26p
bypuypt dep ks — Gphne wwph wnwy omwp bpylp qliwg:

ErEUNRVERSPUGEPLPNTT TUU

Yeoeforppu=fth=2ity (Prepositions):

§ 1. Mupq Twppbedbp.

About (Egmn='Tt), z0epfiny oy,
Wloarersclienddfe .

aZ.’m;e ({-alzl‘af_), -{fuﬂ-, :uLbdr,

aCcross (L-}r ﬂ'n), JL‘% "’{"'[_‘a"j”
dfeop , gy, - E.

after (E§Per) s bupp, bunte b
ql’!llﬂfﬂc‘ul’#’ .

against (L{Eraft), Sulmawl,
.rl_&}f’.

afﬂng (LL“EILY) f !:'{ﬂ?uy‘;‘un_ =
[l poifbis, bygbpp f
‘z{"_p ’{ﬂ"lf‘ !_lll{lu

amid, amidst (L.q.m:.p), .
wbigp, spfuwuunly .

among, -st (Ls'physft), ok
(J..T_‘irm,.?ﬁ.,‘f_') i

at (EF), B9, pudu, oy
!-"-“’L'?l .

before, wamwp, wnflbep.

behind (.71,9.‘,_,"’.',,.)’ Embe, L.

below (mbre’) s wulyy dfusp

beneath (=p b7 8), sl ofuuspr.

beside (mpemy w) oo

hesides (q}u-n:ﬁ-), gy froee s
LSS f' z_u'un-

between (mpesp ™), dbfmby
(&‘Ilfflu_ l!.l'l“h{l)] ‘EZQ

beyond (mbt"sx'm), wing fey ofEp-

D (wpug) g oo vmify ooy &bn
H.l’lifl{‘! ] ‘f_iﬂ'l'!_!-

co;ac;:rug’;;g(,;"&'!..ff'&}l5),2{5"4“:._
(’l"ﬂ'l}?‘!-

down (wwn=), (pboy b)) oo

during (wbs='ghv§) dpLrgbt,
oo dlES,

Jor (§07)y Sudeep .

Srom (§p"8)s o b (pgnf ).

in, JEP (g=gepe=s). info
(rbot b) 42 (mpdom?).-
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near, o .

notwithstanding  (»*$fm-pfia -
PV wfl) ) Sy, b
71“:] L-L"‘z_ .

Of (Mp'f_), ln&n.:uf,’:u?: Ty g
l!_lul?l’u?l‘{l [ !l[lu!”lﬁ:l’l’!tlt?l{l ;:_La-.
I'J‘.!El ‘b&uﬁ), .../ﬁ;, ...&?{,
l"l‘ul’l’ﬁ?.f’ I[[llli -

Qﬁ‘(*}."g), e oo B 4[-‘1:.:1:. .

0Ny Upon ("gE"ER), dfpuy .

overy sfpuy, - L.

round, around (bpmw=%'u), po.

Aerntery zoeple -

Since (-F}.n), J"l”,l'g!"f"éj . -!l

ofEp .

tlly, wntil ("efh ), dpusbe

(d‘.ﬂ"lﬂ.ﬂ?}l"}!{ﬁ gf.u"!l‘.ﬂ'[') . [l I .
f}w'o!fg}b (r“:ro:—), 1&2[;?;, J@Zn-.,
fo (.’bz_uﬁ: urfnu)?m‘bﬁ Fe ?un{u?.p[n.

1n{1.mi?uﬁ.rﬁ) ' f:_. g -I.l;u( ﬁ e
towards (Ilv.zra-), lz.éui ﬁ.
under ("¢¥wpp), mmlp .
underneath ("¢ wp p Rk Q) Ghpe

_l_n‘.:':_z ’ mlui;'ﬂ .
up, (wbey b) ofbp -
with ("-}—rl:), Slar, ... n;A,

(puts qopSfruslpuiefs) .
WHhin (==pwfe'), dbfpn.
Without («=pebun='ft), wmwig,

'I.fll.{l’l!{:o

§ 2. ',,..!.....l.r-f-..'l. "‘““‘.‘."’""‘3'*'
According (£+6¢'wk28) Lo, paws,  for the sake («ky#) of, b ukyp,

&l it

as far as, dfuslc (mbgern S
).

as .fO?', as fO, '{-Hq_"rL veey fmf! .
Lo .

Z)Ht‘fOJ", b[{]{— "y [')I'_f_ ey trre
ety

by dint of (syuy wb=[3L), - qos
pnl.p‘ﬂ-luu’l} .

by means of, Jffugue .

by virtue ({gp'rbn=) of, qopnes
p'["l’ﬂflz‘! ) ll[))l!l{,l’tll. .

close (4+) to, b4fy, dpd, Sy
.l_}}lliﬂ .

contrary (+ex'fipkeh’) to, Gue
!(ll'l!l.l’l’l![ .. {l - o.

Jar from, Skane. .. En.

f(}?' want Q/, s {r z:{.ry};—.

afprurgi Susdiag .

n behalf (wp%wd) of, b g~
digy y ofusest .

m order (-a’;-'-.-;r) to, Suidlip.

e (with) regard (pp§=pw) to,
7:-?:1; lnzﬁuu?z .

tn respect (pbedbs ') of, with-
]‘0’ .'?.r/llunu)":.fuf‘_.-

n S}JHU ("i‘“‘;f’-) Qf, z.?’"”l'_[“'i’
qu‘l’!ﬂ'lﬂ.tl!f? . [l’"&"!{ﬂ .

instead (Fr=fl'w) of, fnfunstuly,

on account (b+ wnt'V) of | agusane
Doaarrr sere,

out (""'-F') qf; R 7 repy
ll_!ll_ll’{f' J.l'lfl_ll'l.l"ﬁ'ty-

opposite ("ed e ablt) (To), g frefiagy.

GH'?.'”‘(} L,’}’.U 1‘0, n[murh'nur,uu_,

farre p‘ﬁl_ ) qlll!ﬂﬂpl

§ 8 . [E}-L—' wyrpy b P E [y l"!'-”’[_ iaua{u:u:}.fuu_ﬁ{u.?r?}lf{fll
g f‘”‘f’ s ![!l’l?l 4"’_‘_’“{_ {ll’?‘ ll {'{I !{ "l' fL?l L‘?l i
§ 4: . jl{ Lo ’J‘je. ?.uflfnf_:y;u{uu?t qr!’(_ﬂlLl' {;ul}' t.o Lo ?‘-ﬂfo ‘j'uuﬁ:-

gpple wpuslyaitefs Gufag fptlp L
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§ 5. I‘}‘{]i}; m'hzmm-n:.r/‘, gﬁ-n.ul‘.l]nt_zf Jy )?:u_.me. fm;} ())(
&:ul[_ut_(f‘ -‘:{E J"y’lﬂ‘!t" ﬂz-l'u(l'?:ul.lrénz

§ G. Tf’zg Ee. ﬂ]]t{? ‘?E rz_np("tua'ﬂ:.ﬁ?: JZ.’-tI:— f{:_luiuu&&‘ifn_‘ &'{I’!'
é_;m{{_)c J—nﬂﬁui’:u%ﬁ 7::'{'wunﬁu.:fﬁ L. ur.f.—.rz:_f:j g:unf;‘;q-: JF"I.!'-E_ f/’c P~

(y:ucﬂ!nrcﬁ {as ‘fﬁ‘}‘ as 4{};‘.:1{:

§ T.q ey ‘i’uu{uwaz,[nrtﬂﬁ Lukp, [ ol c‘r!l Lo file {r{ﬁ; ity
llf‘ll{{{! fl(lfo{lé'?l 7_"!! &IH&I’L{'L ] l}}‘uz"“_‘f’z?. m!(_ff:_"ff ‘Yf”{?lu‘!.‘f}i’i_‘fﬁfi

Ju‘t]m‘hfilnr_ 'C;:urf.u;:{r: Olm"r.'!uu-?,

t‘,o go i]]_ = :fa}ﬁr[;{_. tO go Ou.t — (?_HL{M! L_fj'&f_') ‘tU g(_;
'|_'|_]_) = [:L&'!r) L_.f_?"['_l_.l Fu.r{r('\'(uu?uu!_. tO "Ju]_"l'llj about — uum:mrn.ﬂ‘f_,

L’Lll”fz(l L

by — Birds, rrequ=3Ep:

Bird (wppe)s [Fnsnct.

blackbivd (_":LE‘#’-), Glonulkfo f?"""
('"'ﬁ'"‘i”'_?‘) -

canary-bird (+E2E°p%), gloy-
Qatufly, gdmphh .

(Z’OC-?J (-r“éf'»), pp oy

Crow (+pe), wgmue .

cuckoo (#n="45=), floe.

doee (ormn"_), .muunf;ml? =

duck (w"p+), pug .

cagle (F'9L), wpd fie.

fulcon (§7+p¥), pugk .

Sineh ($8%1) s frugyumfren (pusfifp~
bor{u queaoe ). ["""T' - ﬂ'fr .

goose (4==), .. gecse (iF=),

hawel: (;;f'), F""f_"_t_l uﬁug?_.

?éﬂ.l?, (:‘,LI-), guu_ :

Tamning-bird (8% Fv4 =), wpo
¥ IR (=)

Fl'?.t(.f (4'-'.’**); (f);!t?f y mEpaLn [pory~

lf”'k- (L"-:w*), surpiasizg o fz_uﬂrf_ry

gegae).

linnet  (JJ41), fervssse sz pony.
(.[3":{3'{-7: ?_tu.zru.).

nagpie (Ey'duy), wndby .

nightingale (hey REILY ), woe
ol Eemnmy
Wl bbphe <Bhpuduin (3 fu s

ostrich (“e='fipby )y Suypred.

03{.’3 ("""'L)’ £

parrot ($Epplt), [Focfdul.

partridge (f=pfph® , fupue.

peacock ($4'4"e+), appudiopg. .

jlfn‘asmlt (‘?F'L!"'P): I{Hﬂl!ﬁ!n‘h-

pigeon (#4562, wqmenf.

gifﬂ.i‘g (é m-!-”_), Lu{nu.lf.m{:?ﬁ .

raven {rI—;’{n’-], -I?HL g (?_n]_?__
IEOL?!)-

red-breast (pbw'<pbelt), fup-
dppusgurt .

sparrow («$Fp*s), nagucl.

stork (-'p'ﬂ"r%'\J ' :ﬂ{:mq.fr‘o_.

swallow (en="tye), Spdbutuml.

SWwan (uw="%), huspay.

ﬁf--?h‘ﬂ?:’&‘f‘ [IIHT-'-"---“), L'fnu‘!_
T R

turkey (Pep'#b)s  Stqlmswe.

vulture (Ll fthe=r)» =gy
(ﬂ'l?_l? L2 ll{l’u) -

wood-cock  (m=r=w=)y frgep
(goepoes)-

aviary (b'{bkpk)s [Fnsumpunts.

cage (+ky%) ) fwtigualy.

poultry-yard (fe/fpb=bepw),
C:mr lu:u{: (_z_s[u_f”; u} .

1]
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69. [Pwpgdivilih :

1. 'What bird is that on the tree? — It is a cuckoo,
which has laid its eggs in the nest of a sparrow.
The latter after having hatched them, wondered much
at the big birds that soon peeped out of them, when
the shell was broken. 2. In my room there is a cage
hanging from the ceiling, a canary-bird merrily sings
within it, beneath there is a large aviary, in which
are many birds: finches and linnets, black-birds and
magpies hop up and down the sticks; let us go in,
look there, it is opemn, a red-breast has just come out
and flown across the room towards the window, it
strikes with its wings against the pane; there it flies
again over the aviary and back into it; it perches on
a stick near that nice, blue tit-mouse; they seem to
live at peace with one another. 3. In the poultry-yard
there are geese, cocks and hens, some pheasants and
turkeys; see how that peacock struts about and those
ducks hide their heads under their wings. Just above
in the air, an eagle is soaring and looking for a prey,
now it pounces down upon a dove and carries it off
between its talons, in spite of the poor bird’s efforts
to free itself. 4. According to my cousin John’s letter,
he has succeeded in America, by dint of work he has
acquired a nice fortune, and wants to return here on
account of his parents; his friend William, who had
left Europe contrary to the wishes of his mother, was
far from being so successful; instead of having money
about him, he had scarcely bread to live upon, and
but for my cousin, he would have perished.

70. Gupunpligh :

1. pwpmlpncts dEgbt [ wlgtlflp §=p (We Were passing) .
Swnfr dpp fpuy sunn 4m_uwp'bt':(: be w.r[.n.w:.‘bf:(: w bruwlip
Juwlluwpd gl dp [Brwe qbwy [ Swnl lie J"‘"”/’ﬂmwél’-?
[Ansotbptt Jit (one of...): 2. Spapflynup [Fnglng wilb~
'buu!nz#(a'b 2 bre ’lu:}Lw:E wilbwdEd {—, i{;['f_{ﬂ: ] ‘t{l’b“‘[' 2w
{J_wl:&‘pmbwL lrlnh:fr .ré:uy rl'cLbOV(_‘-..‘)f 3. 'ﬂ-nL[Jlu%‘b WEpfi-
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Yoyt bpud b dby : 4. Qfouilp [Fniliog fupg bt b (we
reckon among the birds of prey) wpsptbpp, pwqkulpp,
wliqgbpp, whe pockp op qhobpp fp Buasbo: 5. qbgd.
?ﬁl}‘bft{:‘b be diutiwewliq unfpwltlbyt bpbtg qpef@hs (charm-
ing) duytind o mupupbt (delight-fgup(3) sy wfuy.
vbpp: 6 Npuopgubpp fbpwgwpdat foont, fplhtg o
Lipy flepnd \ fogupnbpm] e Gupuwibpmf gl diofouyil -
eof (With their pouches full of...): 7. ‘o batuwfubyn
b sy e fffustonk g webgh phpdfts (warmer)
Ullivlip fp ofitionlit: 8. Nwpuyp Sulfi goepy oy
9. pu gquway fd papbluody fiep quewhtbpl (children)
opwupwnliuy : 10. 8fwocu Lpfunoy (Jesus Christ - 2p'ypu
Lrwyuf@) Fnwe Sy Sudiop: 11. Whp 9 wtgng, quy.
tofl tlligp pwympun sl Som - phwlfp: 120w
huwppe (Caesarea) mpunfy bp@ud, be yopdlips fupg -
qplipne Swdivg mppnfi fawd® $ot ity b Junwphluy (next) pa-
pofd s 1300 gy gopdp Whapmbdplp wdikt (before the month
of September) wnwy jfitwae k2 14, Ublyp yhuft bp-
g (Bl yuuglitp be dispy Jp wlusitp op Sovuipl
S Loqep: 15 Qyw qupetp, pag ooy ool e
el poioly Gupnewd duy acvf: 16 Qputp bube gty
gucwquip: 17, by daypt willl puts fpby fep qucwlu,
wlpryl Swdiop, ke, wplswmnn (@ bwdp (hy ding of work),
[Boreumnldbul wqunby qutnitp: 18, Wawty by (LaL
g p 2_"') b sl [!!i‘bmlt frp{JmL Salr: 19. hocp wfinfr
&fwu?:é/_rg gfxp Z:ﬂ{u}:nm?{:ﬁ, [:[‘7& b :!!EmJﬁ: 20. gmdfug.rﬁ/_
(1}}-‘ Ia.nd) [AE 3m£mL wpfrum fr EfmJizn!u}ﬁ—‘g: 215 Nefffree-
Ul gl gy bpllp s 22 Vel fop-
’}“27'1-*37' ﬂ?uy [l f'pL‘I'Ched:J‘ é’lrp?v‘-L ']_{“—‘”{'[J“”f-["b
(merril V)
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C nhueblp (COD]H]‘LCtlUH&):

§ 1. Nepy Confusbp.

Also ( - 0) y Benbe .

and (Exa), be.

s U_-OL), ﬁ?:&ni.ﬂ-u (u{:), Ii‘u{_- (u{:-)
ﬂﬂ'lﬂ l’{l’"’l_l’[‘, ll{l"’l[_q&'”‘l“'l_

although ("s{=&"%), though,
[FEbe, [BLatmbe.

because (b %'q), pwigl, n~
!“"Lgl'_“lf'_" -

E},‘[‘.‘,‘-‘ By :}Zrug?: oy g o fu.l?uuﬁ';.

i for, tforts yf

however (qﬂ'”-l-u{:r) y HEpEISL (:u-_
IIL'?.!!I':!?I"’IL) ql’ll’?ﬂ‘f{. ;'_‘ﬂ‘{ ] {!fl:l.y ]
ll’l’ll![u”?l -

':f,' L‘ﬁ!; i

lest (ib=V)) gl df oyt topsy
[

notwithstanding, wwlhus be
arftgbo,  Guljmaswl . . .,
Fless g o

nor (lc'r:l, np amy .

or (), fued, [IE.

provided (#p"adsiymp -.-), — that,

Il[lwlﬁuﬁ"‘lf_ ) ql_{'{.l_, fl{lr ‘I[,ﬁ.
u:} rﬁ'f, L—'hp:u?.{:!il_ﬂ:z-pl; i
S.’."}‘ECCJ e "{lnLn‘", -{-’"‘.”{' .
b oAby
,S‘{‘.lJ ll.Ul)lJ!!,‘l!t {a?u:;‘:b.
Sf'{’-glﬂ, e :uill'rbuybﬁa_, -
than (wak%), pui.
that, op, qb. sothat, npuyba ql-
f}dc”} lll.{tl":ﬁ;, u{l]?) wrenli?s .
therefore,whercfore(5-=Er §ep),
"l’f’l‘l{l gll}lfl‘l}{f, ![l?l!_fl‘_ "f' -
till, until, dfngloe up.
00, Bwle, unless ("g'ibe), b
F_L L "y rlllf‘l} J{ll‘l}?f b[J f_»
Eb}mn (H”-LL) 5‘{:!- (n‘ul]
whereas (5==F"pbe ), dftigylie .
while .(_':"‘"".JL) v gl
.[_nu?:i’: oy :@X_n(:}[a?; .
f{'}gy (I;.._.._,),ﬁ!,—ﬁ‘b;__.},_. [’ku{}?;/u..
y{)ﬁ ([-F-) 3 fnu’[uy'i":, e endle

§ 2. pegeppbep §= gmptimfet (corvélatif) geqfeeilp.

As...as, wytgmfs. .. oppufs.

(1S ... 80, mpeybe oo orftiyba .

both (=eft8)- - -and, [F £ .. . [F L.

cither (Fwbpp) ... or, fuid ...
ekl

neither (W rmbpp)- o onor, vp <o
.I!L-

??Ut SO ... 08, np :w'[:}_fu:ﬁ s npe
Z!u! o’

s0.. . that, eyl ... op.

the... ﬁir‘, n‘uz_m:ﬁ (".l_"un) by by
ayligucfy (webyl).

whether, (Sm=Ewdpp) -0, [B &
wpg lrop ... feord o .. [FE

§ 3 3 :u{!‘j‘t&u.‘?lﬂ?} z_nnf_l:uun[ﬁ ﬂ'(: Juu?uf' .rh: unn(r{:ﬂ(af:‘b nepfis -
Whpl gl wnpuw Sulpgpec @ bwt JEP §p b fplbiy gupelly
,“‘(l{("'l_ l!l’ll LS ’(lﬂ(]‘ !v_‘(t{‘ﬂ [ ?A‘l.ﬂ!lllulf_ ll!l’!l!l_p'{ll_?" i

§ 4 . ]'V,"J ?28 L‘F l?:u_ ?..nffb—u?rn_fa ﬁ':u?;(? ‘i;m r.ﬂ‘;.ro'—:u:m”?; f{muuu..
ne L!l!‘f_l "‘{IL‘ “v_lf".v_fn{,- Lo ?{'}({,’}‘(’({S quoﬁ':n? !i"t_p'!l a7 :}'L’};[J-mq_!n‘} ?urtq:u

SpPlie s

———
e —
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S 5. But, fep fuyy Dyl [FEOE fi qusin, g,
poyk Jp fbpf lp Bpwnll Gule oyl Peyy beuyk, fay b,
ok g Opfist,

I have seen nobody but my brother, &qpopdta f
qpearerr '!E%E Lmbuud i?mn"" ng nqup ll’!'_"lﬂ’f reyy Jj:ua?: !—:Eguy[m:

8 b{!’[ﬂl_ 7uuéu.u? tﬂflﬂt_pﬁt.lb?l&‘ﬂ ﬁfnu{lul JOJI ""I_ Ill- Lu?_.._
{I.ms.wf nﬂ.l'/lf{tl’ﬂf!ﬂl{f ffaaf uxL #‘p {,.me:nlnu_ﬁ. T éf'i"“{] Teonn ke 7u1'.i":7

!l’lﬂ_?llll’_ﬁf_] gp L ﬁ'l ll'l'l'"”{ ﬁf{ﬁp'?l!ll_!;'ﬁl.?l &!‘lﬂl’lﬂ:‘}u‘l.tl_ﬁ ﬁll'l‘? LP!:
!llL_fL{l .l')lll{‘( .ﬂl_f'lﬁ“)_ ql‘”!ﬂll.}l‘(l“_’- c’ulz’{.ﬂ?l?fl l',é, ﬂ'llll‘h ILI';{’Z!J'?IE {!{{ 1_’![!-.
{l’)fl“l”{l’ll‘—ﬁ ﬁfl!;?l’ ql’l.l'lﬁl’iI'Jif'fl"llll’lﬁ.llu?ll![ l'ql llﬂf‘_!llﬁ ﬁ?’&_l{él’! ﬁ&)
fugie = why; ([FE) pusmbe = how; ()L = if; ([£)
apgwdfs = how much; (fF£) puwif — “how many ; hny;‘i'a
tlf.t.tu.l.f?ﬁu,{ul?: Flu.?_ll ll{lnﬂln?l’"?)ﬁ JA_’;'Z {-m“l 'L . ’bf: r"‘(?"“"f’""ﬁ
HQ{I-?E. ruL, e guu_:unu:{uu’{m.?:{: "Q_Z !.Frl--, u_—[—n' s HIL. unu{ua-?n "
J"U"'?"”I_ Fu")(ﬂ'{nu_ qfiu: E(}St f{c rz_nfa—:ub'ul,[l ')ﬂ'ﬂ'i\‘mﬁl T

§ 7. [—‘uu‘?tuuun?uj'b!l 4&—::1 yct f?c lz_tlfla"!ué'"l_fl, l;"__ 3&‘;3.

§ 8 . Ull’ll’l’f’llﬂl’!—lﬂl’!ll’!![l‘fﬁ"g -p‘(lz‘ .’l{: ?_l'!{la’lu&'fll_ﬁ lllb,{é&’“&?lﬁ
ALy be qplfL though, although, if (wspmntufn), lest (usw
{Jlﬂ'g}ytl J"("j""?"‘”L Fu”fr{uu_ 45‘:::), 1[.-}33335’ j}?‘ﬂlﬁif?ﬁd z;uzqfnui.’kf}{r’;
}ZL‘{IX ﬁ?ﬂ:u?r {r{_l rz_m?ufl_ﬁ:

§ 9. - ) iceia e L‘LH’U{E‘ g’ﬂ ’um.:faum‘mu_{: S0 'n{uu.j: {’f: L
ZHP?_L‘ ?_L[lf"}f_ﬂl! IIIHJ‘ ﬂd‘!ll?ll’}.ll’lg F“:;E &L ll’}llrll’l j .L‘Ll‘i! L?lo OIIL mL
L” ERCY L-'l. II'JI?I ?IIJ?] II&FITIJ{‘ ;{IP {!}llql.ﬁ‘ll_ﬁ fll'l; "Jlll{l[_‘plll_p'g-llllf{‘! llp

sof [m{mn‘j‘mﬂ} Nor G neither Iy ?_Pu:ﬁ; Opfitmly,
I sing. — So do I. I do not sing. — Nor do I.

He will come. — So shall T,

§' 10. e Eploe J.-nf;'i"z:u%m?: ?:m(’um? ,.,;.,,L[J[.L?.?,L{; =
spassarrensfpaals ol A.’“.mL — er fud aiore — u!!n[n?.a h-i.?u] u({:qw-
the goq fpr pmefe- v’ Suglipkofe dpmd (gmm) - oo wyhymd (==Lif)
Ak .r_f:?: .’”_u u.lJ:uutmnnuuﬁuu?;&l O[x[l'.i'uu{r,

The sooner, the better, dpsudh snen’ wiftgunfs pue

71. Pwpgdivtlgh :

1. The weather 1s very (mlecahle, though 1t 1s
(be) so cold. 2. What I read most is history, because
it is very enter taining, besides nothing is more instruc-
tive. 3. Your blofhel has been at (in) London, so
have 'I; but he cannot go to Rome this year, nor
can we. 4. The pupils may not go to the river, un-
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less their master be with them, for we are always
afraid, lest an accident happen. 5. Both the king and
the prince were there. 6. T confess I should have
liked to go with you, yet duty goes before pleasure.
7. If T had seen him, I should have asked him
whether his uncle was still willing to sell the house
or no. 8. As I was in Switzerland, I met several
friends there. 9. There is no other way to the forest
but across the meadow. 10. It is very cold this mor-
ning, therefore I should advise you to take a shawl.
11. The more the boy advances in age, the stronger
he grows, he is now much stronger than his cousin,
but not so tall. 12. The Chinese neither drink milk,
nor do they eat butter or cheese. 13. Although our
dear father is dangerously ill, yet we must not lose
all hope. 14. I will either see you to-morrow or the
day after to-morrow. 15. That boy is not the most
diligent of his class, nevertheless he malkes good
progress, because he has excellent talents. 16. Bad
company spoils the character, therefore be careful in
the choice of your friends. 17. As I hear, you have
never been at Paris. Nor has our friend (either). 18. I
will read the book as soon as possible. 19. The trees
have lost their foliage, because autumn has come,
20. He is poor, but he is honest.

72, Guynunplih :

1. & qocp (5 bp poypp glpdivbphl acibfy vfump
mbgbm[_ muwpl, purg ;}4._ goup ;;2_ ¥ 73 ;H’:m)!—_g quyl Slidiae :
2. phuybuw powd L wlnp dwdibwlft, wpune wdEbagbfie
Vs pusin ey Swwwes 3. Gppep whgue Gw whmwnby phe
(yob) wplep dipp dinws skp (set)s — tnep [P guidispo]
(AL Sofosf fptmp Lpfduy fp $fvldw: Do yuw g wclyh
(much better) wykf £ put ywnwpwgyt (than before):
6o apsunfs acbll wytsufs focgk acblbbuy: T whp qpeght
Swpacun sk vwluyt ga$ £y be goSabuwloe[Ffil jucmq ol
L opuwt [tgp be Swpomocfdfit: 8. Gyw bpluewsoppp
(young man) swp sk, puyy obwfmekp L 9. pu sbd

136
fovep quly wye glepp) petgb fowe (about me) qpunt
goctfuly 10+ boup fp Swpgikp bgpopu (Suyy) (A5 [fusde
UncwgwSuligbup sqliwg bpkly, Y sypbwp puly by quyn,
ng wy hu (fpuwd)s 110 Wyw wqwt ag dfuwt Fpuput £,
wyy Bwbe dbS wwqutq(vhp) mtp, Sbobewpap ghpagetg
(excellent) ywnwwgpioe[Fpets §ptik: 12,0 yu wactp fuid
Swfulpoe £ fuid fupdoe wwpne L: 18, 2bwwppppp b
glotiopre (b wpqliop (i) Bhuwphsh wnwuplu whnf po-
poitifi fpadd” op : 14 Lopbapaypu Bugh Spucfipacus skp, Sk
whewpawp gqlmg: 15. Gu quwos fp uopfbady Jfosqpln bgpaype
Badinl dp fp gpke 16 whp qpugeyt qupolqeuty -
gunfr gopSotibuy b opgunf dbpftp: 17. 2bp foputgncgud
vlepe (o0 frpmeolp) foonbybp dfvsbe op qutbp qujb:
18. Mpunfs Gpluled” 35—7_ ﬂ:y'b, np ‘s_"gLLuyﬁ(,— dantuwp (forget}:
19. Luypu ufnp Bhpk by, wpeydibee op wllt pat pekp
whinp: 20w fpwp (Bgulby wyu gopdp, bFE soqukp
wtinp: 21. Whtyp dpuyt bpbp qlpp ofvp, ffuspln Jbp
Lyep, wuwl obp: 22 Gk qoup sqpwpy Jbg poaity dp wpnf
govkd’s 23. Uppkyb diypp fopryy ofwst gh fiep opmasa
wop (darling) quwbppp, Wkwf@ppe be Qmuky, [phly JB&
Jop Skwr Gp dEGuf (depart for...) Shmaweap Lphhp dp
(a distant country), mp sfunfy Jowts Fwdivtwl Jj (for a
time) wnwhy whoblyne fphly [fuwt{dwluld (aftectionate)
digpp: 24 . ovecync[d fet (idleness) be wg funncfd et (igno-
rance) puwen diparfd liniy (vices) Stng pt b1 2D . [ divp-
qbly fdiwsmacts pyuyft, be pubwlwbe @bl pcest (the
light of reason) (pf'gt) Shuwbckp, jww wfuuwyncidilph
qbp® §pprey (would avoid many errors):

tfEUNRYVEREORUVEPNPT FUU
O spmmnt [ropbyp:

§ ! f l_..f’? 52 u:!.':uu'.’!{!_) (‘]uuu ‘}-[lu § 8) 13'& "]_'_‘-"['m"‘-'ﬂ_g F;‘,’}'t"‘“—
pre (Irvegular verbs) whfutotae[dpetp §p ooy dfpoy
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Pl‘etel‘itﬁ Lo Pil.‘:'t Pdl‘tiCI]_)le{: J&X, S .l'!n.l{urn?nuiz {_’(g ILL“H._
‘?u.rt,npur_p-&uﬁr‘ Vel id l?uuf‘ [3—6 "’1"};"‘"1_'

.u) '?["_ 3.":.Eu_[: 1:::}74 ed xLL‘P&HLH{JﬂLF’L‘!H‘}I gl-'m'. ‘gnu c?; A?LI
Zh&u_[;, fe L'plzﬁ—xﬁ; (Efa ’(L’ x{;n{unt_ﬁ f.fx' Z: -?HJ ﬂ’ .2}.? S uunn_f-‘lrf;
L‘ll’f{_)‘(_l- ‘iﬂ‘l')t?l ﬁu’{ t .l.ﬂ'r.unﬂ [{!_l duul'l(u".[l d‘ [c'l_ t lnluu.!:‘{n(.‘ L‘u:g[i-
e [FE

P) iul{u/:‘u:n[f?; Juz}?u.ru_n{nu(rj HZ‘E lﬁ.ruf.rn[ungﬁﬁg‘b ‘"L_'L{' f{’nt_..
Wy Lo puw wgud’ gl Past Pa.rticip]eﬁ dEP-n fwd - en
’l_"_{'z""‘”[’”'-ﬁﬁ"?'ﬂ .?'m'n_'hn:_?: J:ui'\'uaﬁ::

§ ?,. llJ" lznyf-"féfb m:’.‘:&,.(_, )?f_a u(ur;li?: {1{;{.-?:3 L‘lll?"l’. &.’.—:_L'P'h
aig g p—é )?m?ln?:lug_"{g (_I‘Egula,r) ﬁ[; u.p‘i_'..f,:u'j’nﬁ; [_ll‘l‘egu]a-l‘) s RH’IL
ul{ﬁtn[v 7;2‘:::?::1'4{;&?:3 ua?.r J—nn.ﬁ'u'fuua‘}?;[.—{ﬁr nprug &:u?:n?nur_n;; At s
!IPZI’I:} ?‘”{'6—"‘6-"'_!'1.. ﬁll!{ ER IIIL‘ !l'{!n‘f} {1!‘}?”!?}]’{!!_]’![1[: ,(E lz.u{aa'tu..
(‘)’r.l'l_!l JtﬂL.nE'xn z

I. Category (p&fdppep), Drusmssaleunpd :
1 . F-u:/&fr npig f{'{. i&ﬁfuﬂ.n{nﬂ.ﬁ-{u_ﬁj’: lu(nfﬁ-uuﬁ?: §L—m Ane o
[_,n"bl_"‘é )}ltuiqum:uZu‘:j {_'ﬂ[_upu.{-;?:. uahniﬁuﬁl_p ?H(r;?n 5[-'1.’6‘ .r!l_'}'f!l?l
Infinitivep, Preteritp &~ Past Participlep J£f:

Infinitive. Preterit. Past Participle.
To beat («F[R), quypnby L&ty , leat beat, -en
(=+1) (="%)-
to beset (mp=Ll), wunby , wpe beset, besel.
2mpkpy
to burst (mpp=f). Swfdfy , wpuy~ burst, burst.
Pl il
to cast (+£=[t), whwby , dueyly , cast, cast.
to cost (#"6ult), wpd-by , cost, cost.
to cut (-}“‘np}, i}mr:ﬂf[_, '['"f":_f.' cgff, cut.
fo hit (RER), St fogyfy , (wnloyp) hit, hit.
grply
to hurt (Sgplt)y fumuly ) guseguly . hurt, Jourt
to knit (Ye[)y Speaky, RR. Init, RR. Lnit.
to let (([) s [Frgney , [Fryy g, let, let.
lo put (fn==ft), gty - put, put.
to quit (4m=pft), [Fogoey , ppwoly , RR. quit,  RR. quit.
to vead (pbw)'y fuspopiny , read read
(pEer)s (pker)-

1w §updiat’ vead fp gquenfetp Category 11 7.
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Infinitive. Preterit.- Past Participle.
to rid (pber), of, wpubypubpp rid, rid.
ILL'P‘?E?JL‘L, mlﬂum&‘i_,
fo Set ("Lp)! 7.1:5'!_, :ﬁuﬂc Lﬁ"‘h’o‘l_, S{,’f, Set,
to shed (gkv), [Fufiley , pryo wip~ shed, shed.
dmlly
to shred (ypbew), mpumnmby, shred, shred.
Lipsly , 3
to Sf&l?tf (Z2R) ) gughy shut, shat.
to sZzaf (=tbft), Sbqply , R. slit, R. slit.
fo Spit («$f)", [Pputy , spit, spit.

to split («#bR) shypby, swf@fy,  R.split, R split.

to S_E_]J'C'a(z (“frl-m) s pren & f»‘b LTS Slj?‘cat?, Spl‘e({d‘
Plﬂé‘l’l’l‘ﬁLr

lo sweat (ww=tf),? pputfy ‘RR. sweat, RR. sweat.

to thrust (fap eelt), Siky, Spbys thrust, thrust.
{uup- L'L’ i

to upset (‘pfstft), fGopduwhly, . upset, upset.
l!l!lll.f[‘lfl&[_ ']

lo wet (w=tf), [Fpfly, [Ppfly,  RR. wet, RR. wet.

73, [Pwpqdivtlih :

1. Let me alone. 2. What has the dictionary cost?
— It cost eight franks. 3. Read that letter. — I read
it this morning. 4. Why have you not shut the door?
— It is shut. 5. The rude man beat the boy and hurt
him: 6. Have you cut yourself? — Yes, I have cut
my finger. 7. These boards have been split by the
sun. 8. They beset the town, but when they fired
their guns, many, that had been badly cast, burst.
9. My brother is a good shot, he has hit the mark.
10. Where have you put my penknife? — Into the
drawer. 11. No tears were shed when he died, be-.
cause he had always been a hard man. 12. When the
peacock perceived us, it spread its tail. 13. On a

! Uy¥ payh Tmperfect® spat ke Past Participle @ spitten ;bu

q_np&m&:u_[q:. to Slli[.‘ gmlhrb [2_‘{,{1&_ uwlfq_“"ﬁ“i-) TJZIHLNQ"'—.{JL""JE’

{tm?tnltm.t_np L—:

2 Py puinp Zwu-' zgnp&-m-}m-fqr -:‘r“‘:}ﬂ'l__ "'.f“"r drthy ""'Z‘""
fbméru.fqi.ﬁ'w@. unpu m.&-,ﬂ_- (7 q.nfr&mé-m_fa perspire puyt np Quiino
Vwenp L
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hand-bill there was: apartment to let (ferpdue nmuasy )

14. When he quitted us, we were glad to be rid of

him. 15. You should have set a good example. 16. Look
there, the glass tube is slit. 17. The men split the
tree asunder. 18. We were in the country, a sudden
rain wetted us, a cold was the consequence, but we
perspired much and all was right again. 19. Why
did- you thrust your nose into that business? 20. Do
not spit on the floor, but into the spittoon. 21. My
daughter has knit these stockings.

7. Gupunpligh

1 "r“,_{: :Hm.a- &.ﬁ {;,j‘ ?_(:,l‘y_‘bfrpua — Lo "[_"""I’"‘,-’[:’ "!“I_m"
vt l{pu(:} r{[uu& LS 2, Paypts wpwmwunLp pm.{:ﬁr‘g, ﬂrl;{;n!;
k75 p"?_‘_’”“ff lrep pgfili: 3 Im'll‘(___ﬂot.. ‘gurhxz,ﬁum (&I(}ne)‘ ‘:{—4_, {J,-,_,
IZ:JL[I 7w (]]inl): 4. ‘]-u{{nwméw‘h‘f: (_SC]’]_D]&.I) 4:1:1”{_/1 :{_Pmé“
(set ]-.11 Ol'de].'\ “_:_!:“{l [”"[" ‘[-{'[:‘f_'!’{"'ﬂ' 5. u‘jb {:xyﬂr@b u:fs_:L .!,-!::
s ﬂ-'é_" il lq:u”?: [rpfxunt.'b -Z)[:u:'fgg w{nf&'r‘g: 6. l}..ﬁ-z_ :I_whm.,
foi Ik oped Lp o wyo [Foegl@p: T. Opfiopy (Miss) wrwp-
t{.w{r{fm ’/'"LL"[""J(L['_I’) 41_:‘ g!u.u.&-: -8. Lﬂhl}lpléLLO{l (Longfel_
low) Op&tps Ubhwyp (Psalm of Life, wwd” Sif yuyp) fuspsgp e
guis kp: — Mgy gdpwqgupmp (unhappily), putigh qbo
sl fptwp [}?mp?_d‘m‘b/r[_ (trans]a.te) P oy ({:I{lSSJC)
b{:éi’:{: (“701']_{5): 9 - by ayu m:z.wJ;u'b?_Z (di&lﬂOﬂ[L muy:fé“ﬁm)
nthbIL&‘b lf‘wmmiu.ry (1‘}_1‘1g) Jé l{_puy o {n.n { i{rmfnzf.«-d' (Set) :
10 . ud" n.t,l:wﬂlmn.[:[a L”"{"l’ {glad ]19'\?5) wp?ﬁ—'b mw[xm&nx_wa‘
Lp prpop 6{:9[;1:!1 (all over the:}: 11 Nyv :}J-m.m{:m_[;lb‘b&b
[rpb‘c_u!.éu m.rLiumffgw_g: 1.24 u”f'{f‘“e_‘"l' wnguy JE _gw?niﬁ b

~
énﬂr‘:] {u_‘r lﬁ'q){f{lé Loep: 13. I gre ?_ngm&‘ f___&ﬁ u{wmﬂl..gwbi_{:
= l]_t.uu'b !Lﬁ o r 1;[1. r;‘:, :{é_, uu‘l’uw [,—[r” u{[;mﬁ Lmlﬂ—{::
1-’-1. ‘U\mu!rtr nuquﬂl [r{fﬂ'.‘b‘y 2nupr 4& urm{:w&'éﬁb JZ’P il_pu.»‘jz
5. 2!{(; fw'b:,_frpg‘bfq:ﬁ [Jlr&w& b :
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EPEUNRYVERNRERELNPT U

_()‘mr.,.n—ﬁ. l““'JLC (r‘l!!ll ,J £
II. Category.
Puylyp wpng Preterits e Past Participley i 43
A&Lnl[‘ Leritranse. :a?:?_.gxuﬁ §?r)_-rf:‘u:4‘=. ) gryy m.ru‘n!zft{' £t Inﬁnitive 1578

.ﬁ'{;}‘!; w‘bﬁpbx_ uyp-!: J&Z lﬂ{flﬂutﬂ[l 1&0?}!{'!: L’p%uﬁ.‘h f{'unf' L_P'?F'”f""
F‘uf’-"y{,’?‘ L‘ f &'u{'{' Jllfﬁ.l‘fﬁl r{c f(‘u!'_‘fﬁ 'q"_ °" Lf_""-r“u?} f”’f?’&{lf,'— &Z:

2% F-u”fi‘u npug ILA‘F{I‘EI'"LH[I (3?} A?f o{;n{anu_fn f{;-

Infinitive. Preterit. Past Participle.
To bend (4qt¥e), Saly, Safy. R. bent. R. bent.
Sfpnliy (z£21),
to build (nrh_-p) y e gutly built, built.
to gild (§fgw)s nufiligodty , R. gile, R. gilt.
to gird (§gpw) s gombenply R. girt, R. girt.
to lend (\L%r), sfinfa ey , lent, lent.
to rend(ptee), wpumn by Sy ply , rent, rent.
to send («b%w), qolby , sent, sent.
to spend («fbhe) y Susfuuley y sfusensc spent, speit.

Uy, wiguly (difi).),
3- {-‘-uykp "y T Lo n unun_.ﬂ'tm& &_""J-,E t .‘}’:nu}uu.i’; Lo LT
[ unnﬁ 5‘{:%"{;’(’ :{:u};%ﬁ {'ﬂ. {nu{:i\?}-
To burn («4ge¥)s waypby, RR. burnt (qze*f), R, burnt.
wypbi s
todeal {q-}-;), pradily | s

n,l’l’l_mrrl.{tc?t&l_, l&u{,l’!'.ﬁL, :
to dream (wpb™), bpegly,  R. dreamt (wpt ), R. dreamt.
to lean ((p%), fnf@upy RR. leant (F*1), R. leant.

dealt (wkift), dealt.

{0 z(?{{l) (lg:'tt)’ 3:;;1::{_:5‘{3 R.. ?eaj)t (]_!'*p')! l{' z‘(”({ps'

to learn (yp%)y unpifly RR. learnt (yept), RR. learnt.

to mean (Fx), puty negly , meant (FF*[), meant.
'!Iz_fl‘i!lllf{g‘L,

4: L ["l’l’:’&f’ llfl' ‘i‘flﬁ)f?' l{!.ﬂ!{l‘ﬂﬁll!'_pﬁl.?‘?l!i*ﬂc f{f: l[{l’&?‘, l’{l’l’ly?" p—!,—
wipilisfy 'Z:" “?.E' {[E ‘([""{':\.ﬁ ¢ o Zﬁ'zbﬂ"i'
to creep (+pbd), wnguy, crept (+pk#l) crept.
wsqpr iy s

to feel ($4L)1 qguyq , felt ($4104) fet.
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Infinitive. Preterit. Past Participle.
to Leep (s}°4), wu$Sky , Lept (+L4), Lept.
to kneel (++}) ) Swpmgply,  R. Tnelt (*kf), knelt.
to sleep («f#) ) plouwbmy , slept (<L 41), slept.

1o sweep (sw=pd), weyly, swept (en=bHt), swept.

5. [-‘-nﬂ!:{: d JZ—)} z l}nru?ﬂ:}?:ﬂ-f_f_— :LL'{:X_ (3[; ;{n:{tuu?f t ([‘IHJL?:‘ML?I )

to dwell (we=by ), poulfy , R. dwelt (we=t ), R. dwelt.
to smell (wsby ), Soemmnty,  R. smelt («kyft), R. smelt.

preply '
to spell («dby)y Skaqly, RR. spelt,
to spill (=#pr)s [Fwdly  R. spilt,

(SEaoeh 47)s

6. Lbwmbeluy bpbp puybpne dbP Eew d wwnp fp fhofonc s

I+ ca bplpuppun e ap quiy wobockod * fp fpopsh fwtlp. v
e sy [ o spofomefp-

to bereave (=Fpk L) qelty

R. spelt.
R. spilt.

R. bereft (1}'r!-§[1), R. bereft.

to cleave (+#p ), Sbqply, cleft (+#L$1), cleft.!
to leave ($4)s [Faguey, left (L91), loft.

Sl fy

7 . P'"i')‘ !;—{1 td (’(3 ﬁ‘rj&ui_nfnu_p-{u_‘hﬂ LL_7‘ .run_iuu_{r 3y .ru[nﬁuu:ﬁ'

1&11:7:%&71 G (C{- r E('{]‘(z F.mn_ﬁfh :!&Z) :@ f”-: 40{:«?:3?:5‘?&, u{nuL lém?u?{_;
Yo vl
TU Mt?c’ti‘-’ (“:f_}'ﬂ'), fﬂll{;.l.?)ﬁ[n, ur{;/u_?t

eenolenr LL I

bled (-7L[-°v), Uled.

to breed (wmpbw), gunwp phpky,  bred, bred.
l:cu.ﬁ—nu?a,ﬂ—!_,

fo vﬁ?{?d (é}’q’) N .u?nug:u?:!iL, );:5'1".._ jbd, j.lf,’l’?.
aetby

to lead ([lid-r-), “'"‘"’2‘?"'1"1'&[_! Et’f?, led.

to meet (F[)y Swlopfuyly, ¢f~  mel, met.
lﬂ‘l’t"{l&L’ ?—"LJ‘W{”’LﬁL’

to speed (=it w), mpumnpuy y guw~  Sped, sped.
Loaly :

8 . [—'-u‘tj 5‘{: .HF :q:-uu‘i: d !(,.f.u n_'iuujﬂr &L :uplrwtnﬁ f;‘?_' f n?ﬂr 1[."1 uli?; .
to lay (ks), qobr, swun~ laid (Eyr) s laid.

[lguley , (Suelppfd) wd by,

1 Ske Trinke 9292 "l-pl CI(JI,'EJ cloven, ey nr.tﬁf gy a}mf:n'itm:_n‘u
b fufabyy bty Dpabudoe [@hadp be §'ppay ceaved.
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Infinitive. Preterit. Past Participle.
to pay ($ks), of Swply s S~ paid ($ky»), paid.
muf.‘y:u?:&f_, . )
to say («k)r pelps said (=Ltw), said.

to stay («pby) s iy, fE0uy , RR. staid («fbyw), RR. staid.
9. F‘".‘f;‘_{" 7 u.anFJu![:u?: ed 'L&['&"‘-"P"LP'!"-?'E LI{?; .
Tnep. ungur ul’(l’l’ﬁﬂt’l{l 6—4:31:[: §mu?: ch {JE zﬁ&uﬁ, nfuuL {’E "'L{'

L/ -f"?lgﬂ .

to bite (qwylt)y fowduly bit («bfr),  bit.

t(} C}ﬂ’dc (q.:lJop], ur.N'uun‘;TL, Ji'u?u(,ﬁ:fu:?}fs‘!_' C}”‘{?, Ch'i{?,!
to hide (:-yr)p ly-‘ngﬂ‘;_. 5‘w5§!~‘;_; Id-:"d, Teid. v
to slide («p=yr)) wwSfys slid, slid.!

10. F‘H-:j!"{i "p d o?mff‘ t Ai"u:n.'.i’uu_?: Lo nlnﬁ.r'y .\‘:{r!{uyﬁa x{:u‘mh;_
b sals

to flee ($4°) s drmnlously s by fled ($ikr) Sled.
!ﬂluf_’

to hear (S47); 1oy heard (Sgpe), heard.

to light (pf), dwety, RR.LE (), RR. Ut
FI’L?I([(I}?"L‘L’ LffolmL!!(lkL,

to lose (pr=v )y fupotegly , lost ((a=ft), lost.

tomalke (vky+) 260 by s pieky made (kyr) made,

to shoe (ze=), wuymlby, shod (s) s shaod.
[ ule bL y .

o shoot (y7=ft)s (Spwyk®) shot (2%ft), shot.

gy [ ’! A‘:‘L ] !‘{ulr'l’.r .ﬂl’f_,

75, [wpgdivilyh :

1. The robbers bereft the man, and left him dead
on the place. 2. That may cost him his life (fbwrpp
Jomy way): 3. Have you heard that your uncle has
set off for Berlin? — No, I hear it now. 4 That boy
has learnt the English language in a very short tume.
5. Did he lead you where you wanted? — 3_-05; 1_‘-@
led me the 1'igh‘t way. 6. I have lent my Milton to
your sister six months ago, has she not yet 1'eac_1 167
Why has she kept it so long and not sent 1t back to

bp Slmbefpl Bube [ 20,

U U puybp Past Participlef oLg ar 57 \ .
Category III. f.LJ P{.m j,?,g' Iy ﬂf.l e Bitten (wb[@'%) chidden, hidden,

slidden.
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me? 7. Did you sleep well last night? — Oh! yes,
I slept very well. 8. How long did you stay in Paris?
I stayed a month there. 9. The traveller leant against
a tree. 10. Have you lit the lamp? 11. Who built
that house? — Tt is my neighbour. 12. That young
man spends too much, yesterday he lost three franks
and spent four more. 13. Where have you met my
brother? — At the concert. 14. That poor mother
was bereft of her dear child and wept bitterly. 15. I
could not ride the horse, it was badly shod. 16. Have
you paid for the wine? Oh! yes, I always pay imme-
diately. 17. T dreamt last night that I had shot a
hare. 18. Does the dog bite? — Yes, it has bit me.
19. T have sent for the pysician, the patient must be
bled. 20. The child burnt its finger. The hay in the
meadow smelt delightfully (wayp witengy ), 21. The enemy
fled at our approach. 22. She felt that she was wrong.,
23. Where do you lead us? — Where I led you yester-
day. 24. Did he say when he would leave? — Yes, he
said it. 25. To feed the poor, is the duty of the rich.

76. Gupumpligh :

Lo eluwfits bpgp pobghp wyo glibp: — s, payg
Shidin 48 Lu!u/' qusfli: Q. Qs 63{;:1”“153 lre fep 3&”‘198 s
quibfis fpuy qpec: 3. Sq7hlp (the little boy) faparuwd Ep
fep Jium[:ma. !r{l[.!.dw!n?_[uj‘w‘bnt./rgwl_, Jegue: 4 Uby e U
“{'/['[’3""“' m?:g[u.uL mw[:/-.- H. Cwur qpprad” mem‘l:ufa- L—J;n e
]I"*__t Sl‘[" (Sll)p mey' .p"“bﬁ ‘fé L{”m (pOUIIdS) &w{uu.&gﬁ:
6. Gypopopale qoiliy by qpady gop ol mnws Epp
wim[ﬂ it ‘umfl'ﬁ?l(r?wg :{ﬁd&p (Iast lligllt) 4'/:1:::"&{-/! [1E
gug fouyks (over the) ip guwmpkp: 8. Cowhhputs frop
parup s mq_éé unp;L[rgm:_: 9. {-"-wlu(a'h’r 1[d a(educated)
divpy iy wyumfiof dfgegilip sqopSwdlp: 10. q epr Satipfi-
ubigup whop: — Wowwn fi dbp, B sfpaye fp Aoy plps
11. orfuuits disppngp gky wejud L Sfivbyyqe: 12. pln.
bwlhlpp vlqwtft fpuwy qpac fuyngp (parcel) be St [do-
qrey qugt= 13- ey fbpubp (I kept my bed), puyy pls
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e powtnh: 14 ywSpugp funby be wykl fpal Jppu.
(made a...): 15. wklp bpfuyt fingngp (Long Street) b
pUuefblyp: 16. Qlnp ebupbls db8 Swiyp qpugh: 17. 9f-
'Zanpbn’qfﬂ »'pré["b '[_wm(_r (eowa-rd) np huwfund Ep: 18 ) fre
Swongnfn (Congress) gmdivpocbgwe: 19. zaodfeo ke
Zanodfejbes (Remus and Romulus) fwnacgfn g mndd:
20 vewqpps gop fuwpgwgh (The newspaper I read)
uydy (Times) fp fogocf:

EPEURRUERPUUVEPNLT T LU

III. Category.

F‘",‘_’f&{' gy :u{nﬂ'u.lnﬁ Auﬂbiut.uf:[: rﬁruﬁn nnt_{J'{uj: ?{: {r{a[;
JL’P[J- p]‘et_[:, JZ‘{JP‘ l)ag‘b Pﬂl‘tic,ﬁ L—:_ JZ-P[} &f!)?fll.[?[li! JEZ
:’fuu?n!_uj l[l‘!(l)(?l :

11 . Fu:yff{; n{rn‘l)t utl(u.ira‘un!ﬁ t{nu‘inux_n!r?: '}_'f,l ({[_l i[ru{uru[: ljl‘et_
be . p.fo kg

Infinitive. Preterit. PastParticiple.
Tocling (+4%4) ) wypunefy , frsspy s clung (+pe*4),  clung.
fO (??‘9' ('1‘!&), t:n{;&'{_, f?t’l‘g', d?f‘g.
o iy (.h}‘!-“,‘h!;mﬂ-,_, wpdally ﬂamy, . ﬂmgg.
to hang (SEMY), fufuley , fusfanefy ;R hung, R. lhung.
o shrink (yrb*4+)s pugucpy, shrunk, shrunk.
L&
b lfy s \
to .QE'E'JE."} (..!}'Li), u[m{n:mur!ﬂ?ruL ,Qh{}gg)‘ SZE:']:’Q‘.
?‘b"’&L, z&ml!l_t" Z ?.
to Slink (= f%44), wpdpy (wpfbr~ shunk, slunt:.
dp)-
100 (webb%), fivtily spun Spun.
o spin (=4f%), L S{,!w;‘_: e

to .S‘ff(??;j(-p},&), :ﬁrnf{z{ri_, Q:mn.mm..
ul'!i!_, ‘}?‘"&?_! l‘)'f:’.ﬂlL]

Lo sting (<[F*4) s fuuyfd by, ‘ shmi"{, ;;’:::g.

to stink («fbri#), (quppum) So~ s unk, :
wfiy  Ghifufy ,

e struck, struck

fo h'l".i"i‘l"t-'f.’ ("F'r!ﬂ'}-}) s 11::[:’!:.&'!_,
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Infinitive. Preterit. PastParticiple.
to string («[tpbtl), plopdatf fpuy  strung, strung.
KJ‘JZJL_I-’?IIEL ll’ll.l’u{.l Iflr’! 1 I_I'H!J f.flrb’.l}-_
““&L.'
to Swing (===p24), opopnefy , Yo=  SWUNY, swung.
KZIL" O{JOP!J_[_’
to wring (pfr4), wpoply, pwdky  wrung, wrung.

(Grepr) s Sy s _
12. F‘"(}}!.‘; npay :ufuﬂ‘umﬁ‘b '{‘-ﬂ OH!} ![c l{j’rr{uul.{l P]_‘et. Lo
p- p_j: JL-X.

10 bind (wuyenr), funyley y Jugdly — bound bound.
(2bep) (mprem=eer)s

to find ($mym), quwiky, Sfound, Jound.

to grind (§peghe), wyuy , ground, ground.

to wind (e=wyha), guwpdsky, awound, wound.

l[uuﬁ'p'ﬂ‘f_ (?_L-P&nﬁ;g) ] !_I:"FL_L'
13. F‘","}‘!’I' oy O'h‘ (‘,l' -I?LJ ![J"{u’i?} 1)1‘ete]'1tﬁ Lo ]_)[Lst 1‘):.]‘1‘_
ticiplefp J£p.

to behold (sp=e' v ), Buypy g wbae beheld (mb~ Leleld.
?‘!"[_l ﬁ[-‘g-) »
to 4??0?(3 (ﬁ;,_q.), F:L‘j’t!i[_, }!{.’Zd, ;."H?E[?.

1{%- [—'-uﬂ.ﬂ'{r n[nr‘y :u{u.ﬁuur!l C{H‘IIZHILJ‘J!J‘II (}{! n‘b’: :{:u[nul.{: l)l‘et_
Le p- p,ﬁ J!,—Z.

to abide {E'n:u:.’ q:-) f .?L'Truuf_, {1?:!"’[‘!1‘(_, ({b@{?ﬁ(l--;o'-r), abode.
to get (L), wmwtisy got (3%, got.
to shine (gs*)» droyrby s shone (23%), shone.
to win (w=p%), 2mS$fy won (+="t*)» won.

15. Pl wp Poling wplionfy ¢ o fp ool be 1
‘?"{*"7'.9“"5‘!_5 e&&pﬂ' o oflp, e opue [Ifitp s prgt, Le
past. p.f JEp.
to _S‘QR (u{.]_), (‘rmﬁ:ﬂ-f_, 5‘03(3 (“:L”')’ sold.
to tell (b)), puty » spoedly fold, fold.

16. puylep op and® oodf fp finful® pret.fi ke past par-
tic.f JEP.
to stand (fkha), fubqbfy,
to understand ("p* wpp'aft)) Swas

ey

stood («ftw=w), stood.
understood, understood.
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17. F-!uu(bp npny lL’-‘lJ&luLn{!n(.ﬁ{fL?ifi og{g_:",{.f{; "?ﬂ ‘!’"J_&""Lf’
pret.p be p. p.f L.

Infinitive. Preterit. PastParticiple.
tobeseech (wbwb™y ), woquwsly yyme R besought Lesought.
qursnfip y (ub=eT),
to bring (=pb~4), plpby brought brought.
(*-:re’I'*),
to buy (=) quby, bought, bought,
{0 fight ($=B) frocfy, ke~ fought, - fough.
ey o
to sech («b%), dfimuty , sought, sought.
tothink([bafe44), fonpShy s hupd by thought, thought.
10 1work (w=pp#)y qopd by, wobro—  RR. wrought wrought.!
by s (ee )

18, puylp wpny ofbpuempnefltp aughtl fp doloef
pret.fr be p. p.f B

o catch (sby), patby, wpawy, caught caught.
(x:lraxt] mnjflq_, (‘\W’p-),

to teach ([tby) ) menue guuley y unp~ taught, taught.
Jhgily

19. [%:JU&P npag n:[uf-‘u:nﬁ c{uﬂ?;uu_u!ﬁr aﬁ {{f_’ .rﬁn{&uu_ﬁ .

1o C?{)”ﬁg lfélam:v), guuz.u:_ft‘g‘hﬂ'i_, H:l—{ clad RR. CZ{H?.
{lu?_?){}!_l ; (fLI"P) L]
o sit («b[}) down, wamfpy , sat, sat.

77 ﬁp“wqiﬁh‘l’ff[{“

1. We have worked the whole night to get our
work finished. 2. The iron-stove is finely wrought.
3. When do you get up in the morning? — To-day
I got up at five, but generally at half past six.
4. Have you wound up your watch? — No, sir, I
shall wind it up now. 5. What has he brougl]lt you?
— He brought me the money he owes me. 0. _\Vhell
did you buy the picture? — I think, 1 boggh? 1t two
years ago. 7. We thought you were at Paris. 8. What
1 “w'b llﬂlfllnﬂﬂl_ll!l Kf-‘l_n lfflﬂ;'ﬂ-' !,Fl"""';' 1"«’.""1““%"";9—&”'&.[ &E
gupdwdnefi:

Lnlygbbpht <R fpurtns f3 iy 10
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have you caught? — I have caught a fox, and my
dog a rabbit. 9. Where did you find that book? —
I found it in the shop of a second-hand bookseller,
but then (uy# wwt®) it was not bound. 10. The German
troops fought bravely. 11. What have you won? —
I never win anything. 12. We held him back, and
told him to sit down. 13. Where have you hung up
my cloak? — Tt hangs hehind the door. 14. The ship
was heavily freighted and bound to Boston. 15. The
son sat mear his mother at table. 16. How was he
clad? — He was in black. 17. A wasp stung the girl,
while she was spinning. 18. Children like to swing
with a rope.

78, Gupunpligh -

L 0%y qubglp by Bhyp: — o fp qubd gun
wnfopnganp b puttpBopl@s 2. vy fupbbh B 3bp Soply-
eaypp ot dp qulby Pocqb. uyvgbe F (is it not?): —
Ve Swo djp (one) glwd kpy, puyg Swleby gesu Lpkl
3. Vosic seliplp [03 gpucw(ds be hop: 4. unncy Ll Js
Pn'bb‘;]: h. ?_frm{a'bﬁ rnplg be 3"1, JL"_ (a Sfi(’;k} lﬁr&g
Sotrs 6. Vigre Ubinbglp wyps gphso: — Lt g gy gy
gyl T Oplep spuypbgwe bplt (whuwdiop) b dby: 8. gh-
vbp 2ply waquwpalgulyp qop gUbgh: 9. Qoppply wydplp
2uply dipyuppetbpp: 10 Yongnp dfipgl dfy wsplt gk
(at the sight of...) {8fumbgutp: 11. Syblp wwpuwmpl
.u?: 4’& pntkp ﬁ:.[l R{rﬂ_*g[:?l H‘Z'P_ fre .Ew[l,f[l 4{: 'b[rmé{:: 1:94
Wyepbuutp gophl wqugws Ly 13. vb [Fug fuwep pu-
dbg: 14. whtp dJbp fipinnwdy (what we...) guwlp: 15.
Gpluwp wwlls [hywlp |oehpwhe (at Chicago): 16. p°%s
wu g p whlk: 24_17!::”7_ dunlingog J[:{umw‘:—!%, qop .r[_{:fw..
oS (it g ) 5k g b 1T Sufgede (b o
(what) puwe [fpd: — Ng, wbp, plwe sSuwulfgey quyb:
18 Sl bpeds fop nensgskblpafi Golylus Lpv ke s
quskp quus np Ghpk fpht (to pardon him): 19. ‘U\fr(mt'b{r
Juwpdwslinp  ofupuygh  (charming, g_w'lu/ﬁfﬂ dbgligf s
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(melod}?} ﬁ[_ﬂmﬁ) unpl[ﬁgnt‘y l.%q_: 20. llJ“ u{w[:n‘bﬂ ?_l—L
‘;‘w?nl.m&‘ {—[H 21o‘bumﬁ'b_£ ug‘b }wn{:b mmé ap JL_[’ F‘"P{"-
4m.ﬁfqrﬂ #ﬂ Zumé[:’b f{'mlf‘mbméml_:

FUNMUUGErNLT TUU

ITI. Category (T sp+)-

20« Pyl np wpdinmmluts Qe ogioof b fofeb pre-
terit{- dEP ke npng past pa-l‘f-ic-ip](}g hugdlpne Sunliup 5 by
lgrel Tfinitivep. puyy wpdvmolut Suyiweo fp fuopsp
brb Skbeny dp fud™ ¢ e bpnfo -

Infinitive. Preterit.  Past Participle.
To bestride (qf=ftp=ym), wp~  bestrode (=f~  Dbestridden (=
unu'icm.r?&L (u{{x?ua-‘g), “r"f""’) . ,.,Ilnt.rt!!.) s
to stride («fpmyw), puyly  strode, stridden.
(‘”&ﬂal&‘:ﬂ (!l‘ll?.} ) ;
10 ride (peyw), SESULy , rode, ridden.
to smite (sduyft), guiptky smote, smitten.
fo write (p=yt), qpby, wrote, written.

2L. Puybp up Gt dfifinfane [Fluiislpp fp Gpk, wwlubh
2_.&'?! J?I-li’?}.&'{l Flﬂiu‘(‘ﬂ”‘ilﬂ .

To drive (wpmyd), ofesply, drove driven
;/;}_bf‘, ?.:::Jﬂ‘L, (-rrc-f_), (m;:é{"’-)t
toarise(bpeyy )y bpuby, Suwq by, arose arisen.
(Pr-‘-"-z_);

(‘0 }-!',5‘8 (ro-_,o‘o_), &L?'L_L’ lz.m{ui... 3'038’ 'J'.*.SF’H.

P‘"L :n!_-] 6— LIy T./tL ]

fo shrive ( wesd)s (dbqpp) R. shrove, R. shriven.

ﬁ!lll’lmll’fl_"u’lﬁL, A
10 strive (wflpw 1)) agofy, strove, striven.
Ztu?.uuL, :ﬁql_uun_ﬁ!_' :
to thrive (fe resd) guwPaghy R. throve, R. thriven,
(2 m(uz_uu.u:‘.i}GL )

22. P‘“{j!i'p “p 'ih”?: :ﬁlu[;nﬁun_['}ﬁsjﬂiﬁpg %E ’Hl'f‘?’ P].'@t@l:lt/'
dLp, ke past participles fuqubpne Sudiop pret. fofouy n 4 g
,{‘yn‘.l_ﬁ s
10%
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Infinitive. Preterit. Past Participle.
to brealk (mpkyt) s fonply broke broken
(res) (mpos't)-
to choose (v=q.)y plnply , chose, chosen.
to cleave (#)b7L), Sbqply, clove, cloven
(m[."n GJ-
to freeze ($pb7o )y wunfy , Sfroze, frozen.

to heave (8479), ofbp fbpguly ,  RR. hove, RR. hoven.

{!lufl’l;!l H’l?} IIIL, a’l’!fﬂ‘l’L,

o speals (w$p#)y fuoufy , spoke, spoken.
to steal («[b7L)) qogbey , stole, stolen.
to weave (we=pd ), nuwmoytuwl- wore, woven.

)?&!_, gﬁ&.uﬁf_',
23 - F-u(:;!,"u n1| nl[u/:uxnu:l?.ru‘il ‘{Hy?tﬂ“_n(l‘bls‘{l'ﬂ O{l 4'{5 l{lt!ét&?"
+ ‘i /] gl Lo ropu e esToanl i o [T !Il e fr 11 n{u& """'""2.
preterit fr JEP 1 1, et Bl w
ILL‘PZ"HL!I[J (:u:qjud‘kny‘bﬂ ‘?f ’{(;!{‘htu_{! L ll’:}ﬂu{’;n .Ihr: !1“!7:"“’].,]’ 1_']_ I}"‘q-
to forget (§ep§bR) , dimuy ,  forgot (§ e fo::_?"of'fcu{'? op~
. §o'lt) ffaflisy
to tread (frpkw), fofuly , trod, trodden.
24:. F‘"e’;'&f' np ]}1‘Qt01'1t{: z!l'z .l'.l't{uﬁucn:u{uu‘j: L‘F.I:rru}ftpuul.’h
(;[- ,{f_ lz,:nﬁtz'?t Lo 1[&'{1‘?& e f{"nul.?uu.?: op lJ{J,St Pﬂl‘t.ﬁ l[l;z .rnlnzé
J}nr_ l'ﬂl.l':)( jli‘[:.

to shear (67, (preppp s Fioge)  RR. shore R. shorn (q2¢)-

fonsabi Yemply ()
fo swear («==kp), bpglmey, swore, 10071,
to tear (F-I-’r) N .uinnuu_b;_, {0?'3_. tori.
{o E{,'{'ﬂ?'(--—[—}), ‘;'"'Ij'f'f_\‘ J,'“LE‘L, wore, worn.

2.‘,'-)- F-::”&F L ?u‘tj‘h l'/l"l[ln/ﬂnl_ﬁ'!ll_z?l b{’ﬂ &f {'{1!;?; i i~
Fﬂ'{uu_ﬁ'kunff: u{l‘ l_')z]_St ]Jal't-ici]_}leﬁ lll'}: wy € g’lun_‘)"nnj;.
to bear (1[—}), wmwfy , Gpky,  bore (wep), borne (..zgr'!.) A
Shuitify
to forbear, d-ned-lpuyly , Spm~ forbore,
J‘ru{:ﬁf_-, ben {rf{'i'uu!_,
26 + F‘"ﬂ'&[' e ul{;.rf:.runfl ({ﬂ;ll?l!l-ll."['?l 00{1 "({f l{lnﬁlﬂl’_{f ])]_‘ef_',,’{:
JEZ be oy {&PZ[:?J qn.u‘a e );VE {/n{ut?;g?;[ifb- aurg 1){}_St l)a]_‘t]_-
Cip}_@l‘ﬂ l?:u.?ﬂm'f_n.l_ quuﬁnp i]]_'ﬁl]_]‘_t,j\-’@fl ﬂul{; i l{ﬂ f!.l]ﬂl_!l-

Sforborne.

1 ooted Wil [Fhwdfe  angls ;:w;{; past participlep born
(me¥) ke preter p bppkdh bare (=k:) fp (bub:
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’

Infinitive.
to forsalc (§e7p=kst) s [Fryney ,  forsook (§57~ forsaken (3~

Preterit.  Past Participle.

l’gm'bﬁ'l_, Izn:{u{{x F”’Z_ﬁfi‘{"!_l ....._’,\;) . “.Ljf‘”") 5
to shake (1ky#), [Fofdnety, shool, shalen.
.l}fh‘q L‘L, NL_I‘;JE‘\‘J
10 take ([thyt)y wntiney , Took, taken.!

79. [Qwpgdivtby).

1. Why have you not driven the dog out of the
court-yard? — T could not. 2. When did your brother
come? — He came yesterday. 3. When we asked him
what (/@£ fug) he had written, he rose from his chair,
shook his head and left us. 4. She has forgotten to
tell me when she will drive out (fumpny olusiprayly ).
5. Bear what you cannot avoid. 6. Have I not borne
it long enough? 7. My sister was born two years
atter me. 8. You mistake (ufumyby) certainly. — No,
sir, but T was mistaken yesterday, when I took that
book. 9. You have broken that glass, Charles. — It
was not I who broke it, it was John. 10. Has my
mother spoken to you about a cloak for my sister?
— No, but she wrote to me. — Have you forgotten
it? — T have not, the cloak is ready, she may wear
1t to-morrow. 11. As he strode across the room, we
laughed. 12. The poor little mouse was frozen. 13. The
soldier smote the enemy with his sword. 14. It were
(=would be) good for him, if he would ride every
day. 15. The fruit-trees have thriven this year. 16. The
sea begins to heave. 17. The thief stole my watch.
18. His friends forsook him, so his heart bled.

80. Gupnpligh:
Lo wpppy b be fonply gunn Swnbpne ovnbpp:
2- vk Lpp gpby Ay s — b wilkt ywpwld fpogpk (3
3. WepipacSh  fumoe ggpbum Jp (vobe) Swqud Eps
4 Wpbgwlp Suwglgan be Juiby ube wilybpps: 5. Qwowl_
bt (youngster, &'y fuldpe) yupgugue wnmod bt

U Takeny pwpyocwd puybpee pret, be p. po wyusgba bp v :
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be qlun (@bt dEp, yopdkShut Xy powe whuwy  fop
Sty puplh lopuwalip(ac)u: 6. Wapfund punply wt wykl
pad bt (part) op wfinfs  swnbocf (shall not be taken
away) ppdk (from her): 7. puppu Joumy fofulg: 8. | Kwl
whpts ke t[mm{a‘hﬁpﬂ (brooks) vwnwdy Ll: 9. -[!m[mz{:‘c_g
(preacher, ofipfsop) fooubgure. sty e puwe [1E widblpu wy
wuupnfilp fitwdp wwitfy nppbpoct (take care of the orphans,
Sppbg ): 10 Nplowpubpp faneqlglip: — W'y, furgn funf:
loneqlod quitntp : 11, yur bpgocawe (@6 wlilly Ep fup (he):
12- GputsaeShy [Fogumbu mumnbylbp ppgungybung: — ol
tlokp quyt (it): 13. (ewefts, Sugwhuop putiwonbysy
(the celebrated poet, wkfuwpk /@t us frébfd), Buwe (was
born) 1639 abfwbidiilp 211 14. zwidplopon Flwdy.
/[1:5-‘9{-# (émcf‘ mm[p{-_f_;) dbp ?JFIJJZ?.”L[J{I'LTJE: 15.‘1,mfzu'bfr‘y
wling 3bopl be whylby quyt: 16. W Ugne fp [Fofdnckp dbyp
#Lolop: — Ruligh fybyay: 17, Wyu bppuwsspybbps
gpwun bgus bu (have become sober, «Supp), wlnbp
Spwdwpwd Lo nglyly pdighbulp (intoxicating liquors,
buldop' vlpty[@Bvy  fippeg)  [odEfl (present participle):
18. (Franklin) $ypuliplbts, db8 pplungrusts, 8t [ Mouo
(ot (Boston): 19. wlywnts, whlfiugh pwlwunbygdp, gpby
g bpressfous Yopnewkay  (Paradise Lost):

FUMUUNRYERUEYEPALT 2 UU

ITL. Category (C smp- b= {£pf).
27 . "-t!a.ﬂ-r np lﬂ{ll[!‘u.lﬂﬁ Juy'j'uul_u{ﬁa‘ (3{' {(E l{fnﬁ.nﬂ'?; Pl'etel‘itﬁ
dEP, ke n flwnunct past participlep JEf.
Infinitive. Preterit.

To blow (we), sty , blew (wmp=),
to crow (+pe)s (mpw~ RR. crew,

7:207.) broufy
to drow (wpe’), pusply , drew, droicn

‘l'&m‘f’{'&L’ (q-ro"'l-) .

Past Participle.

blown (wqpe*:)
RR. crown.

Infinitive.

to grow (ipe), wapy,
Vil Lo B

to }ﬁJ?OEU (10), ?.{luﬁuuL,
‘i\'msz:!nuL,

to throw ([&pe), Bk~
Iﬂ&L’

Preterit.
grew,

knew (xp==),

threw

(Fep"=)
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Past Participle.

grown (§pet).
known (%ev).

thrown

(.F':r’")'

28. Praglop op l)ret.erit. Ee 1}3_.5{; 1)[: u"l-z T En :L&—n‘i?:_

?:&Pnl_'b qfr&n .

to fly ($15)) Bzl
{o .‘)’Iay (."LL-’) y .uu{wﬁﬁ;!q_,

29- P‘“.‘]&]" npnyg 35‘&&'{:
part, fo JEP.
fo do ('P:—)g f:?-'b[_s
fo eat (z-‘p'), ru.mL‘L,

{0 fafl ('?;L}’ !’J?""L’
mb?;u!_,

f@f@?'bid (é?rq}*) g~
bk

to give (§41)) ey,

to go (5¢) s bpfd-my

to lie (1=y) ) sy

to see (=), mbunby ,

flew ($15-),

slew (===),

Slown ($ie%)-

slain (=ky*)-

!ﬂ: q_m'inuv_m?:ﬁ‘b pret_ﬁ Ee Pa.st"-

did (wbor),
ate (b, or
ER), eat,
Jell (kL)

Jorbade
($ermbe)
gave (§ky1),
went (»=Lr[L),
lay (&),

saw (=¢'),

done (= pr)-
eaten (F'[P'v),
eat (L1t).
fallen ($¢'-
)
JSorbidden
(§5pmp ')
given (3{%).
gone (§5%).
lain (ky%)?-
seen (=F'%).

30. puylip vp wpdlinm b ip ap bp foorfulst Pl‘E‘-tEl‘itfw
JEP, ke wp* past participlef JE.

tobegin (=p48%) alufy
o drink (wpbes), fudly,

to ring (pb*3), Susby~
Uy, Suaky
to sing (=}%4), bpgky,

to sink («f%44) , pulqedfy
ryshy

1 To lie by Ezwﬁm&m.ﬁ‘ﬂ'wdf( g'm'im‘itwr_np L.

began
(=F4EY),
dranl
(wrb-i+))
rang (pt*4)

sang (~kx4),

sank («E%4)y

begun,
(xbte *)-
drunk
(rpe™4¢) -
2unyg
(re">f) -
sung
(-22).
sunk
(wp"%44).
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' Infinitive. Preterit. Past Participle.
1'0Sﬁ?:iigg‘zrpi)uﬂ"“"- sprang spruig
; Lﬁ:i‘;?;(:-::jﬁb (wtrbep), (~fre™>f)-
{ R swam swum
(net?), e

s 7’31?. fuylyp opng infinitivep Le past participles gyn
L' " l{ﬁ:. ooy u:[uﬂuuuul?:ufb Ruuiuut_nlﬁi (_’{,ft .I?P I[J’H!ﬂ"f—ﬁ pl‘e-
terit i JEp. ¥

to become (wb2p's), became become.
gy (b+bs*"),

to come, quy came, ' conme.

to Ifd (ko) dagfdly , bade(=kw), bid, -den
5{:10.:!::”&'[- ’ r— -:on'?-) .

to run (pe™), gy, ran (pk%), run,

8.). jzur I3 Y 1 7 ;
.. 9% splep npny l)let(-}l 1t fuwtentimenp £, oy past par-
ticiplef P n fusd en [ wsntenct. : s

iorZoacZ &(ngé,' plne loaded R. laden
lienenply | [u.m!L-Tf o b ‘'t
bk, % ek Rl
torive(pwd), skqply, rived riven
(r=ydo)s (')
' ,‘\\I e [
to saw (=), agugky sawed, R. sawn («5%).
to seethe («FwR), by , seethed, R. sodden
bl'_(l‘f?‘& 4 et
! -J i : (’u:.,-’l).
0 sew («e), fupky sewed, RR. sewn (wev).
to shew, show (z¢), shewed, shewn,
: :;"f.y‘“-':_r showed, shown (ge%) -
0 Sow (ws), guwiky, sowed, R. svirn(«e®)-
a &iﬂ‘ doeits kL ]
to strew, strow (sftpe), strewed, RR. strewn,
by, wupud-ly strowed, strown
‘ («Ppet)-
10 Swell (ww=by )y menfy swelled, RR. swollen
(emes'2)-

33- F-uu&{r npng P(’.l-‘:it ])ﬁl'tici])lec A?:uinﬂnue.nlr E. vogus
preteritt whfuwhot dbe Lo i
to (tg:.r!.’r: (Emebiys), sp~ R. awole aicaked
t {33 Jg‘bbLl lﬂpﬁ'?tilﬂ!L, (L“-§'+] 1] (!""I‘,}’f"!“)'
0 ;ai}e (wkp)y Surclivp- durst dared

wlfy (rep=lt), (rkpr)-

153

81. Pwpqdiutl) .

1. Will you drink a glass of beer? — No, thank
you, for I have drunk a glass of wine. 9., The child
begins to speak. — Oh! it began already last month.

3. T awoke this morning with a terrible headache.
4. Last night I was awaked by the cry of fire, but
I again quietly fell asleep, as soon as I knew that it
was far off. 5. The wind blew very hard last week,
a house was thrown down. 6. The number of the men
that were slain in that battle, is mot yet known.
7. Much snow has fallen this night. 8. What has your

aunt given you? — Yesterday she gave me & fine
chain and to-day an orange. 9. Was your friend gone
to Venice. — Yes, he went off last week, and I shall
go to-morrow. 10. When have you seen the picture-
gallery of Dresden? — I saw it last year. 11. Have
you bid the man come here? — Yes, I did, and he

came immediately. 12. What have you there? — A
loaded gun. 13. Why have you not shown me your
hand? — Because it is swollen. 14. The boy has grown
very tall. 15. The bird flew from the cage on the
next roof. 16. Who has forbidden you to run? — My
father. 17. The man swam across the river and sank
down. 18. The president having given his assent, the
bill became a law. 19. God saw that it was good.

82, Gupunpligh:

1. quw wrewe [t'b& fep ﬁfrn’gg lre &Lm:. ubBbfED 1:w‘ent
out of.. ,): 25 uu‘z—b[: 3[::{_ mnl_[r‘ mt_/:z_ft th :{;‘i z(nf‘ é[ﬂrm‘u
puby: 3. Gafukifp Nutiggwe fep byeeyribee p0dd wlalyp
sNutgguty g 4. Wgdhfubep wlulglt fpby [Fwpqdabn -
[J/H.‘llL? — Lholp wiprp £l u&um&" Lfiu: 5. Qawmnel wpyufily
wb i) fouy gunply, be gwewlp for [fwes 6. 26y
A A R G
Lo wtidppumybu whlnghl glwy: 7. 0plopr 11!!'4 (M—l‘wa Alice)
whuby bpghy, be wgunf pue bpgby op w0 gy qliy-
flgues 8. O yu wnaow quewld dp fuld fudbglblip: O . v~
plsp lofpun pue qugpmd b oo quelbpp: 10, Qubguly
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gb&frgn&.‘gl,—_‘g| L‘(Jé 4{: s'ma‘[,g: 1 1 Lyv géwﬁ‘mu_mgw.bﬁ §w..
preumn [J?:ua' E: 19. W.pwquwyp fuiacfe [uoubguwe uyu we
waom: 13. Qbp npyfy Jbbgws £ yoyd: 14. Shuay dbp
§"U{'L"! L §[r.r_w'b?. I’_l' ke uiwuémé' Ep Pm:ﬁf.‘rgﬁb ﬂ:mJ:
15. aLf r}[rmfrp [3&‘ Sau é/_ag : 16. |uﬁq__2f Jx'u‘!:m_éf: mn.mm.ﬁ'b{—
booflp puit dpp flipws sbp (= ngbs flipwd Ep): 17. B 0g
E{lmﬁ' L oo npp s — Gw mﬂrsm& E ;[u:ymﬂ: 18. cwew
:?ﬂgbl' uu{m‘!ﬂ.’:m_frgmir ‘Lw[‘;'{rl'[_""[' (_“Ta.terloo) xwéwu:w..
hmgm:? Lﬂ'f_' 19. z,me?..npérﬂ nfrplﬁmgmmfrpﬁ (gl'éli]l) o~
“-‘-" 220 2uwpufit (bl‘lde) t-lymfrpﬂ_ FnLnlm.-LﬁTJ nLmwd é[t‘b
21 _2:\'"*'1'3}: ﬂuw& _.E: 22, '}‘w:_{:[u; lL&u{léwL t[;@mm(g[m
(David smote the Philistine) ke vwulithy yliw:

gb ponybpw— — List of irregular verbs.

‘U\—ngu._p;-l. k ;l_ﬁ:_{m;_[{)-ﬁ:_‘h b JoF nx_utu'l—luq_tu(y‘

Guitlfre JEE_ .”-m& .ﬂ-?q_r ﬂ-au.m?:an?ﬁofip np A?’mfhm[:&kft LE—kL

q.m'nfrpnj_ .a—z {uouu:_mb— 'L"'I:'""'"Lz’ PuJ!-rm- u:ﬂnPmeJ—mi‘ou-.

hpp (subdivisions):

,I‘O abide) ![&?JHIL, F?Ju.“?[!!_’ 14.

Ty rl-I'iSE!’ b’lz:fil_, b—:urf_{;!_- 21.

~Tr a.\"'éll{e’ lu(’p'?:‘y'l’-bf_, gt
ﬁ-ﬁ'ﬁnﬂl_l 33.

e bear, l?pkl_, &Znﬁtﬁ ' 25.

— beat, quptby, SESk, 1.

— become, gy, 31 -

— begin, «jupy, 30.

== thOld‘, mﬂ'n‘lfﬁb ?;r::)fﬁu 13.

— bend, dnby, dnfy, 2.

— bereave, qolky, 6-

- bescech, mrlmg__ﬂ‘[_. expensspini—
‘”ﬁf_v 1%:.

= -beset-, :?.mu:fti, ll[w‘::ﬂllbl. 1.

= b@Stl'J:.de} M!Lm:u'hrugﬁf_,
q&b—?:&z_r 20 .

— bid, dauqldly,
Jf’{_l 31.

=== bind.‘_ -?:uul&"_, #:ufi_lfz‘L. 12.

— bit-e: ﬁ:ma-?;fq_; 9.

— bleed, wppesfy, T-

— blow, ¢psby, 27-

= bl‘ea-k, Qnm{vﬂ'{_, 22

= bl‘eed, f!n.l.&'.mitfq_, T

— bring, gbply, 17 -

—_— ].Jllil(ﬁl, f!mu_u:_gw'b&l_, 2

B 1}11].'11i| wynby Be

— burst, dwfdfy, way/dp-
&l s 1.

— buy, guty, 17.

—_ ('E\Hf, 7:5!-"5?_, A:u_f_ﬁ-f_, ik

— Cﬂ.t{:fh;, P"'Z&Li npry 18.

gplﬂlﬂ‘i‘-u

To Chide? utuum!q_, Jw'inf_ﬁ...
Jiuly 9.

— choose, pl=pky 22.

e clea.ve, ﬁ?&'rbgﬂ'z_, 6, 22.

— cling, sfepfr s gppoe foy 31 5

= Clotlle, gmi.‘y?l&f_, ‘;uuz,..
“hiy s 19.

— come, guy, 31.

—_ (}()St-: u.r[:r!'fq_, ]_ .

— creep, anqwy un{PT_ﬁL, 4.

— crow, (wgwqur) beovbls
27.

— cut, fepbyry 1.

— dare, Surltuplalfy | 33.

s deal:‘ PPN TR Ty ﬂ?.lf-‘l_, :&u-
fuu.ﬁ;_. 3.

. dlg, xﬁuplrL. 11 .

== (10, E?’L_L; 29.

—_ (11'3.“’, -B“‘L""’L' ?_&IMT_P&L,
27.

— dream, bpugly, 3.

— drink, fudty, 30-

— drive, fupbrs LqkLy 21.

— dwell, puadfys 5+

— C‘.&t—} ""‘""'&_L' 29 .

— fa.ll, ey - 29.

== fe,ed, u?uu.{ym?aﬁ'l_, 4!,-[""4_
!!b’L| T .

— feel, gty y 4.

— ﬁg]lt, {'ﬂ.m-fq_. :gmml.—luml_
Ty 17 :

—_ ﬁll(l: A!Lm'hbl_t 125
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_[‘O 1l €0, fren "2!!.’ fwr;u ey 10.
== .”1110 nle m'LL, l'ﬂ{l({.run?!‘z, 11
7 H? [3“&(’!! 28.
forbear rhn_d%..,,!.b N
Jmp['Ll 25.
— for bld, .m{u{_/f_ﬁz_, 29.
== forget, J;‘:n_'j’nu!_, 23.

'_"-f:bl‘sa-]\—.e’ {3‘"!&“-1_; Fm{n!{»

[J”?{' 1:‘.‘:!—1_, 26

— freeze, wwnfy , 22.

— (I‘Bt .rnn.!u?uu’_, 1-&

== g]lll, nu{r.ﬂ-?_o&ﬁl_, 2.

— gil’(}: ?_uuib'l."‘n&l_‘, 2.

— give, wuy, 29.

— g0, by, 29.

— grind, wqguy , 12.

— grow, wsfys g, 27-

— hang, fufuley, hosfuncfiy, 11.

— hear, jut; . 10.

— heave, by Jlpguly, be.
i) 22.

— ]}.F‘“T mmn‘:z, (!}mﬂﬁ?«ni}
/{tn{r&L, ,‘5., .

— ]1}(]0, ultu‘;ﬁf_, B'mﬁ'f{f-l_, 9 -

= l'llt). !me'i’:ﬂrf_, ]

—_ ]101(1, Fﬂ.'ﬁ’n&!_, 13.

— ]'_l.l'l.l‘t’ -}‘irmnﬁ'!_, 1l

e keep, ulmgf:l_, 4

— kneel, dupmypky . 4.

= ](llit, ‘;ﬁ:,ubf_p 15

— know, qpwtuy,
'bm’L. 27,

— lﬁ_,y’ '[-?‘L_I_l !.-r.n;rjf_b, 8.

— IEH.(], un:_u:‘gi’:nl:?_fq_, T.

— lean, jafdufy, 3

= leap, 3:::::1_3&‘1_, o

— learn, undpfy , 3.

R luave, P‘Hfﬂ"-;_; 6.

S Ielld’ c!;n!u trrrery g 24

e ]Gt’ ﬁ'n'cu.!_‘, almp:{f.'{_. ]_.

— ]Ie} u{mn.o?ﬁ[“, 29.

?f.l' I.I"I,‘L.,

To Ilg]]_t} !&Hrl_!t!_, [HEt
t"""_L' 10.

e ].Oﬂ-d, F!ru_.?uu:_n‘nbl_, (S‘{flll..
qk®) (bynby , 32.

== ].OSE‘., -?ufru?:” "L_f_’ 10.

— malke, zfuky, 10.

— mean, Efn’iL :n_qﬂ—f_, 3.

. ]neet.’ C"m'.rule_{mha':‘(_, Tl

— mistake, afaasfy , 26.

— pay, JFmpky, 8.

== (111'It). {3'"5!'_":.1_, ;__guﬁ;ﬂ-!_, 1he

— put, ¥k, 1.

= 1‘(}3_,([, a?.m{;?.utL, }.

— vend, wuwmaly, 2.

e

e l‘ide? gf-é?.-!.l_ N 20.

— ring, §tskyuky, 30.

—- rise, kb, 21.

— rive, dby.ply, 32.

— run, fegby, 31.

— 8saw, m;_ﬂ,y-‘fq_, 32.

il Sa,y’ E"f"f_’ 8

— see, mbuulky , 29.

- Seek} l{l‘;"uﬂn_kl_, l o

— SBGthe’ &'n_:u‘y?abi_, 3:_).

—_— S(—,‘]]: 5‘:.::!::’-‘1_, 15.

— send, qofby, 2.

—_— Set, r}_'ﬁ’:ﬂ—l_, f-":_nu!j:, 1.

—— Sew, quwply, 32.

— shake, fFofducky, 26.

—_— Shea.r} {ant.tfn‘.!!L, 2'}.

— shed, [Fafily, 1.

— shew, show, greyuly , 32.

—_ S]'lin(—), TRRES

—_— ShOC, “Z"ﬂ""!'_f_! 1[] .

P shoot’ quiptby 10.

= S_]]_]_'G(IF utwmn_tn!a‘[_, 3L

T Shl‘illk, ,gmz:u.hr_, f[&i}ru-.-
f'L: 11.

= Slu‘ive, {u:uunnr{_nﬁ;!xih, 21 s

= Shut’ ?"’3'&_1_! 1.

Tosing, bpglyy 30-

= smh. iy s 30

— Slt? ?.ruu;[L' 19.

= S]{L}'J lu:{uﬁ;iﬂ[-‘{_. 28-

—== S].E‘EP _I_Jlluu'me, 4.

— slide, awrSfy y 94

— sling,

= S]inl{: ﬂ{llb’!l!_l I{l’!l’_"lﬂl’[[’L'
11.

= “llt? ﬁ’-’rq‘glq_, 3 I

b - Slnell;. ‘-‘;uurumL'L, D.

— smite, quptky, 20.

oy i uql i I!-f ] 1 1

— SOW, gwbky, 392.

e ‘*1!(:‘}1]\. ﬁmu{[_, 29,

T 5}_)88(1 srprennpg i

— spell, Stgby. 5.

i t:l"lelltl érn{mﬂ'q.rfmm?af.!_,

oIt SPIH [Fuefiliy s D

— spin, dunky, 11.

— spit, @pubg, 1-

— split, sbqpby, Sbqppr-1-

= leed_{l urm{sn:él,!, 1.

== “\])11110 Jmml;[.f, 30.

— stand, {«m‘n??.h_, 16.

— stay, by, §huuy s.

- ST.'-EEI,]., r{-ny'_bw‘o_, 2N

— stick, dpwlplyy byl
11.

i Sting {uu:;[?!q, 1h e

o ‘STII}l\ ‘? lu{rvrn) qnmﬁ!_, 11

— strew s strow y u:[m &‘x_, [ .
pud by, 32.

— stride, .pmyby 20.

To strike, gupllby , 11.
—_— Stl‘ing, 2uwply 11.

- strive, agify, 21

— Swear, !J_!I'II_?}"I.LI 24.
= SWGaut, .ppm?:{rl_, 1k

— sweep, weply, 4.

— swell, nenfy, 32.

—_ S“"_.ln'l, [y 30.

—_— swing, npopm_[: y donfiy, 1 1.

I oLt mnay 20"

— tea,ch ne unl.Juﬁ;LL‘ 18.

—_— teal ntmmn_er, 24.

__ tell, kg spiaumilbyy 15

— thlll]:. !un(tgfvl ) {’m{sa—ﬂl_, 1 i

= thl‘]\ e, ‘fﬂ"?_ﬂfl_ﬁLp L‘L.n:r”'z;,
21.

— throw, Wkwby, 27.

— thrust, #5kp, Spbry leo~
[‘;""{_s 1

— tread, fofuby, 23-

— 1111&(31 stand, §usulfousy, 16-

— undertake, uwidt wn-
fbu:L’ _26

—— wear, Sugify, Juply, 24

— weave, rnun.w)ﬁ'am?n?&[J S

— weap, g - 4-

=== Bt; F{:Xff{_, .

— win, pwSfy, 14,

= \"]_'!]_(-I T l.l'l{h{?ll‘le F«{fﬂ!, 1?

e O].].x "f"\‘f'i_' ws_{rlwmﬁ,_,
17-

— “'l'illg'} "E’!’L'L! _prm)’.&f_, 11.

— write, ¢pby
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1. Socrates.

y Socrates was once asked what was the way to
gan a good reputation. The philosopher answered:
= : obals :
nYou will gain it by endeavouring to be what you
desire to appear.“
Conversation.

1. What was S. once asked?
2. What did he answer?

2. 1 have no Mind do die.

A sick man was asked why he did not send for
a physician, he answered: ,It is, because I have no
mind to die yet.*
Conversation.

1. Who was asked why he did not send for a physician?
2. How did he answer?

3. Two Fars, but only one Mouth.

An old philosopher, observing a young man,
who had too great a volubility of tongue, spoke thus
to him: ,Think, my friend, that nature has given us
two ears, and but one mouth, that we may listen
much, and speak little “

Conversation.

1. What did a philosopher observe?
2. How did he speak to him?

4. A striking Answer.

Frederick the Great sustained a severe defeat at
Kollin. Some time after, at a review, he asked a
soldier, who had got a deep cut in his cheek: ,Friend,
at what alehouse did you get that seratch?* T got

159

it,“ said the soldier, ,at Kollin, where Your Majesty
paid the reckoning.“

Conversation.

. Did Fr. get a victory at Kollin?
. When did he question a soldier?
. Why so? ;

. What did he ask him?

. Did the soldier answer?

ST U010

5. Rabelais.

When Rabelais was on his death-bed, a c({:nsu_l-
tation of physicians was called. pDear gentlemen,* said
the wit o his doctors, raising his languid head, ,let
me die a natural death!®

Conversation.

1. Where was R.?
2. What was called? ;
3, Did R. speak to them and hows

6. A Ghost Story.

A foolish fellow went to the parish priest and
told him, with a very long face, that he had seen a
ghost. — ,,When and where?¢ said the rl):?btcéxs.qi;
,,Last night, replied the .tlmld man, ,,If\}él&llzi é]}elﬁ
by the church, and up against the wall of 1 s b -1.. :
the spectre. — ,In what shape did it appear: repliec
the priest. — It appeared in the shape of a gr_@af
ass.* — ,,Go home and hold your tongue about 1t,d
rejoined the pastor, ,you are a Very timid :lrllitll_. an
have been frightened by your own shadow.

7. Not twice deceived.
nt a guinea for two or

three days to a person, in whose Pl'ozmsesﬁhpfl ];;rl]tnlot
much faith, was very much surprised to {)u_ Dasglc
punctually paid him. The same person eing b-oqli
after desirous of borrowing a larger sum: O, salc
the other, ,,you have deceived me once, aq1_d 1:._;1111
resolved you shall not deceive me & second time."

A gentleman having le
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Conversation. will not stir, till something is given to the petitioner;

| and when I had no money left, I was obliged to

1. How much had a gentleman lent? |
2. To whom? _ pretend to give something, in order to satisty the
3. :E_[:?l.d. he faith in him? horse.«
4. Did this one pay again?
5, %ut olhwh:tt was he soon desirous? Conversation.
6. How did the gentl efuse ? i
g SHNELD X LUt 58 1. To whom did Kosciusko wish to send some wine?
2. What horse did he tell Zeltner to take? e
8. Gone out. 3. On what condition would Zeltner ride his horse again?

A r 5 s e : 4, When did the horse stand still?
A gentleman who had frequently been plagued 5 What was 7. obliged to do to satisfy the animal?

by a tedious visitor, ordered his servant not to admit
that person again, but to send him away in a cour-
teous manner. Soon after the tiresome visitor called
again, and asked whether the master of the house

10. The lttle Gardener’s Gift.
A little boy had a garden, and he had a spade,

was at home. — ,,No,* answered the servant, ,he is a vake and a hoe. He was very fond of working in
gone out.* — ,,Then, observed the visitor, ,,I will his garden. One summer, he had in it a great many
see your mistress, I have something to tell her. — pretty flowers, a lilac tree, a gooseberry-bush, and
,She is gone out too,“ replied the servant. — ,» Well, some peas. When his peas were large el}ough to I_Je
I will wait for her. But it is cold, and I will sit by picked, and his gooseberries were quite ripe, he said
the fire in the draving-room.” — It 1s gone out to his sister: ,,I will fetch a basket, and pmk all my

peas and my gooseberries, and carry them to the poor

also,** said the inexorable servant.

Conversation.

What did a gentleman order his servant to do?

Why did he not like the company of this gentleman?
Did the disagrecable visitor call again?

What question did he put to the servant?

‘What answer did he receive?

For whom did he ask then?

. What was the servant’s reply?

. Where did the visitor now mean to spend the time?

. But in what manner was he disappointed?

O g =1 G O 22 10

9. Kosciusko.

Kosciusko, wishing to send some bottles of good
wine to a clergyman at Soleure, gave the coOMIMission
to a young man of the name of Zeltner, and desired
him fo take the horse he himself usually rode. On
his return, Zeltner said that he never would ride his
horse again, unless he gave him his purse at the same
time. Kosciusko asking what he meant, he answered:
. ,When a poor man on the road takes off his hat and
asks charity, the horse immediately stands still, and

lame man on the common: he is so ill now, that he
cannot ride on the ass, as he used to do, and go to
work. '

~So the little boy fetched his basket, and was very
busy picking his peas and gooseberries; and when he
had picked them, he carried them immediately to the
poor old man, and put them on the table, and laid

_some money there too: all the money he had.

The poor old man was sitting by the fireside,
quite alone, for his wite was gone out to work, and
his children were a great way off. When he saw the
little boy come in, and saw him put the peas, and
gooseberries, and money upon the table, he smiled,
and looked glad, and thanked him very much.

The little boy seemed very happy- His sister was
pleased to see him so good to the poor old man, and
loved him dearly. I dare say, when the old_ man ate
his peas and his goose'berries, and 100.ked at his money,
he thought of the little boy and smd:_ ,»1 hope God
will bless that young gentleman, who is so very good
to me.*

UnphbpEt Plpufaiingfd fich 11



Conversation.
1. What had a little boy?
. How did he speak to his sister, when his flowers and
fruit were ripe?
. Did he act in consequence?
. To whom did he give something?
‘Who was with the old man?
How did he receive the boy?
‘Who was very happy? )
. Was his sister so too?
11. Curious Price of a Iish.

A nobleman, resident at a castle in Ttaly, was
about to celebrate his marriage feast. All the elements
had been propitious except the ocean, which had been
so boisterous as to refuse them the necessary fish. On
the very morning of the feast, however, a poor fisher-
man appeared with a turbot so large, that it seemed
to have been created for the occasion. Joy filled the
castle, and the fisherman was introduced with his prize
into the saloon, where the nobleman requested him to
put what price he thought proper on the fish, and 1t
should be instantly paid to him. ,,One hundred lashes,
said the fisherman, ,,on my back, is the price of my
fish, and I will not bate a single blow.

The nobleman and his guests were not a little
astonished, but our man was resolute, and remon-
strance was in vain., At length the noble exclaimed:
. Well, well, the fellow is a humourist, and the fish
we must have, but strike lightly, and let the price
be paid in our presence.® After fifty lashes had been
administered : , Hold, hold,* exclaimed the fisherman,
,L have a partner in this business, and it is fitting
that he should receive his shave.* ,;What, are there
two such madcaps in the world ?¢ exclaimed the nob-
leman; ,name him, and he shall be brought instantly.*
ZWell,# said the fisherman, ,you will find him at
your gate, it is your own porter, who would not let
me in, until T had promised that he should have half
of whatever I received for my turbot. ,,Oh!* said the
nobleman, ,,bring him up instantly, he shall receive
his share with the strictest justice.* This ceremony

being finished, he discharged the porter and amply
rewarded the fisherman.

[ S
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Conversation.

1. What was a nobleman about to celebrate?
2. Why could he not obtain any fish?

3. Who appeared then?

4. Had he a fish?

5. Did the nobleman ask for the price?

6. What was the price then ?

7. Was he paid as he wished?

S. Did he receive all the lashes?

9. Who received the rest?

10. What was done afterwards?

12. Heroie Intrepidity.

A small cluster of houses in the department of
Mont Blanc was, on the night of the 27 and 28 of
January 1806, consumed by fire. Surprised in their
sleep, the people of the hamlet had scarcely time to
escape from the flames; and when they were collected
together, it was discovered that a child of about seven
years of age, was missing. The roof, which covered
1t, was on the point of falling in; the loss of the
child appeared inevitable; terror and dismay were in
every countenance. Moved by the cries of the parents,
a peasant, who had lost his all, and had nothing left
but the shirt which covered him, dashed into the
midst of the flames. He reached the bed, where the
child had been laid, but it was gone! He sought it
everywhere, and at last discovered the poor innocent
lying in a corner, half dead with terror and suffocation.
He seized it, and placing it on his shoulders, leaped
a height of fifteen feet, to escape the flames. A mo-
ment later, and the heroic intrepidity of the generous
man would have been of mno avail. He had scarcely
restored the child to the arms of its parents, when
the roof of the house fell in with a terrible crash.

The government having heard of so mnoble an
action a handsome reward was 1)1'esented to the peasant,
to which the Minister added a medal, on which his
heroism was inscribed.

Conversation.
1. Where and how were houses destroyed?
2. Did all the people escape?
3. Could the child easily be saved?
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. Who dashed into the flames?

. Did he immediately find the child?
. How did he act when he found it?
. What happened afterwards?

. Was the man rewarded?

=1 3 Ut g~
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13. The little Astronomer.

Peter Gassendi, a native of France, was a very
wise and learned man. When he was but seven years
of age, he liked so much to look at the sky by might,
that he often rose from his bed to see the moon and
the thousands of stars moving in the heavens. Gra-
dually he became acquainted with a great many of
them, he gave them names, and marked them down
in a map, which in the course of a few years came
to contain several hundred.

One evening, he was walking about the streets
with half a dozen of his friends, about the same age
as himself. The moon was shining in the sky, and a
great many thin clouds were flying before the wind.

The children began a dispute among themselves,
whether it was the moon or the clouds which floated
along. His companions said they were sure that the
clouds stood still, and that it was the moon which
moved. Peter insisted that the moon had no sensible
motion, such as they thought, and that it was the
clonds which passed so swiftly. But his reasons pro-
duced no effect upon the minds of his companions,
till he tried the following plan. He took them under
a large tree, and bade them look at the moon through
the branches. They now saw that the moon seemed
to stand between the same leaves and branches, while
the clouds sailed far away out of sight. The children
were then obliged to admit that Peter was right in
what he said, and that they were wrong.

Conversation.

1. What was the native country of Peter Gassendi?

2, What sight did he like when a child?

3 What would he therefore do by night?

4, What did he do to become better acquainted with the
stars?

5. Did he mark down a great many stars in his map?
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6. Where did he happen to be one evening with friends?
7. Was he older than the other boys?

8. What did they see one evening?

9. What began then?

10. Were they all of the same opinion ?

11. How did G. prove they were wrong?

14. The Dreamers.

One fine spring day, Charles the First, then simply
King of Spain, was hunting in a forest of Old Castile.
A violent storm, which broke out suddenly, separated
the king from his companions, and obliged him to
look about for a place of refuge. This refuge offered
itself in the shape of a cavern, formed by the natural
projections of the rocks. (Glad to have found this
shelter, Charles descended from his horse, and pre-
pared to enter; but judge of his surprise, when, by
the glare of a flash of lightning, he discovered near
him four rascally-looking fellows, who appeared to be
sleeping soundly. He advanced two or three steps
towards one of them, when all of a sudden the sleeper
Jumped upon his feet, and, advancing towards the
king, said: , You cannot believe, Sir, what a strange
dream I have had. I was fancying that you gnade me
a present of your good cloak of velvet,” and in saying
this, the knave seized the cloak and put it upon his
own dirty shoulders. ,,Sir,* said the second, ,,I have
had a funny dream too. I thought that I had ex-
changed my old hat for your rich cap and feathers.
,And I,% said the third, I dreamt that I found a
beautiful charger, without taking the trouble of
seeking for it. ,But, my friends,” said the fourth,
»Wwhat do you leave me with your dr_eams? ,,Hey! by
St. John, look at that gold chain and silver whistle,*
rejoined the first pointing to those ornaments that
hung round the king’s neck, ,your dream cannot be
bad.* ,,Well said, said the other, and he stretched
forth his hand to seize his prey. ,Gently, my friends,
said Charles, ,,before delivering these articles, it 1s
but right that I should show you the use of them;*
and saying this, he put the whistle to his mouth and
blew a long sharp sound. At this signal all the king’s
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su_lte advanced towards the cavern, and in a few
minutes Charles was smrrounded by a hundred valiant
gentlemen. When the king saw all his force united
he. turned towards the robbers, who stood stupeﬁed?.
» My hearties, said he to them, ,,I have had a dream
too — it was that you were all hanged.“ A few
minutes afterwards, the bodies of the four robbers
were dangling in the air.

Conversation,

. What was King Charles I. once doing?

. How was he separated from his companions?
. Where did he find a shelter?

. Who was there?

. How did he see them?

. How did the first speak to him and act?
. How did the 2nd and 3rd?

. What did the 4th say?

. Who helped him?

. How did the king answer then and act?
. What happened at last?
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15. The strange Game-dealer.
L.

Lord Pelham, who lived near Liondon in a country- .

house, was once returning home. Suddenly a man,
badly clad, wearing a basket under his arm, stepped
up to him. My lord,* said he, ,will you not buy
this white rabbit?¢ The lord shook his head, and
wished to go on without saying a word. ,,My lord,*
repeated the stranger, with a tone surprisingly ex-
pressive, ,,You will not refuse to buy my white rab-
bit ¢ — ,,What shall I do with it," replied the lord;
,good friend, let me alone. — .And yet, My lord,
you must buy my rabbit. And at the same time the
man put a pistol to his breast. — ,,I shall willingly
buy it; why did you not explain your meaning abt
first? What is the price of the rabbit?¢ — ,,A thou-
sand guineas,” answered the game-dealer, who had
cocked his pistol and held his finger to the trigger.
— ,,I have not so considerable a sum about me.* —

..No matter, your signature 1s sufficient ; here is paper,

jeweller utters, he recognizes
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ink, and a pen, I have provided for every thing.“ —
Lord Pelham made a check payable at sight for the
sum demanded, and then continued his way home.

Conversation.

. Where did Tord P. live?

. Was he there?

. Who stepped up to him?

. How was he?

. What did he propose?

;. Did Lord P. accept at first?

. Why did he accept at last?

. How mueh was asked for the rabbit?

. Could Lord P. pay?
. How was the matter managed then?

II1.

Ten years after that event, Lord P. was walking
through the streets of London, as he often used to
do, when a shop splendidly lighted attracted his
attention. The features of the shop-keeper struck him;
he examined him more closely and remembered the
man twith the white rabbit. He entered and wished
to see some jewels, and abt the first word that the
the thief. But how
should he accuse him without any proofs or witnesses.
He therefore withdraws without betraying himself in -
any way, and meditates the whole night on the means
of recovering his money. The following morning he
takes a basket, goes to the shopkeeper. When they
were together in the shop-parlour the lord said : ,, Will
o white rabbit?¢ The jeweller stared,
T am convinced that you will
ying this nice rabbit,* and
at once held the mouth of & pistol to his face. The
merchant was struck with fright, and said: “What 1s
the price of the little beast ¢ — o t}loglsand gul-
ness.* — ,,Ah, My lord!* he cried out, falling on his

iEE : : ; . 5
knees and presenting his pocket-hoolk, ,there, take
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you not buy
but the lord went on: ,,
do me the pleasure of bu

“them.* The lord drew his thousand guineas from 1t,

and wanted to restore the rest to the jeweller. But

the latter replied: ,,The money that I borrowed of

you in so strange a manner, has turned to good profit.
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Keep these banknotes for some charitable purpose. I
can easily spare them now.* Lord P. took another
t}musa-pd pound note, and immediately sent it to the
foundling hospital. He promised the jeweller never to
reveal the affair, and he kept his word, for it was
discovered only after his death by a mnote that was
found among his papers.

Conversation.

. Where was Lord P. ten years after?

. What did he see?

‘Whom did he remember?

How did he become sure of it?

. Did he immediately speak to him?

. When did he then go and where?

How did he address him?

. Was he recognized by the shop-keeper?

. What did the latter present to him?

. Did Lord P. take only a thousand pounds?
. How did he dispose of the other thousand?
. Did he divulge the affair?

. How was it known afterwards?

,_.
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16. The Child’s Dream of a Star.
L.

There was once a child, and he strolled about a
- good deal, and thought of a number of things. He
had a sister who was a child too, and his constant
companion. These two used to wonder all day long.
They wondered at the beauty of the flowers; they
wondered at the blueness of the sky; they wondered
at the depth of the bright water; and at night they
looked wondering at the stars.

There was one clear shining star, larger and more
beautiful, they thought, than all the others; and every
night they watched for it, standing hand in hand at
a window. Whoever saw it first, cried out, ,.I see the
star!“ And often they cried out both together, know-
ing so well when it would rise, and where. Before
lying down in their beds, they always looked out once
again to bid it good night, and when they were turn-
ing round to sleep, they used to say, ,,God bless
the star!* '
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But while she was still very young, the sister
became so weak, “that she could mo longer stand in
the window at night. And then the child looked sadly
out by himself, and when he saw the star turned
round, and said to the patient pale face on the bed,
I see the star!“ And then a smile would come upon
the face, and a little weak voice used to say; ,,God
bless my brother and the star!® And so the time
came, all too soon, when the child looked out alone,
and when there was no face on the bed, and when
there was a little grave in the meighbourhood, mnot
there before, and when the star made long rays down
towards him, as he saw it through his tears.

Now these rays were so bright, and they seemed
to make such a shining way from earth to heaven,
that .when the child went to his solitary bed. ‘he
dreamed about the star; and dreamed that, lying
where he was, he saw a train of people taken up that
sparkling road by angels. . And the star, openmng,
showed him a great world of light, where many more
such angels waited to receive them. Some came out
from the long rows in which they stood, and fell upon
the people’s necks, and kissed them .tenderl}', and
went away with them down alleys of light, and were
very ha in their company. !

yButpEﬁrere were mé-nyp a.n}gels who did not go \\:1’511
them, and among them one he knew. The patient face
that once hadlain upon the bed was glorified and radiant,
but his heart found out his sister among all the host.

His sister's angel lingered mnear the entrance of
the star, and said to the leader among those who h:;d
brought the people thither, ,Is my brother come ?
and he said, ,No.* She was turning hopefully away,
when the child stretched out his arms, and cried:
»O sister, T am here, take me!“ and then she turned
her beaming eyes upon him, and 1t was night: and
the star was shining into the room, maklng_long rays
down towards him, as he saw it through his tears.

Conversation.

1. Where did a child go?
2. Had he a brother?
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. What were both doing?

. What especially attracted their attention ?
.- How did they act, when going. to hed?

. Did a change come upon them ?

. What followed ?

. Did the boy see anything particular?

9. What did he dream of?

10. Who received the people?

11. Was there one he knew among the angels?
12, What did his sister’s angel ask?

13. Hod did the hoy answer?
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II.

He grew to be a young man, and was busy at
his books, when an old servant came to him and said:
., Your mother is no more. I bring her blessing on her
darling son!“ Again at night he saw the star and
all that former company, and again his sister’s angel
said to the leader, ,Is my brother come?‘ and he
said, ., Thy mother!“ A mighty cry of joy went forth
through all the star, because the mother was reunited
to her child. And he stretched out his arms and cried,
;0 mother, and sister, I am here, take me!¥ And
they answered him, ,,Not yet,” and the star was
shining.

He grew to be a man, whose hair was turning
grey, and he was sitting in his chair by the fireside,
heavy with grief, when the star opened once again.
,,Is my brother come? asked his sister’s angel. ,,No,*
said the leader, ,but his daughter.”

And the man who had been the child, saw his
daughter, newly lost to him, among those he loved,
and he said, ,,My daughter’s head is on my sister’s
bosom, and her arm is round my mother’s neck, and
I can bear the parting from her. God be praised ! And
the star was shining.

Thus the child came to be an old man. His face
was wrinkled, his steps were slow and feeble, and his
back was bent. And one night as he lay upon his
bed, his children standing round, he cried, as he had
cried so long ago, ,,L see the star!® : ' B

They whispered to one another, ,He is dying.
And he said, ,,I am; my age is falling from me lika
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a garment, and I move towards the star as a child.
And, oh! my Father, now I thank Thee that it has
so often opened to receive those dear ones who await
me.“ And the star was shining; and it shines upon
his grave. Ch. Dickens.

Conversation.

. What was he now?
. Was he busy?
. Who came then?
. What did he bring?
What did the young man see at night?
i. Who had died?
. How was his hair, when he was a man?
. Who went into the star?

9. Had he lost anybody?

10. What was his appearance when old?
11, Where was he one night?
12. How did he speak and to whom?

3. Where did the star shine afterwards?

T O by

U =1

B. Dialogues.

1. Perseverance.

,Have you finished your lesson, George 7 said
Mr. Prentice to a boy in his fourteenth year, who
had laid aside his book, and was busily engaged in
making a large paper Kite. ;

G. .No, father, replied George, hanging down
his head. ;

F. ,Why not, my son? !

(. .Because it is so difficult, father, I am sure
that T shall never learn to read Latm.™

And what is the reason that you cannot learn

M~

-

Latin 7+ o
G. ,,Because — because,“I can't.
. ,Can’t learn, George!” [t
G. ,Indeed, I have tried my l_)o,st,w A
nse. father, Other boys can get their lessons w 1thm_1t.
ﬂny trouble. But I try, and try, but still T cannot

learn them.*



’ If". ;L cannot, is a word no boy should ever utter
in reference to learning. You can learn anything you
please, George, if you only persevere.* ’

G. ,,But not Latin, father.”

F. ;;Yes, Latin.*

G. ,But have I not tried, and tried, father?

I. ,,Yes. But you must try once more.

G. ,,And so I have, father.” '

F. Well, try again, and again; never say you
cannot learn a lesson.*

G. ,,But then I cannot remember it, after I have
learned it. My memory is so bad,” urged the lad.

I’. ,If 1 were to promise you a holiday on the
thirtieth of the month after the next, do you think
that you would forget it?

@. ,No, I am pretty sure that I should not.*

F. ,,And why, George?

G. ,,I can’t exactly tell the reason; but I know
I should remember it.*

F. Well, I can tell you. The pleasure that you
would feel in the idea of having a holiday. would
keep the date of it fresh in your memory. Now, if
you had the same delight in learning that you do in
playing, you would find no difficulty. You play at
marbles well, I believe?*

G. ,,0h! yes, father. I beat every boy at school!**

F. ,,And your brother tells me that your kite flies
highest, and that you are first in skating.!

G. ,Yes, my kite always flies the best; and I can
cut every figure, from one to nine, and form every
letter in the alphabet on the ice.”

F. ,You are very fond of skating, and flying your
kite, and playing at ball and marbles!* ;

(. ,Yes, father; too fond, I believe, for a boy of
my age.‘ ]

F. ,,And yet you cannot learn your Latin lesson.
My dear boy, you are deceiying yourself. You can
learn as well as any one, it you will Only t]'y."

@.,,But have I not tried, father? again urged George.

F.  Well, try again. Come, lay aside that kite
you are making for this afternoon, and give another

=<
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effort to get your lesson ready and you will soon learn
it. To show you that it only requires perseverance
I will tell you a story. One of the dullest boys at a
village school, more than thirty years ago, came up
to repeat his lesson one morning, and, as usual, did
not know it. ,,Go to your seat, you blockhead!“ said
the teacher, pettishly. ,,You will never be fit for any-
thing but a scavenger.®

The poor boy stole off to his seat, and bent his
eyes- again upon his lesson.

;»It 1s no use, I cannot learn,* he said in a whisper

to a companion who sat near him.

;; You must try hard,” replied the kind-hearted boy.

L have tried, and it is no use. I may just as
well give it up at once.”

. Try again, Henry!¥ whispered his companion in
an earnest and encouraging tone.

,,These two little words gave him a fresh impulse,
and he bent his mind with renewed effort to his taslk.
It was only the simple memorizing of a grammar
lesson — not difficult by any means. The concentration
of his mind upon the task was more earnest and fixed
than usunal; gradually he began to find the sentences
lingering in his memory, and soon to his surprise and
pleasure, the whole lesson was mastered. With a
livelier motion, and a more confident manner than he
had ever before exhibited in going up to say a lessou,
he rose from his seat, and proceeded to the teacher’s
desk.*

- What do you want now

.,To say my lesson, sir.“

_Go oft to your seat. Did you not try half an
hour ago?¢

,Yes; but T can say it now, sir, timidly urged
the boy.

,.Gio on, then. And if you miss a sentence, you
shall have six bad marks.“

Henry commenced and said orﬁ?’ the whole lesson
rapidly, without missing & word. The lllﬁ-fit-EI‘ cast on
him a look of pleasure, as he handed him back his
book, but said nothing. As the boy returned to his



174

seat, his step was lighter, for his heart beat with a
new impulse.

»Did  you say it? whispered his kind-learted
schoolmate.

,,rE\rery word,* replied the boy proudly.

»Lhen you see you can learn.®

»Yes, but it is hard work.“

»But there is nothing like trying.“

»No. And from this hour,“ replied Henry, firmly,
I will never say I cannot.t

sFrom that day,“ continued Mr. Prentice, ..there
was no boy in the school who learned more rapidly
than Henry. Tt required much thought and application,
but these he gave cheerfully, and success crowned his
efforts.“

G. ,And did he always continue thus to learn?“
asked George, looking up into his father's face.

£, ,From that day, to the present hour, he has
been a student, and now urges his son George to ,try
again,“ as he tried.“

G. ,And was it, indeed, you, father? asked his
son, eagerly looking up into the face of his kind parent.

F. ,Yes, my child. That dull boy was your own
father in his early years.“

G. ,Then, I will try again,“ said George in a
decided tone; and flinging aside his half-made kite,
he turned and re-entered the house, and was soon
bending in earnest attention over his Latin grammapr,
and mastered it.

2. The Tutor and his Pupils.
L.

Tutor. Well, Robert, where have you been walking
this afternoon?

Liobert. 1 have been to Broom-heath, and so round
by the windmill, upon Camp-mount, and home, through
the meadows by the river-side.

Tutor. Well, that is a pleasant round.

Robert. I thought it very dull, sir; I scarcely met
with a single person. I would much rather have gone
along the turnpike road.

Tutor. Why, if seeing men and horses js your
object, you would, indeed, be better entertained on
the high road. But did you see William?

Robert. We set, out together, but he lagged hehind
in the lane, so I walked on and left him.

Tutor. That was a pity. He would have been com-
pany for you.

Ttoberc. Oh! he is so tedious, always stopping to
look at this thing and that; I would rather walk
alone. I dare say, he has not got home yet.

Tutor. Here he comes. Well, William, where have
you been?

William. O! the pleasantest walk! I went all over
Broom-heath, and so up to the mill at the top of the
mount, and then down among the green meadows by
the side of the river.

Tutor. Why, that is just the round Robert has heen
taking, and he complains of its dullness, and prefers
the high road.

William. I wonder at that. I am sure I hardly
took a step that did not delight me, and I have brought
home my handkerchief full of curiosities.

Tutor. Suppose then you give us an account of
what amused you so much. I fancy it will be as new

to Robert as to me. : |
William. I will do so readily. The lane leading

to the heath, you know, is sandy, so I did not mind
it much; however, I spied a curious thmg enough in
the hedée. It was an old crab-tree, out of which grew
a great branch of something green, quite different
from the tree itself. Here is a branch of it. _
Tutor. Ah! this is the mistletoe, a plant of great
fame for,the use of the Druids of old, in their religious
rites and incantations. It bears a very slimy \\'h1t-e
berry, of which bird-lime may be made. It.x"r.asl t}llo
mistletoe of the oak, that the Druids particularly
honoured. X
William. A little further on, I saw a green wm{d-
pecker fly to a tree, and run up t-h.e tl-ur.a];)._ .111\9 a]c‘t‘zz
Tutor. That was to seek for 111:;90:‘5,».: in _the 1.a1 Fe
on which they live. They bore holes with their strong
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bills for that purpose, and do much damage to the
trees by it.

William. What beautiful birds they are!

Tutor. Yes; they have been called, from their
colour and size, the English parrot.

_ _William:. When I got upon the heath, how charm-
ing 1t was! The air seemed so fresh, and the prospect
on every side so free and unbounded! —

There was a flock of lapwings upon a marshy
part of the heath, that amused me much. As I came
near them, some of them kept flying round and round,
Just over my head, and crying pewit, so distinetly,
one might almost fancy they spoke. I thought I should
have caught one of them, for he flew as if one of his
wings was broken, and often tumbled close to the
ground; but as T came near, he always contrived to
get away.

Tutor. Ha, ha! you were finely taken in then!
This was all an artifice of the bird to entice you away
from its nest; for they build upon the bare ground,
and their nest would easily be observed, did not they
draw off' the attention of intruders by their loud ecries
and counterfeit lameness.

William. 1 wish I had known that, for he led me
a long chase, often over shoes in water. However, it
was the cause of my falling in with an old man and
a boy, who were cutting and piling up turf for fuel;
and I had a good deal of talk with them about the
manner of preparing the turf, and the price it sells
at. They gave me, too, a creature I never saw before
— a young viper, which they had just killed. T have
seen several common snakes, but this is thicker in
proportion, and of a darker colour than they are.

Tutor. True, vipers frequent those turfy, boggy
grounds pretty much, and I have known several turt-
cutters bitten by them.

William. They are very venomous, are they not?

Zutor. Enough to make their wounds painful and
dangerous, though they seldom prove fatal.

William. Well, — I then took my course up to
the windmill on the mount. I climbed up the steps

‘them ; for they rose all together fro
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of the mill, in ovder to get a better vile\f of ’ELIS
country round. What an extensive prospect! tl:iou?en’s
fifteen” church-steeples, and I saw_several genn- (i?oods
houses peeping out from the midst of gT?ed- AT
and plantations; and I could trace the win ?];'1 o
the river all along the low grounds; till ﬁt t“Ia e
behind a ridge of hills. But I'll tell you what
to do, if you will give e leave.

Tutor. What is that? LA

William. T will go again and ts%kg- 11\)-]1511 ]];l;e E}?]l;}t;
county-map, by which i[ shall probably :
make out most of the places. b o !

{ZTz?to-r. ]You shall have it, and I will go W ith you,
and take my pocket spying-glass.

Willian. 1T shall be very glad of that.

1II. h
g eT0ss the
William. 1 then turned homew alldkd;tlo:larwe
meadows, where I stqpped a wlu'la toho?fi‘: at-. o gre?lt
ok oL statlin e G kept ﬂiylsliig :’hftt to make of
: -3 . at fir a
distance. I did not know m the ground, as
: . ) .d themselves into
thick as a swarm of bees, and iormcf tthe iy
a kind of black cloud, hovering over and 1)1'éseutl}"
taking a short round, they sebiled ag%migi r there were
rose again in the same manner. I dare say
hundreds of them.
Tutor. Perhaps so,
S i them.
of reeds. by settling on : e o T
linr];ze:ﬁio?ﬂ;? in close swarms, Was l-em&li!ﬁﬂl e:me of
Ho?ner who compares the toe ﬁ3lng rt"li"-inlla\'ed at
his heross to @ cloud of starlingsiretitiBS et sy
the approach of the hawk. ¥ ro550d
" Witian. After T had Ief the BeRGirD 0%
ot s o 10 L 2 -
the corn-fields and gob to 2 ttincc,r and I stood look-
.

- ras se ; e
SOnEIks T 1“ ?t What a glorious sight!
ing till he was quite dOE"_%h yurple and crimson, and
The clouds were m;gfi 1‘]\‘;1 h-}ws. and the clear sky
yellow, of all shades S reen at the horizon. But
varied trom blue to a line g

12
Ul bptte bl [ s

for in the fenny countries tllen:
to break down whole acres
This disposition of star-
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how large the sun appears just as he sets! I think
he seems twice as big as when he is overhead.

Tutor. He does so; and you may probably have
observed the same apparent enlargement of the moon
at her rising. :

: Will’eaui. I have; but pray what is the reason
of this?
 Tutor. It is an optical deception, depending upon

principles, which I cannot well explain to you till you
know more of that branch of science. But what a
number of new ideas this afternoon’s walk has afforded
vou! I do mot wonder that you found it amusing; it
has been very instructive too. Did yow see IIOtTliIIU'
of all these sights, Robert? i

Robert. 1 saw some of them, but I did not take
particular notice of them.

Tutor. Why not?

Robert. 1 do not know. I did not care about them;
and I made the best of my way home. :

Tutor. That would have been right, it you had
been sent on a message; but as you only walked for
amusement, it would have been wiser to have sought
out as many sources of it as possible. But so it is,
— one man walks through the world with his E.')'er;'
open, and another with them shuf, and upon this dif-
ference depends all the superiority of knowledge one
acquires above the other.

C. Poems.

1. My Father’s Blessing.

My father raised his trembling hand,
And laid it on my head:

,CGod bless thee, O my son! my son!*
Most tenderly he said.

He died, and left no gems or gold,
But still I was his heir;

TPor that rich blessing which he gave,
Became a fortune rare.

And in my day of weary toil,
To earn my daily bread,

It gladdens me in thought to feel
His hand upon my head.

2. The Golden Rule.

Love God with all your soul and strength,
With all yéur heart and mind,

And love your neighbour as yourself,
Be faithful, just and kind.

Deal with another as you'd have
Another deal with you;

What yowre unwilling to receive,
Be sure you never do.

3 Too Late.

Too late to rise — too late for school,

Too late to keep by each good rule;

The sluggard soon becomes a fool:
Oh! never be ,too late.®

Oh! use the precious hours to-day,

To gather knowledge, while you may,

For quickly hasteth Time away:
Then, never be ,too late.®

And grateful to your parents be,

For tenderly they've cared for thee,

And soon on earth ye may them see
No more — and mourn — ntoo late.

And to thy sufferring brother-man
Give aid and comfort, while ye can,
Aye like the good Samaritan,

Ere yet it be ,t00 late."

To all, Death hasteth on apace,
Then seek thy Heavenly Father’s_ face,
Through life to guide thee by His grace;

Ere _}'et it be too late.*

12+
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4. The Child and the Bird.

Pretty little fluttering thing,

| Thou art for ever on the wing,
Thrusting thy bill in honey-cup,
And drinking all the sweetness ap.

No matter where thou goest for food,
Each blossom has some hidden good ;
And active foot and busy bill :
Can always find it, if they will.

Pretty bird, T'll be like thee!

I cannot fly from tree to tree;

And could I drink the violet dew,

T' would never make me look like you.

But I can be a busy thing,
Although T have no splendid wing:;
In every bush. I too can find
Refreshing food for heart and mind.

For mother tells me nothing grows,
From the magnolia to the rose,

Which may not teach some useful truth
To the inquiring mind of youth.

5. Be Kind.

Be kind to thy father — for when thou wert young,
Who loved thee so fondly as he?

He caught the first accents that fell from thy tongue,
And joined in thine innocent glee.

Be kind to thy father, for now he is old,
His locks intermingled with grey,

His footsteps are feeble, once fearless and bold,
Thy father is passing away.

Be kind to thy mother — for lo! on her brow,
May traces of sorrow be seen;

Oh! well may’st thou cherish and comfort her now,
For loving and kind hath she been.
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Remember thy mother — for thee will she pray,
As long as God giveth her breath,

With accents of kindness, then cheer her lone way,
E’en to the dark valley of death.

G. The Seasons.

When Spring comes with suns and showers,
‘What gives beauty to the bowers?
Buds and flowers.

‘When the glowing Summer’s born,
‘What pours Nature from her horn?
' Hay and corn.

‘When mild suns in Autumn shine,
Then, O Earth, what gifts are thine?
Fruit and wine.

‘When grey Winter comes, what glow
Makes the round earth sparkle so?
Ice and snow.

Hay and corn, and buds and flowers,
Snow and ice, and fruits and wine;
Spring and Summer, Fall and Winter,
With their suns and sleets and showers,
Bring in turn these gifts divine,

Spring blows, Summer glows,
Autumn reaps, Winter keeps;
Spring prepares, Summer provides,
Autumn hoards, Winter hides.

Come, then, friends, their praises sound;

Spring and Summer, Autumn, Winter,

Summer, Autumn, Winter, Spring,

As they run their yearly 1'0111?(1,

Each in turn with gladness sing!

Time drops blessing as he flies, i

Time makes ripe, and Time makes wise.
Schottel.



7. The Cucloo.

:‘:‘uweet bird, thy bower is ever green,
Thy skies are ever clear;

Thou hast no sorrow ‘in thy song,
No winter in thy year. )

Oh! could I fly, I'd fly with thee;
We'd make with social wing

Our annual visit round the globe.
Companions of the spring.

8. Spring.

The flowers are blooming everywhere,
On every hill and dell,

And oh! how beautiful they arve,
How sweetly do they smell!

The little birds now hop along,

~ And look so glad and gay;

I love to hear their pleasant song.
I feel as glad as they.

The young lambs bleat and frisk about,
The bees hum round the hive,

The butterflies are coming out:
‘T is good to be alive.

9. The Field-daisy.

I'm a little pretty thing,
Always coming with the spring:
In the meadows green I'm found
Peeping just above the ground.
And my stalk is covered flat
‘With a white and yellow hat.
Little lady when you pass
Lightly o’er the tender grass,
Skip about, but do not tread
On my meek and healthy head,
For I always seem to say;
sSurely, Winter's gone away.“
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10. To the Lady-bird.

Lady-bird, Lady-bird, — fly away home —
The field-mouse i1s gone to her nest,

The daisies have shut up their sleepy red eyes,
And the bees and the birds are at rest.

Lady-bird, Lady-bird, — fly away home —

The glow-worm is lighting her lamp.

The dew’s falling fast, and your fine speckled wings
Will flag with the close clinging damp.

Lady-bird, Lady-bird, — fly away now

To your house in the old willow tree,

‘Where your children, so dear, have invited the ant,
And a few cosy neighbours to tea. —

Lady-bird, Lady-bird, — fly away home.

11. The Bird's Nest.
What makes my Robert look so bright,
And clap his hands for joy?
His eyes his mother's heart delight.
Come here, my darling boy.

Oh! I have got the sweetest nest,
The birds can almost fly.

I want to know what food is best
To give them, when they cry.

Dick took the nest and gave it me.
I hope they will not die.

Do, mother, come with me, and see,
How prettily they lie.

Ha, cruel child! how could you take
The little birds away?

Listen, what piteous cries they make!
To me they seem to say:

Come, dearest mother, bring us food
And warmth, or we shall die.

A monster took us from the wood;
Shiv’ring with cold we lie.
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Poor little things, you ecry in vain;
Your parents cannot hear.
Indeed, I'll not do so again,
Said Robert with a tear.

And ever since he’s kept his word;
For even to this day,
If Richard offers him a bird,

He always walks away.

12. On the Ice.

Slide, slide — the ice is strong,

Merrily, merrily slide along —

After each other — Tom, Will, and Jack,
Jem and Dick with no coat to his back;
Gentleman Frank, and the butcher’s lad,
And the school-boys, just like mad!

All with our cheeks as fresh as roses,

And onr fingers as blue as our noses;

As for our feet, we can hardly feel them,
And for our chilblains, the snow must heal them.
Merrily, merrily slide along;

The sun shines bright, but the ice is strong.

13. The Star.

Twinkle. twinkle, little star,
How I wonder what you are!
Up above the world so high,
Like a diamond in the sky.

‘When the blazing sun is gone,
When he mothing shines upon,'
Then you show your little light,
Twinkle, twinkle, all the night.

Then the traveller in the dark,
Thanks you for your tiny spark:
He could not see which way to go,
If you did not twinkle so.

! — When he shines upon nothing.

[
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i In the dark blue sky you keep,
And often through my curtains peep,
For you never shut your eye,

Till the sun is in the sky.

As your bright and tiny spark
[' Lights the traveller in the dark,
Though I know not what you are,
Twinkle, twinkle, little star.

14. The River.
0, tell me, pretty river!
Whence do thy waters flow?
And whither art thou roaming,
So pensive and so slow?

My birth-place was the mountain,
My nurse, the April showers:

My cradle was a fountain,
O’ercurtained by wild flowers.

One morn I ran away,
A madcap, hoyden rill —
And many a prank that day
1 I play’d adown the hill!

But these bright scenes are o'er,
And darkly flows my wave —
T hear the Ocean’s roar,
And there must be my grave.

15. The Mountaineer’s Returi.

Back, back to the hills, 3
A Where the wild deer is bounding;
| To the forests and glens, .
Where the blue streams are sounding;
No more of the city —
No more of the plain —
Oh! welcome the breath of
The mountains again!
[ have sighed, I have plned
For my own mountain home,




Till hope died within me —
I come! now I come!
Oh! bitter is exile,
Where mourning is vain;
But it doubles the transport
Of meeting again.

16. Time.

Time's a hand’s-breadth; 't is a tale:
T is a vessel under sail;

T is an eagle on its way,
Darting down upon its prey;

T' is an arrow 1in its flight,
Mocking the pursuing sight;

T is a short-lived fading flower:
T is a rain-bow on a show'r;

T is a momentary ray,

Smiling in a winter’s day;

T is a torrent’s rapid stream;
T is a shadow; 't is a dream;
"T' is the closing watch of night,
Dying at the rising light;

' is a bubble; *t is a sigh;

Be prepar'd, oh! man, to die.

Francis Quarles.

17. The Child's first Gricf.
»Oh! call my brother back to me,
I cannot play alone;
The summer comes with flower and bee —
Where is my brother gone?*

.The butterfly is glancing bright,
Across the sunbeams track,

I care not now to chase its flight —
Oh! call my brother back!®

The flowers run wild, the flowers we sowed,
Around our garden tree,

Our vine is drooping with its load —
Oh! call him back to me!* —

_He would not hear thy voice, sweet child,

" He may not come to thee;

The face that once like spring-time smiled,
On earth no more thowlt see.”

LA rose’s brief, bright life of joy,

: Such unto him was given;

(0, thou must play alone, my poy,
Thy brother is in Heaven!* —

_And has he left his birds and flowers?

" And must I call in vain?

And through the long, long summer hours,
Will he not come again ?*

_And by the brook, and by the olade,
""" Are all our wanderings o'er?
Oh! while my brother with me played,

Would I had loved him more!®

Felicia Hemans.

18. Our Home is the Ocean.

Our home is the Ocean
Our grave is the deep;
We feel no emotion

As on it we sleep;

The waves are our pillow,
Our cradle the sea,

The rougher the billow,
The happier we.

Our home is the ocean,

A mariner’s boast :
With waves in wild motion
We love it the most.

And 't is our endeayour,
In battle and breeze,

That England shall ever
Be lord of the seas.
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| They wrapt the ship in splenilc?ui wild,
4 ‘asabi ¥ T . on hi

. Young Casabianca, a boy about thirteen years old, son to 7 They caught the fxag o tg flild
the admiral of the Orient, remained at his post (in the battle ' And streamed above the gallant ¢ )

of the Nile) after the ship had taken fire, and all the guns Tike banners in the sky.

19. Casabianca.

when the flames had reached the powder. There came a burst of thunder sound —

The boy stood on the burning deck,
Whence all but him had fled,
The flame that lit the battle’s wreck,

Shone round him o’er the dead.

Yet beautiful and bright he stood,
As born to rule the storm;

A creature of heroic blood,
A proud though childlike form.

The flames rolled on — he would not go,
‘Without his father’'s word;

That father, faint in death below,
His voice no longer heard.

He called aloud: — ,Say, father, say
It yet my task is done?

He knew not that the chieftain lay
Unconscious of his son.

;Spealk, father!‘ once again he cried,
Jf T may yet be gone?

And* — but the booming shots replied —
And fast the flames rolled on,

Upon his brow he felt their breath,
And in his waving hair,

And looked from that lone post of death,
In still, yet brave despair.

And shonted but once more aloud, .
,My father! must I stay?*

While o’er him fast, through sail and shroud,

The wreathing fires made way.

had been abandoned, and perished in the explosion of the vessel, ‘

The boy — oh! where was he?
Ask of the winds that far around
With fragments strewed the sea;

With mast, and helm, and pennon fair,
That well had borne their part —
But the noblest thing that perished there.

Was that young faithful heart.

Hemans.

20. The Lion and the Cub.

A Lion-cub of sordid mind,

Avoided all the lion kind, ;
Fond of applause, he sought the feasts
Of vulgar and ignoble beasts;

With asses all his time he spent,
Their club’s perpetual president.
He caught their manners, looks,
An ass in every thing, but ears.
If e’er his highness meant a joke,

They grinned applause before he "spokt‘e; !
But at each word, what shouts of praise.

and airs:

Giood gods! how natural he brays!®
Elate with flatt'ry and conceit,
He seeks his royal sire’s retreat.
Forward and fond to show his parts,
His highness brays; the lLion starts.

,Puppy, that curst (= cur_sed‘i' Vocl
Betrays thy life and gonveraat.mn,
Coxcombs, an ever noisy race,
Are trumpets of their own disgrace.

+Why so severe?* the Cllb‘_l'e&)].ll?rﬁ;
,0ur senate always held me wise.

feration



190

»How weak is pride!* returns the sire:
,All fools are vain, when fools admire!
But know, what stupid asses prize,
Lions and noble hearts despise.“

J. Gay.

21 Good Night!

Day is past!

Stars have set their watch at last,

Founts that thro’ the deep woods flow, -

Make sweet sounds, unheard till now,

Flowers have shut with fading light.
Good night!

(Go to rest,

Sleep sit dove-like on thy breast!

[f within that secret cell

One dark form of memory dwell,

Be 1t mantled from thy sight,
“xood night!

Joy be thine!

Kind looks o’er thy slumbers shine;

Go, and in the spirit land

Meet thy home’s long parted band!

Be their eyes all love and light;
Good night!

Peace to all!

Dreams of Heaven on mourners fall,

Exile! o'er thy couch may gleams

Pass from thine own mountain streams;

Bard! away to worlds more bright,
Good night!

Hemans.
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'jaumemeL; — Ollt-, aepu
Ljuky i — up, pepdpaiduy .
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wu{m%f;, g]ﬂ&5 [n\hL— u}, mufm.fff.‘ud‘
mufm#{! (_pwn.w&n:_uﬁ Or wpusrnt—
Suitsfi)y pane (fbyb).
wumpwlifuitsy, hracelet (upky's~
L61a)-
mufn:_lu, 50[1]) (uul_:!r), Pm‘b-
wnﬂ‘!ﬁL, to live (p:i’lL)'
wny py gy to ([Fre). L
wnwf, — key before (uff'?‘-{brlp)-
:nn_wzmpg (qjuy)u offer [;"?’,'_[I')'
mn.mffl?r y first (-?-lfymﬁ} .
wnadtnppby, to lead, led, led
(e s o) Y
wrme o, morning (Jap' Wfbl)y
good-, pupl pye.
mn_n;fﬂul_!(}!n_il| ]Leﬂ}‘i;lh t‘:f‘ﬂ"}q)‘
uu.mnl_lur", God {{‘"ﬂ‘"}) —
2re iy Bible (equy’ofy )+

e

wparg 3 Yapid (phdfen), — opkl,
rapidly. 2

wpq.(—io, already (o pﬂ'm'ﬁ’).

wpliey sun (u'ph).

wpfry brave (wpkyf )y puw .

mp&w{uu.pq.| llolidﬂ,}' (4,'“6?[:”:"{-‘}) .

w{uu_&nm, ﬂl't. (w[lﬁ‘)n

ey field {-?J[l?fnj, 1w .

wl.wir, town (fa'mauj;)‘ ugup .

wailiulyy doukey m"}:ﬁfpﬁ'), £s.

e pliy ’to sweep, swept, swept
(uﬂl_!’lll, s:ru_ffl.ﬁ{;‘) [ IIJLL'L’
broom (eqpeed).

webyhy more (Jop).

ml_f.'pm-ﬁ, ruin (P""v'!’i’)'

wipuitgiy o cock f.{_!A:.J!)‘

wﬁwaf.'L| to kick (-ﬂkg)'
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F-wiL.rﬁr‘9| sofa {ndc?lf;).

Fma:_nr.%; arm (m‘m.f‘) -

FWD""-'-IF{- gl&SS {4‘.}_&-11:]-

peud it ]JEl-l't (lflmflfa'), alisses .
share (p47).

pusqyy  fortune (Pop'@fine ),
glu‘unulru_!a'fﬂ‘.;i!-

paygs but (o p)-

puwtiuyg , to open (ef'). pug,
open.

Pnﬂam, p}.’iSOH (lﬁp{!q'ai‘) -

Py \\'01‘(1 (nx_ﬂ’ym}y fuau 3.

Fu_qtl.-{'md"' fricnrl (‘?’P&?lm] .

pmpf:{:mlf'w&w?:, fl'iCll(“v\:'-

puplufipne [ty kindness
{@q}"i’amﬁ.ﬁ'uj i .gmar:qpn:_{a'fu_‘b .

puply good (fruin)y wykly wd

pospdpy high (‘;“.’.“}l — wlwuwl,
tall ([@6p )

pepdpwlay  to raise (pkyy ) one'’s
self; to vise (puyq)-

Fmanp'fllj!‘ good]]ess.

pugunnpky yto explain (Epmipyky %)

plinbuwlfp, porter (dfop'fdpe),
?_.n_itﬂ'lllfmif . [””“’7'}) £

phply s to bring, brought (w4,

phplpbyy vo delight — (wfijuy'(d

tll_l.lrflxmjlwf_-
apeepy hi]l ({fq_) . \
plralgfy y to d\\’Ell[:nfaLﬁL} y tolive.
prefd, blunt (e pufd) .
{Uu_njl y violent (-{_tyj'qﬁrﬁ‘} NG

anfily. . - ;
pnuky, to seize (g )y Grrabe-

T.

Q. , to come, calme, come ("l
phkyd) s b qupy to corne back.
guuniiy o to drive (mpuyy )y dupky -
qunty lamb (o)«
?wpm_ft, spring (:uf:pfﬁxg} .
q_uu_uuzmiq stick A{uu{}{ggh anltnm.
gunwfd, cup (2Fh):
gyal, cap (pEd):

qlglyll, beautiful (4 e fHfre
'?"“L): {(
q.fm‘u river (f'ﬁ‘(ﬁf')' —  alpy

stream (wf/dpfid) - 0,
q"&""‘""f'}"! bank (nff.‘fq_’)‘ p‘nl.. /0
?bm[ﬁ:, gl'ouud I:.:apmm_?am)l, E;{I.Tth.
qlnlwfatdnp, potato (2 Ly [do),

JEr — €5 >
Qbpelitusgh, German (37 p/%)r

JE — 8 .
gbpdiuiubpl (hgni, the German

language.

Q- bpuliisfiury Germany Fppdbuf’) -

gbzy bad (yhe)y gwp

qldwy,y to pity ($LEE)r wrEe~
Gusnfy +

gh¥y line (puzyts)y enmy -

J}Fi!!r y W ]Tle (ru..ul:ﬁ.l] ¥

glokps night (be(@)-

g furtry 4 10 know, knew, 1(1']0“'1‘1
(1‘.:0, i{!n’;.‘ i.rn?:)- i ll:l_ufu.d' .

g frmoe [Ffie Ty learning (e efy) +

qbpy letter (EFpe)s "‘:mfa‘u{-»

,hﬁmg, book {n.mgg}, lisenliwil o

qubyy to buy, bought, bought
(gey s wold). 3
PLLY) contented(p o u[d L—':.'{a-{..m),
satisfied (wk(@fruduym) with,
content.

q.,.c;mi.mqn{a-ﬁd, contentment.

goily stable (afdkyay), whnn.

grifly, to praise (shpkyq ).



gupd, deed (o J‘Lng]; affair (£HE5p),
worlk, [to use.

gopdwdly y to employ (Edifye),

?.npéwétu_[a‘{nja, use {L‘ut.u), L .
goein, r.rfbm“_l- of no use, wiie
"f{fmw?’-

rf_np&ml.up, workman ("‘—E’H‘E‘J&i‘) L

qnpdky , to work; to act, to la-
bhour,

q_n‘!&n:lrn_{}fu_ifa aCtiOIl (L;{."zﬂi")'

gagky y to shut, shut, shut ( p@).

l't.

Guwtwly, knife (uyd); pen —,
qbogh .

eyt y field ('?‘FLW)Q srpin .

gy Suidlopy lesson (fha'ph).

hblpnkbidplp, December (mfrubd™ '~
ufﬂp} .

q,{':f‘,g‘b?.q_&:f'. agaillfit& ({‘Ii'l-‘if'u[a') y

:u&wn.mg .

qlupy —fry to ([@ni), towards
([Fokpd).

gd pwgpee [Fit, misfortune (Jfa~
Pop(dfnt). [hard.

'fd'nl__lﬂ'r!{lil' difficult ["'f"'z"t"-_'ﬂ .EI_B-J'

goepupuy,  stocking  (wfd blpphl) -

quily y to discover (wfup Jdop),
+Ei$ LR

qentiky y to find, found (PHuybew
q‘lwn(.?.rm).

quitincfiy y to be, to happen to be.

?.pmm:u.i” Hbl‘ﬂ-l‘_y (L“;-"}'“ﬂ"ﬂl'ﬁj'

gpkyy to write, wrote, written
(paglds pofd-s ph"5)-

apbes pen (bLE).

"?P"'f""‘b ' 1)0(3]{Ct- ('f’ "..B‘f’.{a') *

*

f}_lf'nl_lupln_{(}[u_in difﬁcult}--

ylbepliny easy (Fqh)-

yuky 4 to put, put, put (fmefd).

ey door ("TU;")' g{u‘-e ('?%f{'}}'

goewnpy daughter (wo'(@pr).

qecpe bk, to go out; to get
out. 2

qugshy 5 to touch (fF'ps)y Subr ;
41‘!1“?_{]’!-‘!!"_ i

2upng s SChool (ugriey )y — whuiley
scholar. o

gpaend”y, MONEY (e ﬂ""'ﬁ’)'

gpugh. neighbour (Bky'spp).

G. <

bnﬂdﬂfp' Heet .;ud:'-?ij.

EfdE, if (pP)- 5

f-‘f_ﬂﬂi’; :-jtl‘{l“'b&l‘]_‘l\_‘ {uﬁpta'uf&'{l[auj.

Efkgbgly church (3%reg)-

Lypopapyfry nephew (ki fnc),
_L'n.n"i

L-lIL':..Fif ] dea] (u:{:’f_ ) .

bk y behind [nﬂ;";:.w'?:m) .

]}uﬂu.u (L{.‘n_)| Aetna ({ﬁ'ﬁ&).

ks wmwy , to give back, ofbpu
qupdly , :{f;{rw{suummmf-'L| to
restore, [.q,'b“_ -

L’I’i‘! when {‘;:u_.ﬁ"b-}, Jn{rd-wn‘“.

kpblnyy evening (fifufly); pwrl
bpblncts, good evening.

kpkly, vesterday (Lw'(dppwky)-

Eplduy plpky, to fetch (Dbg);
Ep[d-wy , to go,

Epluwappoc @pety work (megpe)
?—"I’a—. A
bplwp winkty dJfp., long (potf),

i bplier -
Epllup, heaven (§kd'%).
Lplhpy earth (fp(@$), land ().
Eplprq s fear (D7)
!;flfﬂaﬂ:f}ﬂid?np, Sliy ("ﬂ“'.’f) v
f.ip#nt., two ({3’"'—}' s
Lplygneny timid ([Bfrdjren)y coward
[__Jga.m:..’ﬂpm) . !
Lpgunflyy happy (SEd'l):
fn{:f-‘!_| to cook (.g"f-_in fmt§w-—
i}quf.‘l_.
Eofd'ly seven {nf-'rf:i")o s
Lofdubuwl, week (scfip)y Sep-
tenary.

e e

——
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2, . .
Ognepbwe, cautiously (po oy~ gdipby , to be charmed (pupidin).
A ;a“). flnx_mpl‘\g, —_ ""‘i‘!’?’? gay tﬁ«f_—JJ,
gbunbgly o to place (sprkye), guby . gaily. .
LT I LG, A KET)
alflimx_ﬂ‘r, Soldii}l‘ {uu'tﬁ'f;!)- qopuregy StrO]]g {uﬁpoﬁ&).

; k. .
Lz ass (ku), wewlul, Ly, page (fkyx)-
I_:.
Puwy s, to be, to bLecome, to puduy, present (fipkg's[d); offer,

1.”1:_{— .
pullp, gompanion (-p oLy fip).
accept phhbpwluy, to accompany (kp-
o Tl )
pibgdly » to sink, sa‘}_mk, sunk
(upvlpps wblhpy «pulp), to

grow (fpe)- y:
plg. Sneegy Soon (wic®).
pugmpy  (Suewhfy ),

(kpubb[). i
plogncufy 4 to receive [Pffn[ni’)‘.
pbbp, to do, did, done (enr: -

wfuny w'pr); to do a task be drowne(:._ _ i

([hup)s gopd djp fuenupby - pubypy to say, said, said («ky,

wyern ey J";:?:I’L, to take a walk ukwr): to tell ([J'f-‘f_), E"'kf_'

(HL"O#]- ufmmJbL.
-,
wgwenpy King (pltl), wppay. [Fpniasmne [dficl, misel-y ('~
gwr:rac_gﬁ ] fl'l.'l&‘.gll (.{_""-{l’il] . L-pﬁ':} . [E“'&FJ'

[Furinkpuifussg drama (afp:écﬂ,—]. [ nguey y to leave, lett, left (54
13-“;"1!:"?” th(?&tl‘(‘ ([3-4[: f,—lﬁfgr)‘ fa'ﬂt sy g to let @"z{&-). /
[Feaspy liaitna [ ey translation ﬁ-g{gmuhm-ﬁ["-?u leave, permis-
([Fpkuuiky ' 2ot). sion. i
E@ke, light (puyf@). [Fucky, to number (% pd wpp).
ﬁﬁ'{tm.[&ﬁl—‘b, defect (‘"1"‘%%{!{3')‘ {J'ﬂl-[hlg brown (uﬂlmlu.?:].
fault. [Facgld, paper (f{-!,—‘;'n{rgm. ‘
(3t tea (PF)- (f) [Frguinfi, aflight (Edpy'(@).
{}Ta;f_mimﬁ , cannon (pkt'pt). [Frglyy to fly (Dpuy)-
d. -
danliagryy (qpeguinh ) wateh (s op),
(Pop~ dwlgum(wSap )y TUS ty (_ﬂ:}‘nﬂ[:}.
(}‘n?lu{ﬂl_flq., ]]901)]0 ('f'['"fl LJ: )
dardfuyky , to forbear from,
wa 1’ -
J‘l:f?[“f_' ::)Lémile (eaaliayyy )«

Frwdiatinl, time ([Fayd”).
Juwlisbuluwe . formerly

ffs fJU ;

eyl ) : ;o
ity in time. [‘a“‘"‘i‘f'L'
dudisuly , to arvive (bpaydh
d"“"r‘"a'zf‘lj' (-u’ulmfl), clock (ﬁf_w)'

b - 4 " ”

pyjuwy s to fall, fell, fallen ($oy »
y ;‘LL’ .?)5{;!71), gy (w‘rifiﬁ'l_q

dprty gog )-

by gy @y Uy to (fden).

fogeepy 10 vain (fk u).

bfivpiane [d pet, vwisdom (ecfyg~ 5
e el ;. Fvgugkay how? (Suime). A

fliowimon sy \ise (wewyy )y funSbd s ugey Property (dpotbppldh).

b dpunbs; together ([FacfbmSpe). b by SMCE (wfibrer )
Wthgbbptt Rl @ fi

16
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Ln‘réuuqi!‘ Lﬁaul_aul}, ﬁ“(—;d_ J ey | y
filled with... (e

;}5& hill% (bney )y full of. ..

{08,y lake (E,;;,ﬂ) . [Fﬂ!_l’l’lﬂllli{f?lu

(lofli, quite (poc uyfd-), 'T'L{""‘H"’ '

[Suwlpy pond  (ufs St

tifigly o to finish (Pfwfs).

e

oy oy to play (k).

bty i to drink, drank, drunk
(mplitlp y wopbulipy wp'pulp.)

bbesdinn,  careful (pkp'Pecy ),
T2

fotiqusy y to laugh (puid), Sfrdenly .

[u‘.l'uf_fn‘:‘f" to ask (_‘F".J.?)g [“L?P&‘r‘
pray (diky)- (") -

fbdnp, — Eufi, apple, — -tree

fungbufsy, pork (fiopp).

funSuwting . kitchen (pfhs't:.

fumgnpy big (sgfly) s

funuwmwtiay y  promise (fpo’dpu),
S umt:.p k f_-

gy to swim, swam, swum
(unt_{.ln‘". e fol®y e ‘EJ‘J.

ey light (jay(d).

L"?"T' nty, London ({_‘Ei!'(n{l_?:) -

ey news (?;[u;r_q_). —=
qelkyy to send word. ;

treghly match (JEs ).

_LT' .

*

ﬁu!uunn&u‘j’il{l"_, tO c0]1f‘ess f.f_l‘(."‘ll-.
<Z!f.'n"]o

funm, grﬂ.‘_-'s (hu{-n}.

fun{:§!};_| to f'}lilllf,
thought ({F$mp,
i}mpa-fq_‘.

[ropSppapats pugapl . town-hall
(ﬁ'mna_b 45‘- ), _‘Qm?_ugglum:u_'b.

foumfiey severely (ufiiflipl).

fuparny advice (Ewfuaya), counsel.

fuouwlghy ,to converse (.p obfpu).

fuoufy y to speak, spoke, spoken
(ut[!{l:p ¥ ulfn) 3y llt[! q'g‘if_} s

thought,
[FS5(),

{uuu_ﬁ‘ word (ﬂ'Lé}lﬂ'J| ey ELF).

&

‘orefuly 4 to sell, sold, sold (wky,
“OE"Jt .li_nufmn_&!- S
Swdlls . to cover (ppdop, to
cover with.
dwf, hole (Sop ).
Swqfunnfr, young (E'pil), g~
Yuwghly, flower (Ppuncipp).
6-“3!-" end {f,‘uilm), i{rpyd, gl"lﬂw-
pwt} . [‘bmnf_‘b'" e
Sdwlineguwtly y to announce (£~

l.ﬂ_ (.umf: .

YeofF-. milk (dfpp)- [perty.

fespnewmd . estate pufdkyfd). pro-

&wlﬂ't[l (uq;z‘:]‘ oak (0.2)'

fuy, there is; 4w, there are.

futiwy y green (fpfit).

huiguly 4 2wk, to construct
(pounfdptp'[d); to erect (-
rkp'(3)-

J}wﬁ;nﬁrmq.n!l, rﬂgl‘llﬂ;l' rfk".:"[""'—{f_'l'}'

-{un?uu_ fry E[i.l'ly (ﬂ:"’ 'j'f'v) s

futgby 4 to call (plop )y fnsby -

Qrsmyppan y hlue (oo ).

fueap, carviage (pkpfr®).

Sulp, heavy (S&447).

&mn_, tree l{J'{af;}.

&bny old (opur)o S$fte. wnwphpnus.

Sfublpyy  chimney (gh uf), —
lﬁl:p{lﬂ?q, — =-SWweeper.

dbng.p, parents (HE pkbd).

Suyp s idle (uy'e'y )y lazy (ikygh).

Spupy bundle (#'7 %’ ), parcel
t({:m{!u&i }| &mn{n&’.

h.

l‘;’i’mlﬂm{lklll’_‘ Pel'r@-ﬂt (‘!‘ﬂ‘f’"g’&-ﬂp')'

funnne y cat (pk(d)-

fuspoarg. butter (,,!‘E{ﬂ'&p)-

.\}m‘nq.wr!_{lfq__' to settle ("kﬁ—"L)‘

fuapguy o 10 I‘Cﬂd, read, read
(pf.'.m, Pf.'.lu) . o

fuplyhy possible (diou'fieg’y ).

lppfry too ([dric). fuph wup,
too hot ($'6/).

fuspd by, to think, thought,
thought ([FShule, [F$5[F),
fn L 4!)}_. .

’:"“"P}f'? ]13,1'(_-{ [“’;uapm')| ff.J‘ur_wp.

#;ﬂ"gﬂf ﬂ‘j‘"_i'; state ("{‘?L:j!})v 1&5-—
Kurl - A

flwip, life (py2): >

G, woman, — (sdreufit); W ife
(ﬂl‘.‘l‘?{")—

[yltir, climate (ppuy de/3):

1)« Aopfisey Constantinople.

fmnpby 5 to break, broke, broken
" (ypkpey woopy i)

+
d

2 gty thousand ({Js'.:m._'?_g-ﬁ.m),

qw.;_a:._mqﬁ..m. rare ({.f;t-.),

Swinppy pleasure (spiledpr) ; L
4p Suite, if you please
(Pifg ). .

Gandivgs Tor (D), dowstre

gm;ﬂufrﬁmfp franc 01'[ {;‘a)n];

Tlppr) g Pl

‘;u{t?ff:pﬂ!{—r{;ﬁhifo patience (fhhy'~

{mdb.xf', SI}iUG (ur[m(»)m).

‘;mdrdfn’L- to count (,‘emnz.fbfa-?.

Guyligh looking-glass (rmeg'f4-

).
gaj?f:.rf.f;p-ﬁ:iifl | ClOthf_’.‘i (.ﬂ!f"’g'}_
or proq ) g,
Suwli froyfry 4 O meet, met, meb

I3y (@), mbomlfgbls 2=
Lrwflﬂl-['Lu
4:111111.!-‘;_. to
Suwnlfliay s TO1
— stood,
[P rram) :
4.;;{1:{:; , to aftain ([ Ey5), tO
reach.
l.ll{lnlﬂﬂl_f‘;
wealth.

Lus pgff !-'f_v

reckon (pke'®) -
inderstand, _stood,
{"Eﬁt‘yagp ufd Elierry —

put, riches (pbst)s

to ask “.:-n_g}, to 1n-
terrogate ({Jﬁ![!;;ﬂ'p’f?o{t.{: JF)y to
fl'iIESti(jll‘l (ngfu)zg'h) -

e A el (wgploen ). S
gmf....f.):ﬁ téqueli(,‘\'e (xq{:‘,_,':x ).
Gurnwmwpst’, faithful (PE 35~

$ney ), true ([Fpre). |,
guux_u:plu‘Lu to collect ('3 afb'ﬁffg.)'
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{,.,Puz‘,?fkf_i“ to lose, lost, lost
(L"’Ll?_‘ f_ol}{a‘}o
e (plFuvk). linen ().
funnp, piece (ffre).
&{"—"#v fire {&u{‘r'n);
to set fire to...
fpluky o to vepeat (ppifi(d).
fpotsy l‘e]igiOII fp[r}!ﬂf'ﬂ'b).
fogblpy boot (egne (@), shoe.

fpuwly = C)

Su @ egg (KY)- [Sey -
$tqg ., sluggard (s plpem), idle,
gflm'i’uuf_l to {ldnlil‘ﬂ ({-mnr'u”p).
Skumppphp, curious (phee ph’pu).
Shenkefy o to follow, ($"8fe).
Iu?lﬂmf. .
Spufiny now (Twae), at present.
Stug five (Puyy)-
S wly, sick (sfp) il
Aﬁ(.uﬁun”fl?l ‘U\"l{_t North Sea
(?.m:u{a'g n[r') .
Spopr guest (fEafd).
Sumquwhngfy « to obey ("3&9{:;'}.
§ugkguby , to ring, rang, rung
(bl kBl ppbl)  mw g pu
quiigp pogky , qupblby .
40?. care ‘.{'L‘}’}- [‘}1'1‘)'
Soquignpd, ploughman (syume
$nuwlip , current (ppp'bufd).
Suufip + to flow (-'I)E}
Snmnmby  to smell, smelt, smelt
(ulfbf_, udﬁ'b{a’). ‘;nm[q“-
§pwpneghy voleano (ff*Sppky o).
{{lm&wpﬁf‘ (Eerr ";‘L_?"“".\'J' abstain
(Legufdbyu). [Etn), order.
Spunliggky » to command (p'od'~
§pmguts, gun (§ph).
qtvw:_!rpf-‘f_y to in\‘ite. flfltl'l{l.l”’fa-).
Soplqpuyp uncle (‘:g‘b{r.’g’i_}. oS
obqeayr ,
Sopwpmp, aunt (ewTifd)s fagiy
Sopkqpopmpipft cousin (p ;L_'qfl ),
Sopploupyl 3
Sosfruuy 1'ingdo\'o (plivly e EIL).

2.

9D uyl, VOIiCE l’{_ggul‘-'

dbnting, glove (4'pd)-

dbmp, hand ($kum); — pbpbp
to get from, to obtain (e~

[3h i)

dbp. your; dkppy dbpptp, yours,
‘;L-‘,Fw{fwdf’_; to arvest (bpku'fd).
ap, horse (Sops)-
Aol fish (Dfz)-

15%
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l"

qrlky s to send, sent, sent (uEbuwm

- Y ulpep, lamp (ki)

ub'n"f[a'j .

a.

Dudpuyy way (scky). road.

At ﬂ.v (%{uy')- 5

easlyglony to know, knew, known
{?un ?’!lﬂ'l._t ‘j’;o‘b_]. ‘f—{'m?""f,_‘

Fwy , dinner (wfb'pp), — Ly to
dine (muﬂtr}- g

?fmz_méf-'L. to taste (fdEyufd),
Sudp gy [Ptpl?)-

?rwpmmpwwfim. architect ['”P:JZF“'

ﬁ'ﬁ'fmrLuﬁp " ]3&1‘]{ (lfunp_g) u HPI.IH.I'FIM‘!J.
aktmfur, Genoa L:f.t'.-‘h-*.;l;).
wlubifw, Geneva (Xpufiyfu).
Afipq. exact (Egqgkp'[d), just.
Apeqg . branch (eplly), mum.

K}_.f.‘h afren, true ((}Pn'._) Qs

ol

Wuligky , to creak (ppbip)-
Bpargs light (puyfd) . goya-

u.

Wewfusrg + pouch (grancy ).

Uafbywt, Magellan (JEfELE).

lrl"JP- IﬂOt]lEl‘ (d“}‘i‘mgﬂlp 1 ol —
grand —.

Lt il cspecia,]]_\.' (me.!.-...
2E) _

ditine fy, child (puyyem). gq . chil-
dren (z[q;m{rla“'btj, qurearly .

J"m‘b:_., ])Oy (M’!l‘))f), angugy .

J.l'n?.rfuu![_.";"{. tale ({3{:}‘_). Htol’}'-

o, cellar (ubppp).

fieres ])al't, [‘1!uufj[(‘)‘).

J‘mmmb{:, l'i'.[lg “"'{‘1‘4}1 “q“‘”}'

dessenfin , I)@ﬂcil (ft‘l&b'n{;}).

lf'mpq.mp[:m' I!eﬂ,l'l (l!lﬁ'{li j-

diwpg ply, people (pfid’y); people
say, n?'is_u’:?: 17k,

finpply, to clean (ppfn).

dbgh (dlp mncp), to our house,
to us.

dtS, great (fpk (@), large (jup),
I.?Jlf.wfll‘ -I-IJ{( . , 1 ;

am.?_mff_fvf;i. to 'hil[[ ‘Eﬂ.ult (‘?’Uf_{a')-

dkgp, honey (S'7ufr).

dbatfy . to die (may): dbmwd,
dead.

g, only e)-

Qeurelpy | SlD\\']_}' (H‘h‘;!!!‘l-

Juytdwd’, then (w$k).

Juthupdwlfe, suddenly (v pu’B.
i) — p oplpky. to surprise
("f:f"{'f"“‘j‘q“) ' l!'ur‘u.f‘mﬁ'&bl 5

dpursfls, dpunnkyg  together ([Fme~
ff"l-lmqf.ff)—

Jdfpgke, to, as far as.

dpigerr, alwways (6)/mekyg )

dfifag. means (dp b ).

fhwy, to remain (plrdly ).

Undwpfd, Mozart (digup(d) .

dintwy, 10 forget, forgot, for-
gotten (Pophkld), — "%
i &':: "'E'.r):

J,'"_q, mouse {J‘a.-m,u), e —
rat (pkfd-) -

JFu_wag, SI]OL} (‘)‘u‘l—}. 9"{!"‘?'

:ﬁamq_npv}g butcher (“f"'—'}_ﬂ{"l .

finwd (lf:.l!‘l'lﬂ‘ w{rf;.f.nn_} , set (ufi‘{J'}-

dinply puky . listen (pha"% .

Jiuky, to enter (E'u'{@pp).

diphly, tempest ([FELdfikafd)
storm, dinfdapfl.

dpgwbwl, prize (dip=yq ).

dowm, mear (bfip)-.

Sonbpuy vecently (pfiebufdf).
doplgpuyp, uncle (uhp'), So-
rkqrayp- ‘
dopkagpop , Jﬁpw_gbu_ npyfr, cousin

(ppl %) -
Lopwpuyp , annt ("‘?"P’)'

8.

‘;lun_m?:llJf.[)Iﬁ!Lp'l’ILTJ ' ].ll‘Ogl'BSS

(l{l{l":l‘l‘;"{l&"]. )
Jupgky  to vespect (phudibp'(d).
Jusiprgenuslply . to  carry off, to

usurp (Efmegepd).

i

——

b opkfis afternoon (f;-{b'-—
e [Jffl’.'bnil_id . ! -[l'll?fflfﬂ}] .
gy {!,ftEl'“’ﬂl‘dS (£ @ [Fpo~
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Jmds very (fepp) [l
Juyus hope (Sedfr).
Bnﬁwﬁi‘:’;n. _JOhll (ﬁ“'o'b)-

.

‘bwbl_p ﬂ.]ED (5;’_«0}' wyf -
?uu[mmlq.f:a,zm_f}fu_ir \ prec
:fx{r{;:g b'zp"l'a] g
?Jm(tfml;'. letter lr;_f-'[a' EF)' q.fa{u.fnu_.
il post-office (ghoufd-
Yo fru) - !
Buyfiy o O look, to look af.
Spenunly, DoAY (o[-
subnby . to throw, threw, thrown,
([@5po. BSpin s BSpon)-
wubply + [Fogrep, tO _for‘gwe? for-
gave, forgiven (Poplpf s —
Qhsd — W)
wkpluywgtly o 10 present (frl~
.ff.-‘zr(.?-). s ;
'b&{-_;f;t_. under (E'b‘m‘f:;ﬂ. anwwly .
whupky , 10 paint (fkyuld): whp-

T
i..gf,pfﬁ_;_» painter (b vldpe) -

aution

— op,

HIPHI[J', “’Qek (ﬂ'l‘. r.}g)-

Saturday. el
2w$, gain (ki) s — fiy + to gain.
querquelppeassnley o O chat (al;!-?;) .
et (fdneng ) MAny (SEVf) —

(mpaerly +) much. ;
ghukyp crEU to make, mace,

2 ’{&I-JMJ' to build,
{nir!r " -n-.n—-gf-- L y ’
‘ 1nfﬁlr, built (el wyfyl)

Spuidomrrnpy  distinguished (ssfru~
!J‘fl'b&'&nt_fr;_ux(] . ‘{ )
Wndfr, cyprus (say'dpeps) -
Wy, same (ukyd). [.‘.—'ﬁ,?).
Gnp, NEW (Bfriie) s recent ’{m‘- =
vop beopp New Yol'kufs’-‘:rggjo
'Empan:f_- to 'l'l';‘pﬂ.il‘ {{'fﬂflk‘f);‘

Yo wgu§ulipfu, CONCErE (p ot~
ey L
wnekp. present (shpliq'u[@), gift

(4l BL)-
Unpp, fine {q'uy'!t]. wau.l{v, fiulsp
Tupunal), | 111 (k<) purpose
(sppihom) e
Tprernand Se{tted [ufs{n}‘ﬂ-m); ﬁmm{lL.
to sit, sat, sat («pl, =k[3)
Guenwput, Seat, bench (WUHQ_)-
%ofdp, hungry ($erlhel) *=
To[dfi.

i le (s« of@ 1)

zii],g}.),%f:: (‘EJ‘- Lthrmk you
((FSEuLp):

gt dogl (m( f}‘?i;)

P 1i [l .

ZabE . gown (fuuanr),

n.

N&fp, crime {.p{'t‘.’l’r )

msfuucp, sheep (2

nunfe, adversary (£=
enemy.

o brgnch (qpd=g )1 limb (<)

aflpfrertena s OCEAL (o0 -

nerp . ’fOOL (&ﬂL{J'), JI!
o). .

"k—'f'"ﬂpﬁ ) "

feet

S 1?.:) AT
n{u}fh 5011 (.u Vil : :
apedig . MASOTY (el 2ep®) »

ek hp) for, to
n{m'bfq_. to y seek (uf‘?‘j ‘ ’" )'
gearch atter funl® for (uprs.

4’_1"2"'"1?'&"‘"'

robe. i e
2pbq fine (puy): splendl
lﬂ[{lfébm[lm).
npunpy. unter (8 PP pr) -

nedgfitn, violently (tfussy op BT f b7«

negbenp traveller ([Fpkdewep) -

weghyy Tight (eeyld)-

e tougwakp s vain (45/m). _

aipy late (fyld); quem oy ko ib
is too late.

m.;_wff-['.{’- attentive (f.‘ﬁ‘f-jaf}fu{_}.

meawiefiy « 1O study («/@ penf).

m,mu.gflt» teacher (fa[;ﬂ-'l’) T

acanky y to eat, ate, eaten (f[3,

byl F R



2.

pr: naughty (463 47), wiclk
S - 2 LK, ted
(wefphin). Dad. :

aG

‘TIW{(I&H!IL{J‘{JL?".
u{um{w?: 2 .

wwlfip, cheese (slry ).

“rzmp . Provisions (fip A:;fﬂ* d by ).

u!wz_mulrmilf:f_. to defend t‘" e
Bln)

dpuaer, wall (”".:"L} g nf(ufi{tuuf .

spreemmSa accident (Lp'whmbnfd),
wplpud .

ufwtnmn[um‘irf;;_; to answer ('{'—?""—
L) .

qumcf-ﬁ‘L. to ]'lelLiF:]] (lﬁ";_:?f"’:‘r_)-

sennfe, honour (9'upp), reputa-
tion.

wurnllip, pictl[r(— ('[’ﬁ.ﬂ'ﬁ'{"“-{')'

ufwml“i'wu. v Ccanse (.p'-""}'_)! reason
(el 4'1).

fault (paya),

sdihky o to skate (upkyf).

squnnne fips, commandment (p'8-
JL..?-‘ma.t‘Iﬁafa-} P
wpwerne S, window (m_ﬁ'hmo).
ufwuc{-nluunﬁt ,‘ I)repare l‘l[l{t!;l!l{“!l) .
spupglie y gift (4fP{d), donation,
Uf“-'!““"f_ v to (]lUlGC (""{‘-3"}‘
gpupat, gentleman (K65 (d/1%).
u-'tu!uuuurﬁ.‘;f, bllng‘ (nﬂ’rb.‘? }.
ufaupuuu..fif_. to blame {.ﬂﬂ{—JJ'_} 5
u_;lupu::ﬂu..u!anl. [a'[".'h vod ut,y (mfuu_.'-.
).
waspunley . garden (fueg'al).
nftupm{q_q to owe.
ﬂ]ﬂ'un?)fpm .;{Itﬂﬂf!ll{llu{fg‘ Bedfort
Square (upnetip). [¢lits) -
Nepyby Berlin (wppyht or sype-
wpbwp o want (e 5ufd- or we o Lfd).

B T B I e W
wpssittn {3 5, TSt (S ol opiesl It (bl
wpundie Sl 10be (pouy). Mog. Paul (b7 )r

S
Fuiuty. industions (eFo- by Waich oCbEe).  gel

[BFpf pu).

to water.

.

(hwdply, vulgar (fp/4pp).

wadply ([duyls), ration (pkypnt).

Ut | mequp, San Lucar.

ufo‘im'b, table “']Llf'"‘f!l )JI g —,
d(‘Sk [mfn:g}-

abibbwl, voom (poed)y UhPur —
bed-room. f

Vbepmbilpbp, (wkdfre
{J'L‘J“aqﬂp).

whe black (eybp); — o, Black
Sea (ufr) .

u&l{;w&m‘bﬁl, "'*r"“:“‘{.‘ to own |"ni¢:]‘

ulipky « to love () 'pyd )y — f. dear
(«fp), [fault.

afuay ¢ istake (dfpufd bg.p) errov,

September

ulufy . to begin, began, begun
(sl b, eqp b, wfilypte).

"ﬁ"”"f'"(fa' v vain (l{{.}ﬂal] ' n.:_.?tu‘y?:m-_
lfren .

winnely, hox (wapa), trunk.

anfusly, nightingale (Tayfd- fit-
) mm-L [&gk) -

“"‘I"F“-'PW{'- ll!‘illall}' (fi!::..]rffln.l..._

andpfy s to learn (mph).

uncy , dear (mfip); to pay dear,
ucn_q_fr Tuenfiy . [ eitelyuesy fits pre-
cious (dfipky’py )

uncp®, coffee (poPh).

T

-

emailefy (ifm:ffxw?:)q to

wfiar s Spain (k). i
P.:mﬁ{bi, té;;]:y (sgky) 0 to Kill
by o Ahel? L
,-..,(:,fg.-lu{  to threaten ([#$pk(d'u).
T servant (uﬁ;.’fﬂ.‘b[a-‘..
womwitsy « 10 poOssess  (fSgbu’),
to get.
winnebpy shade (z&yer), shadow.
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wpw$y  drawing-room (ep [l -
ITIJ‘L‘r} -

u‘nqu.rﬁr, h[;‘ill'ty (“;mflrlt}“fluj, —il}v,
l!flulwifg - fie

apan s tOI'IC-]!i‘Ilg ['fl}'fa?ﬁrﬁ)-

upaky . to spread (wdipbes), to
scatter.

1L.

-lefu'ifij!er. 4:::?::1 m,tr.;f.'wf_. late
(k@) ;
ofusfulressy o to fear (Php):

afraid. )
sfusrgp s to-morrow (u"up'u)-
[t.lllf!‘f_ﬂ-ﬁ;{lu&{i y S00n lun’l-?!] ' J}flt

l.l.ﬂllf-"b.{"h .

to be

JurS s, merchant (Jpp~
sLufd) [ty -

ofumeky  to light (;gy;{é‘);.p_u"wu"*
fuun-oq  gun-powder (§ ph-sfuns’=

anpye) - A
Jusals gl because (qfpoq’):

:wauf'wuff:'ut. SC]IOO] - master
( r:gr;:_‘L- J‘mu*{&;_,_p) .

;[_wprf'mpmil ' .‘-3(:110(.’!]F b — to
school.

Juspdasnplip . veward (pfoedpa) -
Jupdly, to hive (Suyp):

o rent (pEu@)

s dme  wnef g to rent uf (G4
to let (j6(4)- Jto f.u,t.
fupnefy o 1O behave (afidbyd )

S

gy 1O gi\'c,];mvc, given (4l
Lyl 4ldv) h
.,,.f;.:’:nl;:{e? board (o) (#ke)
gpm — ¢ hl:llck Ei e
e i, still (wfdfy ) YO
uuu# !? ‘:t { Ilea‘[_l (l[f;m}.
wrgnpyly ;0 CTY, O
take.
mwtid, pear (k)
~tree ([Fpp).
ey o suffer (u'pd'pe) ok
wmpfts Year (Efp).
wnp s WA (nt_o:r;f'J, . 31'4!.;.
to —1 hot % /).
sabgh actbbmg, to take place.
Jukyp ., to see, saw, seen (e

wft T .

— bup, —

wile
i
woy

Jusgrunnd’, comet (g0 db[F).

JE§wtdt, noble (uou' ). wgbfe.

Jhpapantay ,  to return (eli-
{E-L;P"h}; 'I'E'_f'""f‘wf";b&L‘ -

flpplpy lately (k) @k): re-
cently.

Jhpglin) last (Fw@); — p. the
latter.

.E-nf StOl'_\" (afJ‘n‘p{r’I;IJIuT;pmnfé-t?
($Lplw(d), tole.

Jl%wl, condition (p planf 2pt)

5 5tiltel 4wgut_{(}[ufb. o

,E,h’m{twgwimr_{}[u_?a. 10t-tEl'_\' (f o~
[B-pol) - [dEyem)-

JXwpky , to pay, paid, paid (&

Ji"_mu-l&‘b!.‘i. to .?,fﬁict (L"?'Lf:{é {‘})r
to offend {’m‘é&‘lf;:ﬂ s

ffpwsy « 0N, UPOIL (“pepet ) —
__ tu, over (eder)

i;"u‘b- tent ({‘}L?’!&}; g

Jobuwhp, crrata (Epptfd k).

.

mbunr_‘g'ﬁl.if. Slght {uuﬂ'p}. mL‘u_p- ,
at Hig]ll" el l'.l('lfl(lil’. [I wnlu [a[fw-.
byl - 4. ;

wnbiplie, leaf (..'!!{5). J% v leaves,
(bl _ :

S“v_.f' “‘-”"’""-““*L Lord (LDIID}).

nkp . master (lizr Fpr) — (e
po) Siv (spp) .

wnflfiugp e wbupp. ladies and

gcnt-lemen.

wrfory - edition (frenfrppt).

.-m:«mpl weak (nt_[!_‘:_» i fl}l.’,].}}i)
(Db )

enpastf v ]JD‘V ["f;’j’)- child (Ll-l.-l'”m).

PPy house [‘;wﬂl.u_}. —p 111‘.- t]"_\
house, at home.

mf!l_l(l' i]{}x (u‘:r:eu).
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wgpupwty printing house,
m?mnf:upf_{nu.ﬁfu.iﬁ ' diSlJOfﬁ'lll ("’!’U"‘-
togry ).

r.

o d’ sad (un";u:] P SOrTY (u :;‘pfl")

wnols, feast (Pfrn(d), festival (Phu~
[J"{u{{"{ i

P"‘“j(‘- second (m"a;g’eirm_}. mo- gnp. distaff (mfa,,‘{c]-é-?). m?:‘.-gmm

ment.

(kopkepk).

80
Suwl, hedge (46%), — (DlS~  greguly list (fhuld).

pbe@) index. " [(poi)-
geplkt,  wheat ($ocffd), corn

greguly .« to show, — ed, — n

(20, 200, zu?e) -

ph.

dapenk . wooden (neoem'’).

d‘"’f’!”l.' P:[l‘if—j |t{h{1£af;u] .

dbgyp hat (SE[F), — fuiliuyg.
bonnet (e*outfd).

spfg  elephant (Epfrplaufd).

fivnnly, to look for. [pest.

sfnfd-upfily, storm {u[&o}rd‘). tem-

sfrerfe wn_'bm_.{. to loan ‘:L‘)’i')'

ghofy wuy , to lend, lent, lent
(pban , (ED[F).

R,

Posgeusp Git}" (ﬂﬁ{}frj » town
((3'1‘!"!_1') . , A

_gw?_ru_glulzﬂl{f‘ ]"lollt(‘. (l{l ofusy .urt}-},
ppblifpld-.

L2y sweet l[lu-.u !;{J) vdel icious.

0.

Oquky , to help (§kpf).
mr.mm{am;r v useful [_L‘rmu‘-?nu.l )
‘?ﬁu’l“ﬁ‘[. .

thogng, street (u[ﬂ'p{;{}} 5
gl dust  (n"pafd), powder

{ f[i'u!ﬂl_ 'mfp | =

e [Fenfuste, diligent (efy b Xbuf@),

sfrpp . small (ud¥)), little (phf@)).

plp. to blow (ego); to blow
down, gyl .

lflp%b{ y tO save (u{'“uL), u.n[u.l'un{ri s

dpifsp, the Saviour f"’.‘dl{&ﬂp}.

dhpippugly, foamy (Podp”) .

ﬁl"i"l—.!f}'{!f.?{ + courage (_ﬂ":.._]_‘,'[,";g‘)

pup. stone (ufdol),

Py, to sleep, slept, slept
{HI{I![!, u{f;![r‘f(}}o

u{c};ﬂ.u&a. hotel (go[J—IL?“)I lqm'!r...
gnl, inn (). [other day.
op, day (mky), opplndky, every

Ppwtiuws, France {'_r?;{n:-"b.,) .

Spputyppopld, Frankfort(ppbufp'~
t?) 0{:{3') .

%
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